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ÖNSÖZ 

Âlemlerin rabbi olan Allah’a hamd, onun son elçisi Hz. Muhammed’e (s.a.v.), âline, ashâbına 
ve onlara kıyamet gününe kadar ihsân ile tâbi olan bütün mü’minlere salât ve selâm olsun. 
Allah Teâlâ, insanları cehaletin karanlığından kurtarıp hidayetin aydınlığına çıkarmak için son 
ilahî mesajı olan Kur’ân-ı Kerîm’i göndermiştir. Kur’an, son ilahî mesaj olması yönüyle, 
kıyamete kadar bütün insanları hakka davet eden bir hidayet ve rahmet kaynağıdır. Allah 
Teâlâ’nın Hz. Peygamber’e ebedî mûcize olarak gönderdiği Kur’an, insanların bir benzerini 
getirmekten âciz kaldıkları kelâmullahtır. Nitekim Kur’an’da, Arap edebiyatı sanatlarının en 
üstün seviyede kullanılması, aynı konuların değişik şekillerde dile getirilmesi, farklı konuların 
anlatımında edebî üstünlüğü korunması gibi sebeplerle insanların benzeriyle mukabele etmekte 
âciz kaldıkları mucizevi bir anlatım tarzı ve üslûbu bulunmaktadır. 
Kur’an’ın ilahî kelâm olması yönüyle bir benzerinin getirilemeyeceği hususu Kur’an’da da 
vurgulanmaktadır. Zira Kur’an’ın ilk muhatabı olan Arap toplumu; edebiyat ve belağat gibi 
alanlarda o dönemin mütehassıs edip ve şairlerine sahip olmalarına rağmen, Kur’an’ın i‘câzı 
karşısında âciz kalmışlar ve onun bir benzerini getirememişlerdir. Çünkü Kur’an, hüsn-i nazm 
ve belâgatte edebi bir şaheserdir. 
Şüphesiz Kur’an, nüzûlünden günümüze kadar hem inanan hem de inanmayan insanların her 
daim merakını celp eden ve hakkında en çok araştırma yapılan kitapların ilki olduğunu 
söyleyebiliriz. Bu araştırmalar bazen Kur’an’ın metni/lâfzî etrafında olduğu gibi bazen de 
muhtevası/mânası etrafında gerçekleşmektedir. Özellikle İslâm âlimleri, klasik dönemden 
itibaren Kur’an’ın doğru anlaşılması ve tefsir edilmesiyle ilgili olarak bazen kitaplarının alt 
başlıklarında bu konulardan bahsetmiş bazen de müstakil eserler kaleme almışlardır. Bu gayeye 
mâtuf müstakil bir kitap olarak yazılmış eserlerden birisi de Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin el-
Burhân Fî Tevcîhi Müteşâbihi’l-Kur’ân adlı eseridir. Kirmânî bu eserinde ulûmü’l-Kur’ân’ın 
önemli konularından olan tekrârü’l-Kur’ân’ın lafzî tekrarlarından bahsetmektedir. Kur’an’daki 
lafzî tekrar eden âyetlerin açıklandığı bu eserde müellif, birbirinin aynısı veya benzeri şekilde 
tekrarlanan âyetlerin sebepleri, illetleri ve hikmetlerini izah etmektedir. Müellif tekrar eden 
âyetleri izah ederken; benzer âyetleri bütüncül inceleme, istidrâk, îcâz, tekrardan kaçınma ve 
bağlamsal yaklaşım gibi metotları kullanarak eserini kaleme almaktadır. Kirmânî eserinin 
mukaddimesinde, takip edeceği bu yöntem ve metotla bir ilk olacağını da aktarmaktadır. 
Yüksek lisans eğitimim boyunca benden yardımlarını, tez sürecinin her aşamasında bilgisini, 
tecrübesini ve desteğini esirgemeyen, akademik anlamda bana her zaman destek olan ve doğru 
yolu gösteren sayın danışman hocam Dr. Mehmet Bağçivan’a şükranlarımı sunuyorum. Her 
zaman yanımda oldukları ve bu süreçte beni anlayışla karşılayıp benden desteklerini hiçbir 
zaman esirgemedikleri için kıymetli aileme teşekkür ederim. 
Ocak – 2024        Engin TAŞDEMİR  
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KUR’ÂN-I KERÎM’DEKİ TEKRARLAR BAĞLAMINDA TÂCÜL-KURRÂ 

MAHMÛD B. HAMZA B. NASR EL-KİRMÂNÎ’NİN EL-BURHÂN FÎ TEVCÎHİ 

MÜTEŞÂBİHİ’L-KUR’ÂN ADLI ESERİNİN İNCELENMESİ 

ÖZET 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî hicrî 5. ve 6. asırlar arasında yaşamış, İslâmî ilimler alanında mümtaz 
şahsiyetlerden biridir. Küçük yaştan itibaren İslâmî ilimler ile meşgul olmuş; ulûmü’l-Kur’ân, 
tefsir ve nahiv ilimleriyle ilgili önemli eserler kaleme almıştır. Tabakat kaynaklarında 
Kirmânî’nin ilmî hayatı ve kişiliği hakkında geniş malumat olmasa da ‘el-İmâm’, ‘Tâcül-
Kurrâ’, ‘el-Mukrî’, ‘el-Muhakkik’, ‘Burhânüddîn’, ‘Nurü’d-dîn’, ‘el-Fakih’ ve ‘Sika’ gibi 
kullanılan bazı ifadeler/nitelemeler onun çok yönlü bir âlim olduğunu ve ilmî üstünlüğünü 
göstermektedir. Nitekim Yâkût el-Hamevî, İbnü’l-Cezerî ve Süyûtî gibi âlimler onun çeşitli 
alanda eserlere sahip, idrak gücü yüksek, ince kavrayış ve parlak bir zekâya sahip olduğunu 
aktarmışlardır. 
Kirmânî’nin kaleme aldığı önemli eserlerden biri de el-Burhân fî Tevcîhi Müteşâbihi’l-Kur’ân 
adlı eserdir. Kirmânî bu eserinde ulûmü’l-Kur’ân’ın konularından olan Kur’an’daki lafzî 
tekrarları açıklamaktadır. Kirmânî bu eserinin mukaddimesinde daha önce Kur’an’daki 
tekrarları ihtiva eden bazı eserler olduğunu ifade etmekle beraber bu kitapları yeterli 
bulmadığını aktarmaktadır. Ona göre, daha önce bu konuda yapılan çalışmalarda, tekrar edilen 
ayetlerin bir araya getirilmesiyle iktifa edildiği ve bunların sebepleri, illetleri ve hikmetlerinin 
izahının yapılmadığını savunmaktadır. Daha sonra ise bu âyetlerin tefsir ve te’viline girmeden, 
birbirinin benzeri olan ve tekrar eden âyetlerdeki ziyâde-noksan, takdim-tehir ve ibdâlî 
gerektiren sebep, illet ve hikmetlerin neler olduğunu açıklayacağını, kendisinin takip edeceği 
bu yöntem ve metot ile bunun bir ilk olacağını ifade etmektedir. 
Müellifin mukaddimesindeki bu iddiadan hareketle hazırladığımız bu çalışma, giriş ve üç 
bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde; çalışmanın konusu, amacı ve önemi gibi mevzular 
hakkında bilgi verilmiştir. Ardından birinci bölümde müellifin yaşadığı dönem, hayatı, ilmî 
kişiliği ve eserleri gibi konulara yer verildikten sonra ikinci bölümde tekrar, tekrârü’l-Kur’ân 
kavramıyla ilgili konular incelenmiştir. Üçüncü bölümde ise bu eserin tanıtımı, ulûmü’l-
Kur’ân’a etkisi, müellifin tekrarları izah ederken kullandığı metot ve kitaptan örnekler 
verildikten sonra, gerekli görülen yerlerde değerlendirme yapılmıştır. 
Anahtar Kelime: Tefsir, Ulûmü’l-Kur’ân, Tekrar, Kirmânî, el-Burhân fî tevcîhi 

müteşâbihi’l-Kur’ân  
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AN ANALYSIS OF TÂCŪ AL-QURRA KİRMÂNÎ AND HIS WORK TITLED AL-

BURHÂN FÎ TEVCÎHİ MÜTEŞÂBİHİ’L- QUR’ÂN IN THE CONTEXT OF 

REPETITIONS IN THE QUR’ÂN 

ABSTRACT 

Tâc al-Kurrâ al-Kirmânî lived between the 5th and 6th centuries and was one of the most 
valuable scholars in the field of Islamic sciences. He was engaged in Islamic sciences from a 
young age and wrote important works on ‘ulûm al-Qur’ân, tafsir and nahw sciences. Although 
there is not extensive information about al-Kirmânî’s scholarly life and personality in the 
‘tabakat’ sources, some expressions/characterizations such as al-Imâm, Tâc al-Qurrâ, ‘al-
Mukrî’, ‘al-Muhakkik’, ‘Burhân al-Dîn’, ‘Nur al-Dîn’, ‘al-Fakih’ and ‘Sika’ show that he was 
a versatile scholar and his scholarly superiority. In addition, scholars such as Yâkût al-Hamâwî, 
Ibn al-Cazari, and al-Suyûtî report that he had works in various fields, was highly perceptive, 
and possessed extraordinary insight and intelligence. 
One of the important works written by al-Kirmânî is al-Burhân Fî Tavcîhi Muttashâbih al-
Kur’ân. In this work, al-Kirmânî explains the ‘literal’ repetitions in the Qur’ân, which is one of 
the subjects of ulûm al-Qur’ân. Al-Kirmânî stated that there were some previous works on the 
repetitions in the Qur’ân, and in the introduction of al-Burhân, he explained that he did not find 
these books sufficient. According to him, in the previous works on this subject, it was sufficient 
to bring together the repeated verses and not to explain their reasons, purposes and wisdom. In 
the following opinion, he states that he will explain what are the reasons and wisdoms that 
require excess, deficiency, presentation, ta'hir, ta’hir, ibdâlî in similar and repeated verses 
without resorting to exegesis and ‘tafsir’ of the verses, and that this will be a first with this 
method and method he will follow. 
This study, which we have prepared based on this claim in the author’s introduction, consists 
of an introduction and two main chapters. In the introduction, the subject of the study, the 
conceptual framework, the purpose and method of the study are mentioned. In the first part, 
after explaining the issues such as the period in which the author lived, his life, his scholarly 
personality and his works, the issues related to the concept of repetition and Repetition of the 
Qur’an are examined. In the second part, the introduction of this work, its effect on Ulûm al-
Qur’ân, the method used by the author in explaining repetitions and examples from the book 
are given. 

Key Word: Tafsir, Ulûm al-Qur’ân, Repetition, Kirmânî, al-Burhân Fî Tavcîhi Muttashâbih 

al-Qur’ân 
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1. GİRİŞ 

Allah Teâlâ’nın insanlara doğru yolu göstermek için gönderdiği son ilahî vahyi olan Kur’ân-ı 

Kerîm; Arap dilinin kurallarına, örfüne ve üslûbuna uygun bir şekilde olmak üzere, yaşanılan 

hadiselere binaen Hz. Peygamber’e yirmi üç yılda peyderpey nazil olmuştur. Hz. Peygamber’in 

insanları İslâm’a davet ettiği ve risaletini açıkladığı ilk ve en büyük mucizesi olan Kur’an, nâzil 

olduğu ilk dönemden itibaren özellikle İslâm âlimleri tarafından doğru bir şekilde anlaşılmak 

ve Kur’an ile ilgili ileri sürülen iddialara/tartışmalara cevap vermek için cehd-ü gayretlerini sarf 

ederek birtakım çalışmalar yapmışlardır. 

Şüphesiz Kur’an’ın sıkça kullandığı bir üslûp ve ifade tarzı olan tekrarların, bu tartışmalar 

içerisinde önemli bir yeri bulunmaktadır. Nitekim klasik dönemden itibaren Kur’an’da tekrarın 

bulunup bulunmadığı ile ilgili olarak İslâm âlimleri ve gayri Müslimler tarafından olmak üzere 

farklı görüşler ileri sürülmüştür. 

Esasen vahyin ilk muhatabı olan Arap toplumu, İslâmiyet’ten önce hem günlük konuşmalarda 

hem de şiir ve nesir gibi edebi metinlerde tekrar metodunu sıkça kullanmışlardır. Çünkü Arap 

edip ve şairleri tekrarı; kelamda kusur sayılan bir fazlalık değil, aksine kaleme aldıkları 

metinlere belağat ve fesahat yönünden değer katan bir metot ve teknik olarak görmüşlerdir. 

Nitekim Hz. Peygamber’in risalet dönemi incelendiğinde, nüzul döneminde Kur’an’a en büyük 

düşmanlık yapan Mekkeli müşriklerin, Kur’an’da bulunan tekrarlar sebebiyle Hz. Peygamber’i 

eleştirdiklerine dair herhangi bir kayıt bulunmamaktadır. 

Dolayısıyla belâgat ve edebiyatta zirveye ulaşan Mekkeli müşriklerin bir üslûp tarzı olarak 

kullandıkları tekrar metodunun, Kur’ân’da sıkça kullanılmasına karşı herhangi bir itirazda 

bulunmamaları, İslâm âlimlerinin çoğunluğunun ifade ettiği üzere, Kur’an’da bulunan 

tekrarların Kur’ân’ın üslûbunun i‘câz özelliklerinden olduğu görüşünü doğrulamakta ve 

desteklemektedir. Şüphesiz Kur’an’da bulunan tekrarların daha başka birçok sebep ve faydaları 

bulunmaktadır. Bunları da ikinci  bölümde detaylı bir şekilde incelemekteyiz. 

1.1. Çalışmanın Konusu 

Klasik dönemden itibaren İslam âlimleri, Kur’an’ın lafzı ve mânasıyla ilgili ortaya atılan 

iddialara müstakil eserlerinde veya kitaplarının ilgili bölümlerinde cevap vermişlerdir. Erken 

dönemlerden itibaren ortaya atılan bu iddialardan birisi de Kur’an’daki tekrar olgusudur. 

Bu çalışmada hicrî 5. ve 6. asırlarda yaşamış önemli âlimlerden biri olan Tâcül-Kurrâ el-

Kirmânî’nin, Kur’an’da lafızları bir olup fakat ziyâde-noksan, takdim-tehir, bir harfin başka bir 
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harf ile ibdâli ve bunun dışında birtakım sebeplerle tekrar eden veya yukarıda aktardığımız 

nedenlerden herhangi biri olmaksızın tekrarlayan âyetleri açıklamak üzere kaleme aldığı el-

Burhân fî tevcîhi müteşâbihi’l-Kur’ân adlı eseri incelenecektir. Bununla beraber Kur’an’daki 

lafzî tekrarlarla ilgili müelliften önce kaleme alınan eserlerle mukayesesi ve daha sonra yazılan 

eserlere etkisi üzerinde durulacaktır. 

1.2. Çalışmanın Amacı ve Önemi 

Bu çalışmamız, Kirmânî’nin el-Burhân adlı eserinin mukaddimesinde bu eseri kaleme alırken 

kullandığı yöntem ve metot ile bir ilk olduğu iddiasından hareketle hazırlanmış olup, daha önce 

bu konuda yazılan eserlerle mukayesesi ve kendisinden sonraki yazılan kitaplara etkisi üzerinde 

durulması amaçlanmaktadır. Daha sonra müellifin eserinden örneklerle takip ettiği yöntem ve 

metodun izah edilmesi hedefi güdülmektedir. 

Yapılan araştırmalar neticesinde ilk dönemden günümüze kadar ulaşmış eserler arasında, 

Kirmânî’nin bu eserinin tekrârü’l-Kur’ân mevzûunda kaleme alınmış önemli çalışmalardan biri 

olduğu görülmektedir. 

1.3. Çalışmanın Kapsamı ve Yöntemi 

Bu tezimizde müellifin yaşadığı dönem ve hayatı, tekrar kavramı ve el-Burhân isimli kitabıyla 

ilgili detaylı bilgiler verdikten sonra müellifin eserinden bazı örneklere yer vermek suretiyle 

lafzî tekrarları izah ederken kullandığı yöntem ve metotla ilgili bilgilere yer verilecektir. 

Müellifin yöntem ve metodu ile ilgili izahat yapılırken, bazı yerlerde kendisinden önce tekrar 

konusunda eser yazan Hatîb el-İskâfî’nin Dürretü’t-tenzîl ve gurretü’t-te’vîl adlı kitabıyla 

kıyaslama yapılacaktır. Ayrıca Kirmânî’nin tekrar olarak gördüğü âyetlerle ilgili Diyanet İşleri 

Başkanlığının meali esas alınacaktır. 

1.4. Tezin Özgün Değeri 

Yaptığımız araştırmalarda ulaşabildiğimiz kadarıyla, Kirmânî’nin birçok eseriyle ilgili 

özellikle ülkemizde yüksek lisans ve doktora çalışması yapılmış iken, Kur’an’daki tekrarlarla 

ilgili önemli bir eser olan el-Burhân kitabı ile ilgili herhangi bir çalışma bulunmamaktadır. 

Yurt dışında ise, bu eserle ilgili iki tane akademik çalışma yapılmışsa da ilk çalışmaya 

ulaşamadığımız için mahiyeti ve nasıl olduğuyla ilgili herhangi bir şey söyleyemiyoruz. İkinci 

yapılan çalışma ise, Bakara sûresini kapsayan sınırlı bir çalışmadır. Dolayısıyla kendisinden 

sonraki birçok eseri etkilemiş ve Kur’an’daki tekrarları merak eden araştırmacılar için önemli 
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kaynak olan bu kitabın daha kapsamlı bir akademik çalışmaya konu olması önem arz 

etmektedir. 

1.5. Tezin Kaynakları ve Literatür İncelemesi 

Tezimizin oluşum safhasında özellikle müellifin biyografisiyle ilgili bölümlerde Yâkût el-

Hamevî’nin (ö. 626/1229) Mu‘cemu’l-’udebâ’sı, Abdullâh es-Safedî’nin (ö. 764/1363) el-Vâfî 

bi’l-vefeyât’ı, İbnü’l-Cezerî’nin (ö. 833/1429) Ğâyetu’n-nihâye fî tabakâti’l-kurrâ’sı, es-

Süyûtî’nin (ö. 911/1505) Buğyetü’l-vu‘ât’ı, Şemsüddîn ed-Dâvûdî’nin (ö. 945/1539) 

Tabakâtü’l-müfessirîn’i, Kâtib Çelebi’nin (ö. 1065/1657) Keşfü’z-zünûn’u ve Bağdatlı İsmâil 

Paşa’nın (1839-1920) Hediyyetü’l-‘ârifîn gibi önemli tabakat eserlerinden istifade edilmiştir. 

Müellifin el-Burhan adlı eserini tanıttığımız bölümde ise, bu kitabı tahkik eden Ahmed 

Abdulkadir Ata’nın mukaddimesi ve diğer tahkik edilen nüshalardan istifade edilmiş, bu konu 

ile literatürden Zerkeşî’nin (ö.794/1392) el-Burhan ve Süyûtî’nin el-İtkan gibi temel kaynak 

sayılan eserlerden de yararlanılmıştır. Tezimizin son kısmında örnekler verirken, yer yer 

konunun daha iyi anlaşılması için müelliften önce bu konuda kaleme alınan İskâfî’nin 

Dürretü’t-tenzîl adlı eserinden de istifade edilmiştir. 

Ulaşabildiğimiz kadarıyla Kirmânî’nin el-Burhan adlı eseriyle ilgili yurt dışında birçok tahkik 

ve neşir çalışması yapılmış olsa da bunlardan iki tanesine ulaşabildik. Ülkemizde ise 

Kirmânî’nin eserleri ve hayatı ile ilgili önemli çalışmalar yapmış kişilerin başında Hasan 

Keskin gelmektedir. Nitekim Kirmânî’nin kıymetli bir eseri olan Lübâbu’t-Tefâsîr ile ilgili 

doktora çalışması ve ‘Müfessir el-Kirmânî’nin Hayatı, İlmî Şahsiyeti ve Eserleri’ adında 

makalesi bulunmaktadır. Müellifin yakın zamana kadar kaybolduğu düşünülen Hattu’l-Mesâhif 

adlı eseri ile ilgili olarak, Şeyma Genan tarafından ‘Mushaf İmlâsı Bağlamında Kirmânî ve 

Hattu'l-Mesâhif Adlı Eseri’ adında yüksek lisans çalışması mevcuttur. Hali hazırda Kirmânî’nin 

Garâ’ibu’t-Tefsîr ve Acâ’ibu’t-te’vîl adlı eseri ile ilgili Cemal Temiz tarafından devam eden bir 

yüksek lisans çalışması da bulunmaktadır.
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2. KİRMÂNÎ VE YAŞADIĞI DÖNEME GENEL BİR BAKIŞ 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin hayatı, ilmî kişiliği, eserleri, hocaları ve talebeleriyle ilgili 

bölümlere geçmeden önce, onun içine doğduğu, büyüdüğü ve yetiştiği ortamın coğrafî, etnik, 

sosyal, kültürel ve dinî yapısı kısaca ortaya konulacaktır. Zira herhangi bir ilim adamını/âlimî 

doğru tanımak ve görüşlerini tam manasıyla anlayabilmek için, büyüdüğü çevreyi, yaşadığı 

bölgeyi, siyasi konjonktürü, sosyal durumu ve ilmî yapıyı iyi bilmek gerekmektedir. 

Bu düşünceden hareketle ulûmü’l-Kur’ân alanında önemli eserleri olan Tefsîr, nahiv ve kıraat 

âlimî Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’yi daha iyi tanıyabilmek ve ortaya koyduğu fikirlerini daha doğru 

anlayabilmek için bu bölümde ‘Yaşadığı Dönem ve Bölge’ başlığı altında; sosyal, siyasî ve ilmî 

durum, ‘Hayatı’ başlığı altında ise; ilmî kişiliği, eserleri, hocaları, talebeleri ve âlimlerin kendisi 

hakkındaki görüşleri incelenecektir. 

Müellif Kirmânî’nin diğer eserleri hakkında makale, yüksek lisans ve doktora çalışmaları 

bulunduğundan1 dolayı, bu bölümde Kirmânî’nin hayatı ve yaşadığı dönem hakkında temel 

bilgiler verilecek, daha detaylı bilgiler için ilgili kaynaklara2 dipnotlarda işaret edilecektir. 

2.1. Yaşadığı Dönem ve Bölge 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin (ö. 500/1106’dan sonra) doğum ve ölüm tarihiyle ilgili kesin bir 

bilgi bulunmamaktadır. Hicri 5. ile 6. yüzyıllar arasında yaşadığı tahmin edilen Kirmânî,3 

 
1 Hasan Keskin, Tâcü’l-Kurrâ el-Kirmânî (505/1111 dolayları) ve Lübâbu’t-Tefâsîr Adlı Tefsiri (Marmara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora, 1993); Hasan Keskin, “Müfessir el-Kirmânî’nin Hayatı. İlmi, 
Şahsiyeti ve Eserleri”, Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 1 (1996), 194-219; Hasan Keskin, 
“Kirmânî, Tâcülkurrâ”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002); Şeyma 
Genan, Mushaf İmlâsı Bağlamında Kirmânî ve Hattu’l-Mesâhif Adlı Eseri (İstanbul: Marmara Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans, 2018). 

2 Ebû Abdullâh Yâkût b. Abdullâh er-Rûmî Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-
Edîb, thk. İhsân Abbâs (Beyrut: Dâru’l-Ğarbi’l-İslâmî, 1414/1993), 6/2686-2687; Salâhuddîn Halîl b. Aybek 
b. Abdullâh es-Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, thk. Ahmed el-Arnâ’vût - Turkî Mustafâ (Beyrut: y.y., 1420/2000), 
25/152-153; Ebü’l-Hayr Şemsüddîn b. el-Cezerî Muhammed İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-
Kurrâ (Bergstraesser: Mektebetu İbn Teymiyye, 1351/1932), 2/291; Ebü’l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. 
Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî es-Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, thk. 
Muhammed Ebû’l-Fadl İbrahim (Beyrut: el-Mektebetu’l-Asriyye, ts.), 2/277; Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük 
Tefsir Tarihi Tabakâtü’l-Müfessirin (İstanbul: Semerkand, 2014), 2/312-313; Bağdatlı İsmâil Paşa, 
Hediyyetü’l-ârifn, esmâ’ü’l-mü’ellifîn ve âsârü’l-musannifîn (İstanbul: Müessise’t-Tarihu’l-Arabiyye, 1951), 
2/402; Ebû Gays Muhammed Hayrüddîn b. Mahmûd b. Muhammed b. Alî b. Fâris ez-Ziriklî, el-Aʿlâm / 
Kâmûsü terâcim li-eşheri’r-ricâl ve’n-nisâ mine’l-Arab ve’l-müstaʿrebîn ve’l-müsteşrikîn. (Beyrut: Darü’l-İlm 
Li’l-Melayin, 2002), 7/168-169. 

3 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686; İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-
Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; 
Mustafâ b. Abdullâh Hâcî Halîfe Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn an esâmi’l-kütüb ve’l-fünûn (Bağdat: 
Mektebetu’l-Mussennâ, 1941), 2/1197. 
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hayatını İran’ın eyaletlerinden biri olan Kirman4 bölgesinde geçirmiş, ömrü boyunca buradan 

ayrılmamış5 ve buraya nisbet ile de şöhret bulmuştur. 

Kirman, aslında eyalet adı olsa da eyalet merkezi için de aynı isim kullanılmıştır. Kirman şehri, 

eskiden Şehr-i Guvâşîr veya Berdesir olarak da isimlendirilmiştir.6 Kaynakların belirttiğine 

göre bölgenin adının doğru telaffuzu kef harfinin harekesinin üstün olup ‘Kerman’ şeklinde 

okunması gerekirken, daha çok kef harfini kesreli olacak biçimde ‘Kirman’ olarak kullanıldığı 

söylenmektedir.7 

İran’ın güneyinde bir eyalet olan Kirman, bugün de eyaletin merkezi olmaya devam etmektedir. 

İran’ın, merkezî çölü olan Deşt-i Lût’un güney batısında bulunan Kirman, doğuda Belûcistan 

ve Sistan, kuzeyde Horasan, kuzey batıda İsfahan ve batıda Fars ile çevrilidir. Güneyde ise, 

Fars ve Umman körfezleri ile sınırları bulunmaktadır.8  

Kirman, Selçukluların Gazneliler ile 1040 yılında yaptığı ve Selçuklu devletinin kuruluşunu 

sağlayan Dandanakan savaşıyla9 Selçukluların (1040–1308) hâkimiyeti altına girmiştir.10 

Kirman ve Kirman Selçuklu Devleti tarihiyle ilgili Kirman Selçuklu sarayında görev yapmış en 

önemli isimlerden biri olan Efdalüddîn Ebû Hâmid Ahmed b. Hâmid Kirmânî’nin (ö. 615/1216) 

yazdığı kitaplar kaynak eserler olarak gösterilmektedir.11 

2.1.1. Sosyal durum 

Hicrî 5. ve 6. asırlar Abbâsî devletinin zayıflayıp Büveyhîler’in kontrolü altına girdiği ve daha 

sonra iç anlaşmazlıklar ve askeri ayaklanmaların başladığı dönemde hâkimiyeti ele geçiren 

Selçuklu imparatorluğu, o dönem Afrika dışındaki bütün İslâm dünyasına ve fethedilen 

Anadolu’ya hâkim olarak siyasi birliği tekrardan kurmuştur. Medreseler, kütüphaneler, 

zaviyeler ve bunların mensuplarına yapılan vakıflar sayesinde ilim ve kültürde iyi bir seviyeye 

 
4 Marcel Bazin, “Kirman”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002). 
5 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî 

Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277. 
6 Erdoğan Merçil, Kirmân Selçukluları (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1989), 1. 
7 Ebû Saʿd Abdulkerîm b. Muhammed b. Mansûr el-Mervezî es-Semʿânî, el-Ensâb, thk. Abdurrahman b. Yahyâ 

(Haydarabad: Dâiratü’l-Meʿârifi’l-Osmâniyye, 1382/1962), c. XI, 85; Ebû Abdullâh Yâkût b. Abdullâh er-
Rûmî Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-Buldân (Beyrut: Dâru's-Sâdır, 1995), c. IX, 454. 

8 Merçil, Kirmân Selçukluları, 1. 
9 Dandanakan Savaşı: Selçuklular ile Gazneliler arasında 23 Mayıs 1040'ta Merv ve Serah arasındaki 

Dandanakan'da yapılan ve Gaznelilerin yenilmesi sonucunda Selçuklu Devletinin bölgeyi hâkimiyeti altına 
almasını sağlayan savaştır. Daha fazla bilgi için bk. Osman Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti 
(İstanbul: Dergah Yayınları, 2009), 105-106, 109, 113; Mehmet Altay Köymen, Büyük Selçuklu İmparatorluğu 
Tarihi (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 2000), 1/336-356. 

10 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 253, 255; Merçil, Kirmân Selçukluları, 1. 
11 Merçil, Kirmân Selçukluları, 210-211. 
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ulaşmışlardır. Siyasi birliği tekrardan sağlayıp askeri kudretlerini arttırdıktan sonra, İslâm’ın ve 

kendi devletlerinin iç ve dış düşmanlarını pasivize edip bertaraf etmişlerdir.12 

 Bu dönemde mezhepler arasında yaşanan gerginlikler en önemli olayların başında gelmektedir. 

Selçuklu Sultanları Sünnî mezhepler arasında olduğu gibi mutedil Şiîler’e karşı da bir ayrım 

gözetmemişlerdir. Selçuklular mezhepler arasında herhangi bir ayrım yapmamalarına rağmen 

Sünnilerle Bâtınîler ve aşırı Şiîler arasındaki mezhep kavgalarına engel olamamışlardır. 

Müslüman olmayanlara karşı bile hoşgörü ve şefkat ile muamelede bulunan Selçuklular, sosyal 

düzeni muhafaza etmek ve bu çekişmeleri sona erdirmek için mezhepler arasındaki kavgalara 

zaman zaman müdahale etmişlerdir. 13 

 Kirman Selçuklularının hüküm sürdüğü Kirman’da sosyal yapı, Türklerden oluşan askerî sınıf 

(ehl-i seyf), sivil devlet erkânı (ehl-i kalem, hâcegân) ve genellikle Taziklî (Tacikli) yerli 

halktan meydana gelmekteydi14. Bu dönemdeki dinî hayat hakkında bilgi veren Efdalüddîn-i 

Kirmânî, Kirman halkının Sünnî-Hanefî olduğunu, ayrıca bölgede Şâfiîlerin de bulunduğunu 

söylemektedir.15 Bu bilgileri dikkate alarak, Kirman halkının büyük çoğunluğunun ehl-i 

sünnete mensup oldukları anlaşılmaktadır. 

Daha sonra Kirman’da bir ara Bâtınîlik16 ortaya çıkmış ve kısa sürede yaygınlık kazanmıştır. 

Çünkü Fâtımîler17 tarafından Selçuklu İmparatorluğu içinde Şiîliği yaymak için seçilen ve bir 

rivayete göre Bâtınîliğin de kurucusu olan Hasan Sabbâh (ö. 518/1124),18 Mısır’dan Bağdat ve 

Hûzistan yoluyla İsfahan’a gelmiş, daha sonra 1081 yılında Yezd ve Kirman’a giderek bir süre 

davette bulunmuş, sonra tekrardan İsfahan’a dönmüştür. Bu sebeple Bâtınîlik Sultan Şah (ö. 

478/1085) ve I. Turan Şah’ın (ö. 576/1180) dönemlerinde yayılmaya başlamıştır. Hatta Melik 

I. Turan Şah’ın oğlu Melik Îrânşâh’ın (ö. 494/1101) Bâtıniyye mezhebini benimsemesiyle 

kuvvetli bir destek bulmuşlardır. I. Turan Şah adil ve halkını seven bir hükümdar iken, ondan 

 
12 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 312. 
13 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 312, 315; Erdoğan Merçil, “Selçuklular (Sosyoekonomik 

ve Kültürel Hayat)”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2009), 36/379. 
14 İbrahim Kafesoğlu, Selçuklu Tarihi (İstanbul: Başbakanlık Kültür Müsteşarlığı Kültür Yayınları, 1972), 87-88.; 

Merçil, Kirmân Selçukluları, 7-14; Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 253-255. 
15 Merçil, Kirmân Selçukluları, 379. 
16 Bâtıniyye: Nasların zâhirî manalarını kabul etmeyen, gerçek anlamları ancak Tanrı ile ilişki kurabilen ‘Mâsum 

İmam’ın bileceği temel görüşünü savunan aşırı fırkalara h. V. Asırdan itibaren verilen isimdir. Bu konuda daha 
fazla bilgi için bk. Avni İlhan, “Bâtıniyye”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 
Yayınları, 1992). 

17 Fâtımîler: 909-1171 yılları arasında Kuzey Afrika, Mısır ve Suriye’de hüküm süren Şiî devleti. Bu konuda daha 
detaylı bilgi için bk. Eymen Fuâd Seyyid, “Fâtımîler”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: 
TDV Yayınları, 1995). 

18 Abdülkerim Özaydın, “Hasan Sabbâh”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 
1997). 
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sonra gelen oğlu Îrânşâh içkiye ve sefahate düşkün biriydi. Kötülüğü, zulmü, ilim adamlarını 

öldürtmesi, Bâtınîliğe yönelmesi ile halkın öfkesini ve nefretini kazanmıştı. Tâcül-Kurrâ el-

Kirmânî’nin de içinde bulunduğu ulemanın fetvası ile Îrânşâh öldürülmüş ve böylece 

Bâtınîliğin yayılması engellenmişti.19 

2.1.2. Siyasî durum 

Bir önceki bölümde temas edildiği üzere Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin doğum ve ölüm tarihi ile 

ilgili tabakat literatüründe20 kesin bir bilgi olmamasına rağmen, yaşadığı hicrî 5. ve 6. yüzyıllar 

dikkate alındığında, Mısırda Fâtımîler’in, Irak ve İran’ın bir bölümünde Büveyhîler’in21 

kurdukları Şiî devletlerin ifsat faaliyetleri nedeniyle İslâm dünyasındaki siyasî ve dinî birliğin 

bozulduğu, Abbâsî hilafetinin zayıfladığı ve Selçuklu devletinin hâkimiyeti ele geçirdiği 

döneme denk geldiği anlaşılmaktadır.22 

İslâm âlemî, dinî ve siyasî açıdan parçalanmış ve tam bir buhran içine girmişken, Selçuklu 

devletinin kurulmasıyla derin bir nefes almış oldu. Yeni kurulan Selçuklu imparatorluğunun 

temel hedeflerinden birisi; dinî ve siyasî açıdan büyük bir tehlike olan Bâtınîliği bitirmek, 

müfrit Şiîlerle de mücadele etmekti.23 

Kirman eyaletinin siyasi tarihine bakıldığı zaman Selçuklulardan önce birçok devletin 

hükümran olduğu görülmektedir. Kirman milâttan sonra 240 yılına doğru Sâsânî İmparatoru I. 

Erdeşîr’in (ö. 242/849) emriyle ileri bir savunma merkezi olarak kurulmuştu.24 Bu savunma 

merkezi, Şâh unvanı taşıyan bir vâli tarafından idare edilmekteydi.25 

Kirman eyaletinin Müslümanlar tarafından fethi ilk defa Hz. Ömer (ö. 73/693) zamanında 

başlamış ve o dönem Basra Valisi olan Ebû Mûsâ el-Eş‘arî’nin (ö. 42/662-63),26  er-Rebî‘ b. 

 
19 Osman Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti (İstanbul: Dergah Yayınları, 2009), 253-255; 

Erdoğan Merçil, Kirmân Selçukluları (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1989), 185; Hasan Keskin, “Kirmânî, 
Tâcülkurrâ”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 198; Erdoğan Merçil, 
“Selçuklular (Sosyoekonomik ve Kültürel Hayat)”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 
Yayınları, 2009), 379. 

20 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686; İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-
Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277. 

21 Büveyhîler: 932-1062 yılları arasında İran ve Irak’ta hüküm süren Deylem asıllı bir hânedan. Daha fazla bilgi 
için bk. Erdoğan Merçil, “Büveyhîler”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 
1992). 

22 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 407-408. 
23 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 319-323. 
24 Bazin, “Kirman”. 
25 Merçil, Kirmân Selçukluları, 2. 
26 Hakem vakasında Hz. Ali’yi temsil eden fakih sahabi. Bu konuda daha fazla bilgi için bk. M. Yaşar Kandemir, 

“Ebû Mûsâ el-Eş‘arî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1994). 
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Ziyâd (ö. 53/673)27  komutasındaki birlikleriyle Kirman’ın fethi başlamıştır. Daha sonra Basra 

Valisi olan Abdullah b. Âmir’in (ö. 59/679)28  Kirman Valiliğine tayin ettiği Mücâşî b. Mes’ûd 

es-Sülemî, eyaleti tamamen hâkimiyeti altına almıştır. Daha sonraki dönemlerde kronolojik 

sıralamasına göre Emevîler (661-750),29 Abbâsîler (750-1258),30 Tâhirîler (821-873),31 

Saffârîler (861-1003),32 Büveyhîler (945-1055)33 ve Selçuklular Kirman’da hüküm 

sürmüşlerdir.34 

Kirman eyaleti Büveyhîler’in hâkimiyetinde iken, 1040 Dandanakan savaşıyla Gazneliler’e35 

galip gelen Selçuklular, bu zaferden hemen sonra Merv şehrinde büyük bir kurultay 

toplamışlardı. Türklerin hâkimiyet telakkisine uygun olarak gerçekleşen bu kurultayda, o 

zamana kadar ele geçirilmiş ve ileride ele geçirilecek toprakları hânedân üyeleri arasında 

paylaşmışlardı. Bu bölüşme esnasında Tabes vilâyeti, Kirman bölgesi ve Kuhistân havalisi 

Selçuklu İmparatorluğu kurucusu Çağrı Bey’in (ö. 451/1059) en büyük oğlu Kavurd Bey’e (ö. 

465/1073) verildi.36 

Daha sonra Kavurd Bey, Kirman’ın fethi için harekete geçmiş ve 5000-6000 kişiden oluşan 

ordusuyla Büveyhîler’in idaresi altında bulunan Kirman’ı fethederek Kirman Selçuklu devletini 

kurmuştur.37 

Kirman Selçuklu Devletinin kurucusu, iyi bir asker ve akıllı bir devlet adamı olan Kavurd 

Bey’in dönemi, imar faaliyetlerine başlaması, ticaret yollarını ele geçirmesi, siyasi ve ekonomik 

tedbirler alması sebebiyle Kirman Selçuklu devletinin en parlak dönemlerinden biri olarak 

sayılmaktadır. Kavurd Bey’in vefatından sonra yerine geçen oğulları Kirman Şah (ö. 466/1074) 

ve Hüseyin’in dönemlerinde kayda değer gelişmeler yaşanmamıştır. Daha sonra bir diğer oğlu 

 
27 Sicistan ve Horasan vâlisi, Tâbii. Daha fazla bilgi için bk.  Zekeriya Güler, “Rebî‘ b.  Ziyâd”, Türkiye Diyanet 

Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2007). 
28 Hz. Osman ve Muaviye döneminde Basra valiliği yapan Tâbii. Daha detaylı bilgi için bk. Mustafa Fayda, 

“Abdullah b. Âmir”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1988). 
29 İsmail Yiğit, “Emevîler (Siyasî Tarih)”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 

1995). 
30 Hakkı Dursun Yıldız, “Abbâsîler (Siyasî Tarih)”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 

Yayınları, 1988). 
31 Hasan Kurt, “Tâhirîler”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2010). 
32 Erdoğan Merçil, “Saffârîler”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2008). 
33 Merçil, “Büveyhîler”. 
34 Erdoğan Merçil, Kirmân Selçukluları (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 1989), 2; Hasan Keskin, “Kirmânî, 

Tâcülkurrâ”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 196. 
35 Erdoğan Merçil, “Gazneliler”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1996). 
36 Köymen, Büyük Selçuklu, 1/336-345; Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 106-109; Merçil, 

Kirmân Selçukluları, 7; Faruk Sümer, “Selçuklular (Kirman Selçukluları)”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm 
Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2009). 

37 Sümer, “Selçuklular”. 
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Sultan Şah (ö. 478/1085) ve kardeşi Turan Şah (ö. 576/1180) dönemleri en parlak dönemleri 

olarak kayda geçmişlerdir.38 

Daha önce ifade edildiği üzere, Turan Şah’dan sonra devletin başına geçen Îrânşâh, Bâtıniyye 

mezhebine meyilli ve çok şarap içen biriydi. Kötülüğü, zulmü ve alimleri öldürtmesi sebebiyle 

halkın nefretini kazanmıştı. Bu nedenle Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin de içinde bulunduğu, 

dönemin önde gelen âlimlerinin fetvası ile Îrânşâh tahttan indirilip öldürülmüştür.39 

2.1.3. İlmî durum 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin yaşadığı hicri 5. ile 6. yüzyıllar siyasi açıdan iktidar krizlerinin, iç 

anlaşmazlıkların ve kısmen mezhep kavgalarının yaşandığı bir dönem olsa da ilmî açıdan 

hareketliliğin ve ilerlemenin devam ettiği bir dönemdi.40 Bu dönemde Selçuklu Sultanları; 

âlimlere, şairlere, sanatkârlara başka bir ifade ile ilme, kültüre, sanata gereken önemi 

göstermiş41 ve imar faaliyetlerine42 başlamışlardı. Bununla beraber halkın ilim ve kültür 

seviyesinin yükselmesi için de gerekli adımları atmışlardır. Tuğrul Bey’in (ö. 455/1063) 

“Kendime bir köşk yapıp da yanında bir câmi inşâ etmezsem Allah’tan utanırım” 43 sözü âlimler 

ve din adamları karşısındaki tevazu ve saygısını göstermektedir. 

Selçukluların din adamlarına verdiği önemi gösteren başka bir olay ise Melikşâh (ö. 485/1092) 

ile Eş’arî kelâmcısı ve Şâfiî fakihi olan İmâmü’l-Harameyn el-Cüveynî (ö. 478/1085) arasında 

geçen hadisedir. Rivayete göre Melikşâh, hilalin gözükmesiyle ilgili olarak ertesi günün bayram 

olduğunu ilan etse de Cüveynî ramazan ayının devam ettiğini ve dolayısıyla oruç tutulması 

gerektiği fetvasını vermektedir. Bu durum karşısında Melikşâh, Cüveynî’yi nazik bir şekilde 

sarayına davet eder. Bu görüşme esnasında o büyük âlim: “Sultana ait işlerde fermana itaat 

vazifemdir; lâkin fetvaya taallûk eden meseleler de sultanın bize sorması gerekir” cevabını 

verir. Bu cevabı doğru ve haklı gören Melikşâh, makam ve mevkisini düşünmeden Cüveynî’nin 

fetvasına uyar ve onu hürmetle yolcu eder.44 

İslâm tarihinde İlk olarak Mâverâünnehir bölgesinde XI. asırdan itibaren kurulan medreseler, 

daha sonra Selçuklu Sultanı Alparslan’ın (ö.465/1072) veziri Nizâmü’l-Mülk (ö. 485/1092) 

 
38 Merçil, Kirmân Selçukluları, 43-52. 
39 Keskin, “Kirmânî, Tâcülkurrâ”, 198. 
40 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 404-405. 
41 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 324. 
42 Merçil, Kirmân Selçukluları, 218. 
43 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 324. 
44 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 324. 
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tarafından hicrî 459 yılında ‘Nizamiye Medreseleri’45 adıyla Bağdat’ta kuruldu. Daha sonra bu 

medreseler; İsfahan, Nîsâbur, Rey, Belh, Herat, Basra, Musul ve Âmül gibi büyük merkezlerde 

kurulmaya ve yayılmaya devam etmiştir.46 Kurulan bütün medreselere ait kütüphaneler 

bulunmakla beraber ayrıca her şehrin kendi umûmî kütüphaneleri de bulunmaktaydı.47 

İlk kurulan medreselerde eğitim ve öğretim belli bir programa tabi olmadan ve bireysel 

gayretlerle yapılıyorken, Nizamiye medreselerinde eğitim ve öğretim belli bir ders programı 

dahilinde ve ilk defa devlet tarafından atanan maaşlı müderrisler tarafından verilmeye 

başlanmıştır.48 Mısırlı tarihçi olan el-Makrîzî (ö. 845/1442) Nizamiye medreselerinde ilk defa 

maaşlı müderrisler tarafından derslerin verilmesi ve atamalarının yapılması hasebiyle öncü 

olduklarını söylemektedir. Ancak ilk medreselerin Nîsâbur’da kurulduğunu ifade etmektedir.49 

Selçuklu Sultanı Alparslan’ın Nizamiye medreselerini kurmasındaki amacı; Şiî ve diğer Râfizî 

söylemlere karşı Sünniliği korumak ve yeni Müslüman olan Oğuzların dini ihtiyaçlarını 

karşılamaktır. Bununla beraber halka, devlet otoritesine karşı itaat edilmesi gerektiğinin 

öğretilmesi ve devlet idaresinde görev alacak insanların iyi bir şekilde eğitilmelerini 

sağlamaktı.50 Nizamiye medreselerinde Ebu İshak eş-Şîrâzî (ö. 476/1083), İmâmü’l-Harameyn 

el-Cüveynî, el-Kiyâ el-Herrâsî et-Taberî (ö. 505/1110), Hüccetü’l-İslâm İmam el-Gazzâlî (ö. 

505/1111) gibi önemli ve meşhur âlimler ders vermişlerdir.51 

Kirman Selçuklu devletinde Melikler ve Atabeyler52 bir taraftan kültür ve imar faaliyetlerine 

başlamış,53 diğer taraftan da ilmî seviyeyi yükseltmek, dini bilgiyi yaymak, halkın kültür 

seviyesini artırmak ve dolayısıyla Kirman’ın ilim merkezine dönüşmesini sağlamak amacıyla 

birçok yapı inşa etmişlerdir.54 

Kirman Selçuklu Meliklerinden I. Turan Şah, şehre hâkim olan askerlerin halkın evinde 

konaklamalarından dolayı yaşanabilecek bazı sosyal olaylara tedbiren askerlerin konaklaması 

için şehrin dışında yeni bir mahalle kurulmasını emretti. Kendisi için bir saray ve köşk 

 
45 Abdülkerim Özaydın, “Nizâmiye Medresesi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 

Yayınları, 2007). 
46 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 328. 
47 Turan, Sekçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 330. 
48 Kafesoğlu, Selçuklu Tarihi, 174-175.; İsmail Çiftçioğlu, “Türkiye Selçukluları ve Beylikler Döneminde İlmi 

Teşvik, İlim Adamlarını Himaye Etme Anlayışı”, Türk Dünya İncelemeleri Dergisi VI/1 (2006), 35. 
49 Şakir Gözütok, “İslâm Tarihinde müesseseleşme”, Dini Araştırmalar 9/26 (Aralık 2006), 36. 
50 Dr. Ahmet Ocak, Selçukluların Dinî Siyaseti (1040 - 1092) (İstanbul: Tarih ve Tabiat Vakfı Tatav Yayınları, 

2002), 234.; Kafesoğlu, Selçuklu Tarihi, 174-175.; Gözütok, “İslâm Tarihinde müesseseleşme”, 36. 
51 İbrahim Agah Çubukçu, İslam Düşüncesi Hakkında Araştırmalar, Ankara, 1983, 68. 
52 Selçuklular’da ve daha sonraki Türk devletlerinde kullanılan bir unvan. Daha fazla bilgi için bk. Coşkun 

Alptekin, “Atabeg”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1991). 
53 Merçil, Kirmân Selçukluları, 211-220. 
54 Turan, Selçuklular Tarihi ve Türk-İslam Medeniyeti, 184-185. 
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yaptırdıktan sonra sarayın güneyinde Mescid-i Câmi (Ulu Câmi)55 ve hepsi birbirine bitişik 

olacak şekilde medrese, hankah56, bîmâristan (hastahane), germabê (hamam) ve ribât57 gibi 

yapıları inşa ettirmiştir.58 Bu yapılar arasında medreselerin, bölgenin ilmî ve fikrî 

kalkınmasında önemli bir yeri bulunmaktadır. Kirman bölgesinde kurulan medreselerin 

müfredatına ilişkin net bilgiler olmasa da başta Irak olmak üzere o günkü medreselerde 

uygulanan ders programının, Kirman bölgesindeki medreselerde de uygulandığı tahmin 

edilmektedir.59 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin yaşadığı asırda İran ve havalisinde İslâm düşünce geleneğinde 

önemli bir yere sahip olan İbn Sînâ (ö. 428/1037), İmam el-Mâverdî (ö. 450/1058), İmam el-

Kuşeyrî (ö. 465/1072), el-Vâhidî (ö. 468/1076), Ebü’l-Usr el-Pezdevî (482/1089), Şemsü’l-

eimme es-Serahsî (ö. 483/1090) er-Râgıb el-İsfahânî (503/1109), Ebu Muhammed el-Ferrâ el- 

Begavî (ö.516/1122) Cârullah ez-Zemahşerî (ö.534/1144) gibi bir kısım meşhur âlimler 

bulunmaktadır.60 Dolayısıyla bu dönemde yukarıda kronolojik sıralamaya göre adlarını 

zikrettiğimiz İslâm düşünce tarihinde meşhur âlimlerin bulunması, o dönemin ilmî seviyesini 

yansıtması açısından önemlidir. 

Bu dönemde Kirman bölgesinde de önemli âlimler bulunmaktaydı. Bu âlimlerin başında 

müellifimizin hocası Şeyhülislâm Kâdî Cemâleddîn Ebü’l-Me’alî (ö.?), Şeyhülislâm 

Burhâneddîn Ebû Nasr Ahmed el-Kûbânâni, Ebü’l-Hüseyin Cemâleddîn Ahmed ve halk 

tarafından da sevilen Hanefi fakihlerinden olan Ahmed b. Hüseyin el-Belhî (ö. 494/1101) 

gelmektedir.61 

2.2. Hayatı 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin biyografisini ilk defa konu edinen âlim, Muʿcemü’l-büldân ve 

Muʿcemü’l-üdebâ’ adlı eserleriyle tanınan coğrafyacı, tarihçi, edip ve seyyah olan Yâkût el-

 
55 Melik I. Turan Şah’ın yaptırdığı bu câmi daha sonra ‘Mescid-i Melik’ adıyla meşhur olmuş ve bugün 

Kirmânî’nin en eski câmisidir.  
56 Hankah: Dervişlerin sohbet ve zikir için toplandıkları, bir süre ikamet ettikleri, bazan inzivaya çekildikleri 

mekânlar için kullanılan terim. Daha fazla bilgi için bk. Süleyman Uludağ, “Hankah”, Türkiye Diyanet Vakfı 
İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1997). 

57 Ribât: Sınır boylarında ve stratejik mevkilerde askerî amaçlı müstahkem yapılara verilen ad. Daha detaylı bilgi 
için bk. İsmail Yiğit, “Ribât”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2008). 

58 Merçil, Kirmân Selçukluları, 220-221. 
59 Merçil, Kirmân Selçukluları, 185-186. 
60 Kafesoğlu, Selçuklu Tarihi, 158-162. 
61 Merçil, Kirmân Selçukluları, 214-219.; Keskin, “Müfessir el-Kirmânî”, 199-200. 
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Hamevî’dir.62 Hamevî Muʿcemü’l-Udebâ’ adlı eserinde Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’den şöyle 

bahsetmektedir: 

Çeşitli eserleri olan, fazilet sahibi, alicenap ve idrak gücü yüksek bir âlimdi kendisi. İnce kavrayış ve hüküm 
çıkarma hususunda hayret verici bir üstünlüğü vardı. Memleketinden hiç ayrılmadı ve başka bir yere göç 
etmedi. Hicri 500 yılı sonrasında vefat etti.63 

Yâkût el-Hamevî’nin Kirmânî’nin hayatı hakkındaki zikrettiği bu biyografiyi ez-Zehebî (ö. 

748/1348) Ma’rifetü’l-kurrâi’l-kibâr ‘ale’t-tabakâti ve’l-a‘sâr adlı kitabında, İbnü’l-Cezerî 

Gayetü’n-nihâye fî tabakâti’l-kurrâ adlı kitabında, Süyûtî Buğyetü’l-vu‘ât ve Tabakâtü’l-

müfessirîn adlı eserlerinde ve Muhammed b. Alî ed-Dâvûdî (ö. 945/1539) Tabakâtü’l-

müfessirîn adlı eserinde herhangi bir değişiklik yapmadan aynı şekilde aktarmaktadır.64 

2.2.1. İsmi ve künyesi 

Kaynakların belirttiğine göre hicri 5. ile 6. asrın başlarına kadar yaşadığı aktarılan, Tâcül-Kurrâ 

ve Burhânüddîn lakapları ile meşhur olan Kirmânî’nin tam ismi; ‘Ebü’l-Kâsım Mahmûd b. 

Hamza b. Nasr el-Kirmânî’dir.65 Buna göre müellifimizin ismi Mahmûd, babasının ismi 

Hamza, dedesinin ismi ise Nasr’dır. Künyesi ‘Ebü’l-Kâsım’ olan Kirmânî, yaşadığı dönemin 

önemli ve meşhur kıraat alimlerinden olması hasebiyle, kendisine ‘Tâcül-Kurrâ ilmî unvanı 

verilmiş ve bu unvan ile de meşhur olmuştur.66 

Müellifimizin Tâcül-Kurrâ lakabı dışında en-Nahvî,67 el-Mukrî ve eş-Şâfiî68 gibi pek çok 

tavsifler ile sıfatlanmış69 ve el-Burhân adlı kitabının mukaddimesine başlarken eş- Şeyh, el-

İmâm, el-Âlim el-Allâme gibi nisbeleri kendisi için kullanmıştır. Kirman şehrinde yaşadığı için 

kendisi ‘el-Kirmânî’ olarak da anılmaktadır. 

2.2.2. Nesebi ve doğumu 

 
62 Casim Avcı, “Yâkût el-Hamevî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2013). 
63 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 2/2686. 
64 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn 

ve’n-Nuhât, 2/277; Muhammed b. Alî b. Ahmed el-Mâlikî Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn 
(Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-ʿİlmiyye, ts.), 2/312-313. 

65 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686; İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-
Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Kâtib 
Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/211-244; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312; Bilmen, Büyük Tefsir 
Tarihi, 2/42. 

66 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 
2/312. 

67 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî 
Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312. 

68 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 2/1541. 
69 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî 

Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277. 
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Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin nesebiyle ilgili kaynaklarda yeterli ve detaylı bilgi bulunmasa da 

daha önce ifade edildiği üzere, Kirman Selçuklularının hüküm sürdüğü Kirman’da sosyal yapı; 

Türkler’den oluşan askeri sınıf (ehl-i seyf), sivil devlet erkanı (ehl-i kalem, hâcegân) ve 

genellikle Taziklî (Tacik) yerli halktan meydana gelmekteydi.70 Kaynaklardan edindiğimiz bu 

bilgiler ışığında müellifin yaşadığı dönemde Kirman’da yerli halkın ekseriyetinin Taciklerden 

oluşması sebebiyle, Hasan Keskin’in de ifade ettiği üzere71 Kirmânî’nin Taciklî bir aileye 

mensup olma ihtimali yüksektir. 

Kirmânî hakkında bilgi veren kaynaklarda doğum tarihi ve yeriyle ilgili de kesin bir bilgi 

bulunmamaktadır. Ancak tabakat kitaplarında Kirmânî’nin Kirmanda olduğu,72 orada yaşayıp 

büyüdüğü ve vefat edene kadar buradan çıkmadığı bilgileri göz önünde bulundurularak 

Kirmanda doğduğu tahmin edilmektedir.73 

Tabakat kaynaklarında Kirmânî’nin hayatı hakkında yeterli ve detaylı bilgi olmamasının temel 

sebebi, müellifin Bağdat, Nîsâbur ve Basra gibi ilim merkezlerinden uzakta, Kirman bölgesinde 

hayatını idame ettirmesidir. 

2.2.3. Vefatı 

Kaynaklar Kirmânî’nin vefat tarihi ile ilgili de kesin bir bilgi aktarmamışlardır. Ancak bazı 

kaynaklarda geçen ‘Kirmânî’nin vefat edene kadar vatanından ayrılmadığı’74 bilgisinden 

hareketle, doğup büyüdüğü Kirman’da vefat ettiği tahmin edilmektedir. 

Tespit edebildiğimiz kadarıyla; tabakat kitapları ve muasır dönemde Kirmânî’nin eserleriyle 

ilgili yapılan çalışmalar birlikte değerlendirildiğinde, vefatıyla ilgili üç görüşten söz 

edilmektedir. Birinci görüşe göre, Kirmânî’nin yaşadığı asra en yakın âlim olan Yâkût el-

Hamevî ve bazı tabakat âlimleri genel olarak 500/1106 yıllarında hayatta olduğu ve sonrasında 

vefat ettiğini zikretmişlerdir.75 İkinci görüşün sahipleri olan es-Safedî (ö. 7644/1363) ve 

 
70 Merçil, “Selçuklular”, 379. 
71 Keskin, “Müfessir el-Kirmânî”, 1-2. 
72 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686-2687. 
73 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686; İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-

Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Kâtib 
Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/211-244; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312; Bilmen, Büyük Tefsir 
Tarihi, 2/42. 

74 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686; Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 
25/152; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, 
Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312. 

75 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686; İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-
Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; 
Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/241, 2/1197; Bilmen, 
Büyük Tefsir Tarihi, 2/42; Ömer Rıza Kehhâle, Muʿcemü’l-mü’ellifîn (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-Arabî, 
1957), 12/161. 
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Bağdatlı İsmail Paşa’ya (1839-1920) göre, takriben 500/1106 yıllarında vefat etmiştir.76 

Üçüncü görüşte olan ez-Ziriklî (1893-1976) ve Kirmani’nin el-Burhan adlı eserinin tahkikini 

ve neşrini yapan Abdülkadir Ahmed Atâ ise, 505/1111 yıllarında vefat ettiğini ifade 

etmişlerdir.77 

2.2.4. İlmî kişiliği 

Tabakat kaynaklarında Kirmânî’nin ilmî hayatı ve kişiliği hakkında geniş bilgiler içeren 

malumat olmasa da onun çok yönlü bir âlim olduğunu gösteren ve ilmî üstünlüğünü ortaya 

koyan ‘el-İmâm’78, ‘Tâcül-Kurrâ’79, ‘el-Mukrî’80, ‘el-Muhakkik’81, ‘Burhânüddîn’82,  ‘Nurü’d-

dîn’83 ‘el-Fakih’84 ve ‘es-Sika’85 gibi bazı ifadeler bulunmaktadır. Kaynaklarda Kirmânî’nin 

hayatı anlatılırken geçen bu ifadeler, Kirmânî’nin ilmî hayat serüveni, ilmî kişiliğinin 

oluşmasında hangi hocalardan ve kaynaklardan istifade ettiği ve kendisini nasıl yetiştirdiğine 

dair kapsamlı ve detaylı bilgiler vermese de onun ulaşmış olduğu ilmî seviyeyi göstermesi 

açısından önemlidir. Bununla beraber el-Hamevî, İbnü’l-Cezerî ve Süyûtî gibi âlimler, onun 

çeşitli alanda eserlere sahip, idrak gücü yüksek, ince kavrayış ve hayret edilecek parlak bir 

zekâya sahip olduğunu aktarmışlardır.86 

Kaynakların ittifak ettiği Tâcül-Kurrâ lakabından anlaşılacağı üzere, müellif kıraat alanında 

otorite bir âlim olarak kabul edilmektedir. Bununla birlikte Kirmânî için en-Nahvî’,87 es-Sarfî88 

ve el-Müfessir’89 gibi kullanılan sıfatlar, onun dil ve tefsîr yönünden de kuvvetli bir âlim 

olduğuna işaret etmektedir. 

 
76 Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 25/152; Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402. 
77 ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168; Mahmud b. Hamza b. Nasr el-Kirmânî, Esraru’t-Tekrar fi’l-Kur’ân el-Musemma el-

Burhân fî Tevcîhî Müteşâbihi’l-Kur’ân, ed. Ahmed Abdulkadir ATA (Kahire: Darü’l-Fazile, 1978), 16. 
78 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291. 
79 Kaynakların hepsinde mevcut olan bu sıfat için bk. 1. Dipnot. 
80 Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402. 
81 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291. 
82 ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168-169. 
83 Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402. 
84 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686-2687; Ömer Rıza Kehhâle, 

Muʿcemü’l-mü’ellifîn (Beyrut: Müessesetu’r-Risâle, 1993), 12/161. 
85 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291. 
86 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686-2687; İbnü’l-Cezerî, 

Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 
2/277. 

87 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686-2687; Safedî, el-Vâfî bi’l-
Vefeyât, 25/152-153; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-
Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312-313. 

88 Kehhâle, Muʿcemü’l-mü’ellifîn, 1957, 12/161. 
89 Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402. 
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Kirmânî’nin el-Burhân adlı eserini tahkik eden Abdülkadir Ahmed Atâ, müellifin ilmî 

kişiliğinin ve hayatının bilinemeyişinin sebebi olarak o dönemde tabakat müelliflerinin Bağdat, 

Nîsâbur ve Basra gibi ilmî merkezlerde bulunmaları ve Kirmânî’nin de bu merkezlerden uzakta 

kalıp Kirman’dan çıkmamasının yanında, onun belli bir hocaya tâbi olmaksızın kendi kendini 

yetiştirmiş olabileceği ihtimalinin olduğunu ifade etmektedir. Abdülkadir Ahmed Atâ kitabının 

mukaddimesinde şunları aktarmaktadır: 

Kirmânî’nin kitabında hocalarından hiçbirine işaret ettiğini göremiyoruz ki, buradan ömrünün ne kadar 
olduğunu tespit etmek mümkün olsun. Anlaşılan şudur ki o, ilimde belli bir üstada bağlı olmaksızın kendi 
kendini yetiştirmiş, kendisine ulaşan kitaplara öğrenci olmuştur. O Yâkût el-Hamevî’nin de vasfettiği gibi 
hayret edilecek kadar parlak zekâsına güvenmiştir. Yâkût el-Hamevî kendisine yetişmiş veya yetişmemiştir. 
Fakat bize ulaşan eşsiz eseri (el-Burhân), zekâsının hayret verici olduğunu göstermektedir.90 

Abdülkadir Atâ’nın bu söylemi, Kirmânî’nin ilmî birikiminin ve daha sonra oluşan ilmî 

kişiliğinin, kaynakların ittifak halinde altını çizdiği parlak zekâsına güvenerek, ulaşabildiği 

kitapları herhangi bir hocaya gitmeksizin kendisinin doğrudan okuduğunu desteklemektedir.  

Yâkût el-Hamevî başta olmak üzere, tabakat kaynaklarında Kirmânî’nin hayatına yer veren 

âlimler, onun vatanından hiç ayrılmadığını, dolayısıyla yakın veya uzak hiçbir bölgeye ilmî 

seyahatlerde bulunmadığını ifade etmişlerdir.91 Ancak Ömer Nasuhi Bilmen (1883-1971) 

Büyük Tefsîr Tarihi adlı kitabında kaynak zikretmeksizin Kirmânî’nin bir ara vatanından 

ayrıldığını aktarmaktadır.92 Bilmen’in aktardığı bu bilgiyi destekleyen diğer bir husus ise, 

Kirmânî’nin Garâibu’t-Tefsîr ve Acâibu’t-Te’vîl adlı kitabını tahkik eden Yunus el-Acelî, bu 

eserinin mukaddimesinde, Yâkût el-Hamevî’den itibaren Kirmânî’nin biyografisine yer veren 

âlimlerin, onun vatanından ayrılmadığına dair aktarılan bilginin hatalı olduğuna dikkat 

çekmektedir. Çünkü el-Acelî, Kirmânî’nin el-Hidaye fi Şerhi’l-Gaye adlı kitabında Bağdat’a 

seyahat ettiğini ve orada bazı âlimlerle görüştüğünü aktarmaktadır. Bu bilgilerden sonra Yunus 

el-Acelî, Kirmânî’nin babası olan Hamza b. Nasr’ın, İbn Mihran’a ait olan Kitâbü’l-Ğaye adlı 

kitabını bütün rivayetleri ile Merv’de ikamet eden hocası Ebû Nasr Muhammed b. Amed el-

Kurakâncî’nin yanına giderek kendisine okuduğunu ve dolayısıyla müellifimiz Kirmânî’nin de 

babasıyla beraber oraya gidip ilim tahsil etmiş olabileceğini ifade etmektedir.93 

 
90 el-Kirmânî, el-Burhân, 16. 
91 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686-2687; Safedî, el-Vâfî bi’l-

Vefeyât, 25/152-153; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-
Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312-313. 

92 Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 42. 
93 Mahmud b. Hamza b. Nasr el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil (Nşr. Semrân Serkal, Yunus el-Aceli) 

(Beyrut: Muessese Ulûmi’l-Kur’an, 1983), 1/30. 



 17 

Kirmânî’nin biyografisini bizlere aktaran tabakat kitaplarında, müellifin itikâdî mezhebi ile 

ilgili herhangi bir bilgiye yer verilmemiştir.94 Kirmânî’nin yazdığı eserler ve hayatı 

incelendiğinde, onun Ehl-i sünnetin görüşlerini savunduğunu ve bid‘at fırkaların fikirlerini 

reddettiği görülmektedir. Kirmânî’nin amelî mezhebinin ne olduğu ile ilgili ilk bilgiyi aktaran 

ise Kâtip Çelebi’dir.95 Çelebi’den önce Kirmânî’nin hayatını konu edinen tabakat kitapları bu 

konu hakkında hiçbir şey söylememişlerdir.96 Çelebi Keşfü’z-Zunûn adlı eserinde iki yerde 

Kirmânî’nin Şâfiî mezhebine mensup olduğunu söylerken97 başka bir yerde ise Hanefî 

olduğunu ifade etmektedir.98 Kâtip Çelebi’den sonra gelen Bağdatlı İsmail Paşa, Ömer Nasuhi 

Bilmen ve Ömer Rıza Kehhâle (1905-1987) gibi âlimler, Kâtip Çelebi’nin kitabındaki bu 

tutarsızlığa dikkat çekmeden veya görmeden onun amelde Şâfiî mezhebine bağlı olduğunu 

aktarmışlardır.99 Ancak Kirmânî’nin eserleri üzerine yapılan bazı yeni çalışmalar onun Hanefi 

mezhebine müntesip bir âlim olduğunu savunmaktadır.100 

2.3. Eserleri 

Yaşadığı dönemde kıraat, tefsir, nahiv ve sarf gibi çeşitli alanlarda mütehassıs olan müellifimiz 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin kaleme aldığı kıymetli eserleri bulunmaktadır. Kirmânî’nin 

biyografisiyle ilgili az bilgi aktaran kaynaklar, kitapları hakkında doyurucu bilgiler 

vermektedir.101 Tespit edebildiğimiz kadarıyla 13 tane eser kaleme alan Kirmânî’nin 

kitaplarının adet yönünden fazla olmasının yanı sıra içerik ve nitelik yönünden de önemlidir. 

Kirmânî’nin bu eserlerinden bazıları günümüze ulaşmış ve bir kısmı neşredilmiş iken, bazıları 

ise zamanla ortadan kaybolmuş veya halen keşfedilmemiştir. 

2.3.1. Kıraat alanındaki eserleri 

 
94  bk. 1 numaralı dipnot. 
95 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/241; Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402; Kehhâle, Muʿcemü’l-

mü’ellifîn, 1957, 12/161; Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 42. 
96 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686-2687; Safedî, el-Vâfî bi’l-

Vefeyât, 25/152-153; İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî 
Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312-313. 

97 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn an Esâmi’l-Kütüb ve’l-Fünûn (Beyrut: Dâru ihyâi’t-türâsi’l-Arabî, 1941), 1/241, 
2/1541. 

98 Keşfü’z-zunûn, 2/1437. 
99 Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402; Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 42; Kehhâle, Muʿcemü’l-mü’ellifîn, 

1957, 12/161. 
100 Keskin, “Müfessir el-Kirmânî”, 208-210. 
101 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686-2687; İbnü’l-Cezerî, 

Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 
2/277; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312-313; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/457, 2/1541; 
Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168-169; Kehhâle, Muʿcemü’l-
mü’ellifîn, 1993, 12/161. 
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1. En-Nihâye fî Şerhi’l-Ğayeti İbn Mihrân 

Kirmânî’nin kaleme aldığı bu kitap, kırâat-i aşere’ye dair ilk defa eser te’lif eden Ebû Bekr 

Ahmed b. el-Hüseyn b. Mihrân en-Nîsâbûrî’nin (ö. 381/992) el-Gâye fi’l-Kırââti’l-Aşr adlı 

kitabın şerhidir. Kirmânî’nin bu eserinin ismi kaynaklarda102 her ne kadar “el-Hidaye fî Şerh-i 

Ğayeti İbn Mihrân” şeklinde geçse de Kirmânî Lübâbu’t-Tefâsîr ve Garâibu’t-Tefsîr adlı 

kitabında bu eserden “En-Nihâye fî Şerhi’l-Ğaye” diyerek bahsetmektedir.103 

Tabakat kaynaklarının Kirmânî’ye ait olduğunu söyledikleri bu eser, Kirmânî’nin Garâibu’t-

Tefsîr adlı kitabını neşreden Serkal el-Acelî’ye göre, Ahmed b. Ebî Bekir ed-Darîr el-

Beğâvî’nin el-Hidâye fî Şerhi Müşkilâti’l-Ğâye olarak isimlendirdiği el-Ğaye adlı kitabının bir 

şerhidir. Daha sonra el-Acelî, Kirmânî’nin en-Nihâye adlı eserinin mukaddimesinde, onun 

Bağdat’ta iken el-Beğâvî’nin el-Hidâye fî Şerhi Müşkilâti’l-Ğâye adlı eserini gördüğünü ifade 

etmekte ve dolayısıyla kaynaklarda geçen bu eserin Kirmânî’ye ait olduğu bilgisinin hatalı 

olduğu anlaşılmaktadır.104 

Kirmânî’nin bu eseri Irak Tikrît Üniversitesinde Hüseyin Halef Sâlih tarafından, Tahran Ali 

Asğar Hikmet Kütüphanesindeki nüshası esas alınmak üzere 2012 yılında doktora çalışması 

yapılmış ve eser böylece neşre hazırlanmıştır.105 

2.3.2. Tefsir alanındaki eserleri 

• Lübâbu’t-Tefâsîr 

Kirmânî’nin günümüze ulaşan en hacimli eseri olan bu kitap, müellifin rivayet ve dirayet 

metodu ile kaleme aldığı Kur’ân-ı Kerîm’in orta hacimli bir tefsîridir. Bu eseri bizlere aktaran 

kaynaklar, ismi konusunda ihtilaf etmişlerdir. Bu eser kaynaklarda “Lübâbu’t-Tefâsîr”106, 

“Lübâbu’t-Tefsîr”107 ve “Lübâbu’t-Te’vîl”108 gibi isimlerle geçmektedir. Bilmen, Kirmânî’nin 

bu eseri ile ilgili Büyük Tefsîr Tarihi adlı kitabında şöyle bahsetmektedir: 

Tâcül-Kurrâ, Lübâbu’t-Tefâsîr adındaki eseri sağlam, açık, düzenli, müfessirlerin görüşlerine kısaca yer 
veren faydalı bir kitaptır. Özellikle âyetleri açıklama ve tahlil hususunda mükemmeldir. Tefsîr-i 

 
102 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 

2/312. 
103 el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 1/42-43. 
104 el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 1/42. 
105 el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 1/42; Genan, Hattu’l-Mesâhif Adlı Eseri, 34-35. 
106 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 2/2541; Bağdatlı 

İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168. 
107 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2687; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî 

Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312. 
108 Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168; Kehhâle, Muʿcemü’l-mü’ellifîn, 

1993, 12/161. 
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Beyzâvî’den daha detaylıdır. Dirayet yöntemiyle yazılmış, dinî hükümlerin hikmetlerine işaretler içeren bir 
eserdir.109 

Kirmânî’nin bu eserinin farklı kütüphanelerde birçok yazma nüshası bulunmaktadır. Bu eser 

bölümler halinde olmak üzere birçok akademik çalışmaya konu olmuştur. Aynı zamanda bu 

eserin Hasan Keskin tarafından “Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî (505/111 dolayları) ve Lübâbu’t-

Tefâsîr Adlı Eseri” adında doktora çalışması bulunmaktadır.110 

• Garâibu’t-Tefsîr ve Acâibu’t-Te’vîl 

Kirmânî’nin bu eserini bizlere aktaran kaynaklarda kitabın ismiyle ilgili farklı bilgiler 

mevcuttur. Nitekim bu eser kaynaklarda “Garâibu’t-Tefsîr ve Acâibu’t-Te’vîl”,111 “el-Acâib 

ve’l-Garâib”,112 “el-Garâib ve’l-Acâib”,113 “Acâibu’l-Kur’ân”,114 ve “Lübâbu’t-Te’vîl ve 

Acâibu’t-Te’vîl”115 gibi isimlerle geçmektedir. 

Kirmânî kendisinden önce kaleme alınmış kitaplardan istifade ederek yazdığı bu eserini, 

Mushaf tertibine uygun olacak bir şekilde, Fâtiha sûresi ile başlayıp Nâs sûresi ile bitirmektedir. 

Müellifimiz kitabının mukaddimesinde bu kitabı neden yazdığı ile ilgili bilgiler vermektedir. 

Kirmânî, o dönemde yaşayan hoca ve öğrencilerin ekseriya Kur’ân-ı Kerîm’deki âyetlerin 

tefsirinin genel kabulü dışındaki farklı ve alışılmadık yorumlara yöneldiklerini ve kendisinin 

de bu yorumlara ilgi duyanların meraklarını gidermeye yönelik daha makul olan tefsir ve te’vil 

örneklerini kitabında derlediğini belirtmektedir. Farklı yorum ve görüşleri “el-Acîb” ve “el-

Garîb” kavramlarını kullanarak aktarmaktadır. Müellif kaleme aldığı bu kitapta bütün âyetleri 

izah etmemiş, açıklamayı uygun gördüğü âyetler hakkında bilgiler vermiştir.116 

Kirmânî’nin bu eserinde akla, şeriata ve Arapça kurallarına uygun olmayan bir takım yorum ve 

görüşleri117 insanları sakındırmak maksadıyla nakletmesi, tuhaf ve sıra dışı yorumları eserinde 

 
109 Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 42. 
110 bk. https://tez.yok.gov.tr/UlusalTezMerkezi/tezSorguSonucYeni.jsp 
111 Mustafâ b. Abdullâh Hâcî Halîfe Kâtib Çelebi, Sullemu’l-Vusûl ilâ Tabakâti’l-Fuhûl, thk. Mahmûd Abdulkâdir 

el-Arnâvût (İstanbul: IRCICA, 2010), 3/310. 
112 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/427; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168. 
113 Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 25/152; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 2/1197. 
114 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 2/1126; Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402; Bilmen, Büyük Tefsir 

Tarihi, 43. 
115 Kehhâle, Muʿcemü’l-mü’ellifîn, 1957, 12/161. 
116 el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 1/87-88. 
117 Kirmânî, Şûrâ sûresinin ilk âyetleri olan “ قسع محٰ ” ile ilgili olarak şöyle demiştir: 

 ملسم وبأ ىكحو .يدھم ةردق :فاقلاو ،ةلایفلا ةیلاو :نیسلاو ،ةیسابعلا ةیلاو يف نیعلا ،ةیناورملا ةیلاو :میملاو ،ةیواعمو يلع برح :ءاحلا :بیجعلا
ملاسلاو ىقمحً اضیأ ملعلا يعدی نمیف نأ ملعی نأ كلذ ركذب تدرأ :لاق مث ،ةدایزو لیواقلأا هذھ هریسفت يف  

     Ebû Müslim’in tefsirinde Hâ-Mîm Ayn Sîn Kâf ile ilgili naklettiği; ‘Hâ harfinin Hz. Ali ile Hz. Muaviye’nin 
savaşına, Mîm harfinin Emevîlerin iktidarına, Ayn harfinin Abbasîlerin iktidarına, Sîn harfinin Süryanilerin 
iktidarına, Kâf harfinin ise Mehdinin kuvvetine işaret ediyor’ şeklindeki tefsiri hayret vericidir.  Daha sonra 
bunu zikretmesi ile ilgili olarak; kim ki bu şekilde bir iddiada bulunursa ahmaklık yapmış olacağını söylemiştir.  

     Bu konuda bk. el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 1/112, 2/1047. 
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aktarması nedeniyle Süyûtî,118 Taşköprizâde (ö. 968/1561),119 Kâtip Çelebî120 ve Ziriklî121 gibi 

birçok âlim tarafından sert bir şekilde eleştirilmiştir. 

Kirmânî’nin bu eseri 1983 yılında Semrân Serkal Yunus el-Acelî tarafından tahkik edilerek 

Garâibu’t-Tefsîr ve Acâibu’t-Te’vîl adıyla iki cilt halinde yayımlanmıştır. Ülkemizde ise Cemal 

Temiz tarafından ‘Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî ve Garaibu’t-Tefsîr ve Acâibu’t-Te’vîl Adlı Eseri’ 

başlığı altında devam eden yüksek lisans çalışması bulunmaktadır.122 

2.3.3. Ulûmü’l-Kur’ân alanındaki eserleri 

• el-Burhân fî Tevcîhi Müteşâbihi’l-Kur’ân123 

Kirmânî’nin Kur’an’daki lafzî tekrarların sebepleri, illetleri ve hikmetlerini izah etmek üzere 

kaleme aldığı bu eseri tezimizin konusu olduğu için daha sonra detaylı bilgi verilecektir. 

• Hattu’l-Mesâhif 124 

Müellifimiz Hattu’l-Mesâhif adlı kitabında bu eserine Kitâbü’l-Mesâhif ismiyle atıfta 

bulunması sebebiyle125 el-Burhân’dan daha önce yazdığı anlaşılmaktadır. Kirmânî’nin yakın 

zamana kadar kayıp olduğu düşünülen126 bu eserinin mevzusu Mushaf imlâsıdır. Bu kitabının 

içeriği hakkında daha detaylı bilgi edinmek isteyen kişileri, Şeyma Genan tarafından Marmara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsüne bağlı olarak yapılan ‘Mushaf İmlâsı Bağlamında 

Kirmânî ve Hattu’l-Mesâhif Adlı Eseri’ adlı yüksek lisans çalışmasına havale etmekle iktifa 

ediyoruz.127 

• Lübâbü’t-Te’vîl 

 
118 Celâleddin es-Süyûtî, el-İtkân fî ulûmi’l-Kur’ân, thk. Mendub el-Saîd (Lübnan: Daru’l-Fikr, 1996), 4/231. 
119 Taşköprizâde Ahmed Efendi, Miftâhu’s-saʿâde ve misbâhu’s-siyâde fî mevzûʿâti’l-ulûm, nşr. Abdülvehhâb 

Ebü’n-Nûr - Kâmil Kâmil Bekrî (Kahire: Dâru’l-Kütübi’l-Hadîse, 1968), 2/87. 
120 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/427. 
121 ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168. 
122 Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (TDV İSAM), http://ktp.isam.org.tr/?url=tezilh/findrecords.php, 

(Erişim 10 Aralık 2023). 
123 Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 25/153; İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Şemsuddîn ed-

Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168; Mustafâ b. Abdullâh Hâcî Halîfe Kâtib 
Çelebi, Keşfu’z-Zunûn An Esâmî’l-Kütübi’l-Funûn (Bağdat: Mektebetu’l-Musennâ, 1941), 1/241; Bağdatlı 
İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402; Kehhâle, Muʿcemü’l-mü’ellifîn, 1957, 12/161. 

124 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 
2/312; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168. 

125 el-Kirmânî, el-Burhân, 143. 
126 el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 1/44; Keskin, “Müfessir el-Kirmânî”, 216. 
127 Genan, Hattu’l-Mesâhif Adlı Eseri. 

http://ktp.isam.org.tr/?url=tezilh/findrecords.php
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Kirmânî’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi veren kaynakların bazılarında128 bu eserin ismi 

dışında herhangi bir bilgi mevcut değildir. Burada Kirmânî hakkında önemli akademik 

çalışmalar yapan Hasan Keskin’in bu kitap ile ilgili yorumuna yer vermek faydalı olacaktır. 

Keskin; Kâtip Çelebi ve Ömer Rıza Kehhâle’nin bu kitabı Lübâbü’t-Te’vîl ve Acâibu’t-Tefsîr 

ismiyle129 aktarmaları sebebiyle bu eserin daha önce hakkında bilgi verdiğimiz Garâibu’t-

Tefsîr ve Acâibu’t-Te’vîl’in kendisi olabileceği ihtimalinden bahsetmektedir.130 

• el-Müsteşhed bil’Âyât 

Tabakat kitaplarında Kirmânî’nin böyle bir eseri olduğu bilgisini sadece es-Safedî 

aktarmaktadır.131 Es-Safedî eserin içeriği ve varlığı ile alakalı hiçbir izahatta bulunmasa da 

eserin isminden hareketle ulûmü’l-Kur’ân’la ilgili olduğu tahmin edilmektedir. 

• et-Teysîr fî’t-Tefsîr 

Kirmânî hakkında bilgi aktaran tabakat kitaplarını araştırdığımız kadarıyla müellifin böyle bir 

eserine rastlamadık. Fakat müellifin böyle bir eseri olduğunu İranlı Cüneyd-î Şîrâzî (ö. 

801/1399) bizlere aktarmaktadır.132 Ne yazık ki bu eserin içeriği ve varlığı ile ilgili elimizde 

hiçbir bilgi bulunmamaktadır. Kirmânî’nin bir önceki kitabında olduğu gibi bu eserin de 

isminden hareketle ulûmü’l-Kur’ân ile ilgili olduğu tahmin edilmektedir. 

2.3.4. Nahiv alanındaki eserleri 

• el-Îcâz fî’n-Nahv 

Kaynakların aktardığına göre Kirmânî’nin bu eseri, Ebû Alî Hasen b. Ahmed b. Abdilgaffâr el-

Fârisî’nin (ö. 377/987) el-Îzâh fi’n-Nahv adlı eseri üzerine kaleme aldığı bir ihtisar 

çalışmasıdır.133 

• el-İfâde fî’n-Nahv 

 
128 Mustafâ b. Abdullâh Hâcî Halîfe Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn an esâmi’l-kütüb ve’l-fünûn (Bağdat: 

Mektebetu’l-Musennâ, 1941), 2/1541; Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, esmâ’ü’l-mü’ellifîn ve âsârü’l-
musannifîn (İstanbul: Müessise’t-Tarihu’l-Arabiyye, 1951), 2/402; Ebû Gays Muhammed Hayrüddîn b. 
Mahmûd b. Muhammed b. Alî b. Fâris ez-Ziriklî ed-Dımaşkî, el-Aʿlâm / Kâmûsü terâcim li-eşheri’r-ricâl ve’n-
nisâ mine’l-Arab ve’l-müstaʿrebîn ve’l-müsteşrikîn. (Beyrut: Darü’l-İlm Li’l-Melayin, 2002), 7/168; Ömer 
Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi Tabakâtü’l-Müfessirin (İstanbul: Semerkand, 2014), 2/42. 

129 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 2/1541; Kehhâle, Muʿcemü’l-mü’ellifîn, 1957, 12/161. 
130 Keskin, “Müfessir el-Kirmânî”, 217. 
131 Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 25/152. 
132 Ebü’l-Kâsım Muînüddîn Cüneyd b. Mahmûd-ı eş-Şîrâzî, Şeddü’l-izâr fî hatti’l-evzâr an züvvâri’l-mezâr 

(Tahran: Meclis Basımevi, ts.), 406. 
133 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 2/2687; Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 

25/152; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, 
Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168. 
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Kaynaklarda Kirmânî’ye ait böyle bir eserden bahsedilse de günümüze ulaşmamıştır.134 Fakat 

eserin isminden hareketle müellifin bu kitabı nahiv konusunda yazdığı anlaşılmaktadır.   

• en-Nizâmiyyü fi’n-Nahv 

Kirmânî’nin bu eseri, meşhur edebiyat ve dil âlimî olan Ebü’l-Feth Osmân b. Cinnî el-Mevsılî 

el-Bağdâdî’nin (ö. 392/1002) nahiv konusunda yazdığı ve hakkında birçok şerh yazılan135 el-

Luma‘ fi’n-Nahv adlı eseri üzerine kaleme aldığı bir ihtisar çalışmasıdır.136 

• Şerhu’l-Lüma‘ 

Kirmânî’nin bu eseri, yukarıda zikri geçen İbn Cinnî el-Bağdâdî’nin (ö. 392/1002) el-Lüma‘ 

fi’n-Nahv adlı eserinin bir şerhidir.137 Yaptığımız araştırmalar neticesinde Kirmânî’nin bu 

eserinin günümüze ulaşıp ulaşmadığı hususunda herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. 

• el-Unvân fî’n-Nahv 

Müellifimiz Kirmânî’nin bu kitabı,138 felsefî ve mantıkî ayrıntılara girmeden nahiv kurallarıyla 

ilgili faydalı bilgiler ihtiva eden bir eseridir.139 Bu eser Dubai’de Ahmediyye Dergisinin 21. 

Sayısının eki olarak Hazım Saîd el-Beyâtî ve Menâl Selâhaddin el-Aziz tarafından 

neşredilmiştir. 

2.4. Hocaları 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin biyografisini ilk defa konu edinip kaynaklık eden Yâkût el-Hamevî 

ve diğer tabakat kitapları, Kirmânî’nin hocalarından bahsetmemişlerdir.140 Bununla birlikte 

daha sonra Kirmânî’nin eserleri üzerine yapılan araştırma ve incelemeler141 sonucunda, 

müellifin kendilerine talebelik yaptığı şu isimler ortaya çıkmıştır: 

 
134 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2687; Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 

25/152; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, 
Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312; Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402. 

135 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 2/1562. 
136 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686; Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 

25/152; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, 
Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168; Kehhâle, Muʿcemü’l-mü’ellifîn, 1957, 12/161. 

137 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 2/1562; Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 
7/168. 

138 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2687; Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 
25/153; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, 
Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312; Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402. 

139 Mahmud b. Hamza b. Nasr el-Kirmânî, el-Unvân fi’n-Nahv, ed. Hâzım Saîd el-Beyâtî - Menâl Selâhaddin Aziz 
(Dubai: Dâru’l-Buhûsi’l-İslâmiyye ve İhyâi’t-Turâs, 2005), 5. 

140 bk. 1. Dipnot. 
141 el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil; Mahmud b. Hamza b. Nasr el-Kirmânî, Hattu’l-Mesâhif, ed. 

Gânim Kaddûrî el-Hamed (Bahreyn: Tab’atu Hassa Câize Seyyid Cuneyd Âlimi’d-Duvelîyye lil-Kur’ani’l-
Kerim, 2012); Keskin, “Müfessir el-Kirmânî”. 
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1. Hamza b. Nasr el-Fergânî 

Kirmânî’nin babası olan bu zat, yaşadığı dönemin tanınmış kıraat âlimlerinden ve meşhur 

kârîlerindendir. Kaynakların belirttiğine göre Hamza b. Nasr el-Fergânî, kırâat-i aşere ve 

diğerlerini Ebû Nasr b. Ahmed el-Kurkâncî’den öğrenmiş, daha sonra da oğlu Kirmânî 

kendisinden bu konuda talim görmüştür.142 

2. Muhammed b. Ali b. Muhammed el-Hüseyn b. Mehreyezd Ebû Müslim el-İsfahânî 

(ö. 459/1067) 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin hocası olan bu âlimle ilgili tabakat kaynaklarında yaptığımız 

araştırma sonucunda bu zatın edebiyat, tefsir ve nahiv gibi alanlarda uzman biri olduğu 

nakledilmiştir. Mu‘tezile mezhebine meyilli, müfessir ve edebiyatçı kimliğiyle tanınan bu âlim, 

yirmi ciltlik bir tefsir eseri kaleme almış ve hicrî 459 yılında vefat etmiştir.143 Yalnız bu kişi, 

Câmi‘u’t-te’vîl li-muhkemi’t-tenzîl adlı eserin sahibi,  hicrî 322’de vefat eden ve Kur’an’da 

neshi reddetmesiyle tanınan müfessir ve Mu‘tezile kelamcısı Ebû Müslim el-İsfahânî (ö. 

322/934) ile aynı kişi değildir. 

3. Muhammed b. Hâmid b. El-Hasan el-Hayâmî et-Tûsî 

İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ adlı kitabında bu kişi hakkında yaşadığı 

dönemin meşhur kârilerinden olduğunu aktarırken, kıraat ilmini Ubeydullah b. Muhammed et-

Tûsî ve Abdullah b. El-Huseyn en-Nîsâbûrî’den öğrendiğini, müellifimiz Kirmânî’nin ise 

ondan tahsil ettiğini aktarmaktadır.144 

4. Ebû Sehl Muhammed b. Abdurrahman b. Ebî Fadl en-Nîsâbûrî 

Tabakat literatüründe kendisine ait bir bilgiye rastlamadığımız bu kişiyi, müellifimiz hem en-

Nihâye adlı eserinde hem de Lübâbu’t-Tefâsîr adlı eserinde zikretmektedir.145 

2.5. Talebeleri 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin hocalarından bahsetmeyen Yâkût el-Hamevî ve diğer tabakat 

kitapları, aynı şekilde onun hiçbir öğrencisi hakkında da bilgi vermemişlerdir.146 Ancak kıraat 

 
142 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 1/265.; el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 

1/29-30; el-Kirmânî, Hattu’l-Mesâhif, 15. 
143 Ebü’l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî es-Süyûtî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 

thk. Alî Muhammed Umar (Kahire: y.y., 1396), 1/98-99; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/213. 
144 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/114; el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 

1/31; el-Kirmânî, Hattu’l-Mesâhif, s. 17. 
145 el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 1/31; el-Kirmânî, Hattu’l-Mesâhif, 16. 
146 bk. 1. Dipnot. 
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ve hadis âlimî olan İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ adlı kitabında 

Kirmânî’nin öğrencileriyle ilgili şu ifadelere yer vermiştir: “Kirmânî’nin kime okuduğunu 

bilmiyorum, ama kendisine Ebû Abdullah Nasr b. Ali b. Ebî Meryem’in (ö. 565/1170’ten sonra) 

okuduğunu zannediyorum.”147  

Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi adlı kitabında bu zatla ilgili şu bilgilere yer vermektedir: “Şeyh 

Nasr b. Ali, Şîraz’ın en büyük hâtibî, âlim ve edebiyatçısıydı. Dinî konularda, edebî 

problemlerde kendisine başvurulurdu. Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’den ilim tahsil etmiştir. Tefsiri 

ve Farsça şerh-i izâhı vardır.”148 

Kirmânî eserlerinde bu öğrencisinden hiç bahsetmemiş olsa da tabakat kitapları Ebû Abdullah 

Nasr b. Ebî Meryem’in Kirmânî’den kıraat dersleri aldığını ifade etmektedir.149 Ulaşabildiğimiz 

kadarıyla tabakat literatüründe Kirmânî hakkında bilgi veren kitaplarda, bu zat dışında 

Kirmânî’ye talebelik yapmış kimsenin bilgisi bulunmamaktadır. 

Kirmânî’nin Garâibu’t-Tefsîr ve Acâibu’t-Te’vîl adlı kitabını tahkik edip neşreden Yunus el-

Acelî, bu kitabın mukaddimesinde Ebû Abdullah Nasr b. Ebî Meryem dışında Kirmânî’ye 

talebelik yapmış iki kişi daha zikretmektedir. 

Bunlardan birincisi; Ebû Alî Emînüddîn (Emînü’l-İslâm) el-Fazl b. el-Hasen b. el-Fazl et-

Tabersî’dir (ö. 548/1154). El-Acelî, Ali b. Zeyd el-Beyhakî’nin150 Târîhî Beyhak adlı kitabında: 

“Nahiv ilminde asrın eşsiz âlimlerinden olan bu İmam (et-Tabersî), Kirmânî’nin yanına sık sık 

giderdi”151 ifadesini ondan ders aldığı ve dolayısıyla kendisine öğrencilik yaptığı şeklinde 

yorumlamıştır.152 

İkincisi ise Radıyyüddîn Ebu Abdullah Muhammed b. Ebî Nasr b. el-Kirmânî’dir. Yunus el-

Acelî bu zatın Şeva’z-Zu’l-Kıraat adlı eserinde, Asr sûresi kıraatları ile ilgili olarak “Hocaların 

hocası, İmam, Tâcül-Kurrâ Ebu’l-Kasım Mahmud b. Hamza b. Nasr’den duydum” ifadesini 

aktarmıştır.153 

 
147 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291. 
148 Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 2/72-73. 
149 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2749; İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-

Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/337; Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/314; 
Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 2/72-73. 

150 Abdülkerim Özaydın, “Beyhakî, Ali b. Zeyd”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 
Yayınları, 1992). 

151 İbn Fendeme Ebû’l-Hasan Zahîruddîn Alî b. Zeyd b. Muhammed Zahîruddîn el-Beyhakî, Târîhu Beyhak / 
Taʿrîb (Dımaşk: y.y., 1425/2004), 437. 

152 el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 1/31-32. 
153 el-Kirmânî, Garâibu’t-Tefsir ve Acâibu’t-Te’vil, 1/32. 
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Kirmânî’nin bir diğer kitabı Hattu’l-Mesâhif’i neşreden Gânim Kaddûrî el-Hamed, eserin 

mukaddimesinde tespit edebildiği kadarıyla Ebû Abdullah Nasr b. Ali b. Ebî Meryem’in ve 

Radıyyüddîn Ebu Abdullah Muhammed b. Ebî Nasr b. el-Kirmânî’nin Tâcül-Kurrâ’nın 

talebeleri olduğunu aktarmaktadır.154 

Kıraat, tefsir, nahiv ve fıkıh gibi alanlarda yaşadığı dönemin önde gelen âlimlerinden olan 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin öğrencileri hakkında elimizde yeterli bilgi bulunmaması veya 

Kirmânî’nin öğrencisinin az olmasının nedenleri hakkında bazı görüşler dile getirilmiştir. 

Bunlardan bazıları Kirmânî’nin öğrenci yetiştirmekten ziyade kendini kitap yazmaya vermesi 

veya birçok öğrencisi olmakla birlikte yaşadığı bölgenin büyük ilim merkezlerine uzak olması, 

Kirmânî’nin de ömrünün sonuna kadar Kirman’dan ayrılmaması ve ilim merkezlerindeki 

önemli âlimler ile görüşmemesi sebebiyle, tabakat kitapları Kirmânî’nin hayatı hakkında 

detaylı bilgi vermedikleri gibi Kirmânî’nin öğrencileri hakkında da yeterli malumat 

aktarmamışlardır.155 

2.6. Âlimlerin Kendisi Hakkındaki Görüşleri 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin hayatı hakkında bilgi veren tabakat kaynakları, müellifimizin 

kıvrak zekâlı, ince anlayış, araştırmacı ve güvenilir bir âlim olduğunu ifade etmişlerdir.156 

Kirmânî’nin yaşadığı asra en yakın tabakat âlimî ve hayatı hakkındaki bilgileri bizlere aktaran 

ilk kaynağın müellifi olan Yâkût el-Hamevî, onunla ilgili “Tâcül-Kurrâ şaşılacak derecede 

kıvrak bir zekâya ve güzel hüküm çıkarma yeteneğine sahipti”157 ifadelerine yer vermektedir. 

Daha sonra Kirmânî hakkında bilgi veren bazı kaynaklar, Hamevî’nin bu ifadelerini herhangi 

bir değişiklik yapmadan aynı şekilde aktarmışlardır.158 

Kıraat alanında önemli âlimlerden sayılan İbnü’l-Cezerî ise, Kirmânî ile ilgili Ğâyetu’n-Nihâye 

adlı eserinde “Tâcül-Kurrâ güvenilir, araştırmacı ve yüksek ilmî mevkii sahibi büyük bir 

imamdır”159 ifadeleriyle onun ilmî yönüne dikkat çekmektedir.  

Diğer taraftan daha önce ifade edildiği üzere; Kirmânî Garâibu’t-Tefsîr adlı tefsirinde bazı 

âyetlerle ilgili genel kabulün dışında akla ve şeriata uygun olmayan birtakım yorumları 

 
154 el-Kirmânî, Hattu’l-Mesâhif, s. 17-18. 
155 Keskin, “Müfessir el-Kirmânî”, 203-205. 
156 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 6/2686-2687; İbnü’l-Cezerî, 

Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291. 
157 Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ Maʿrifeti’l-Edîb, 2/2686. 
158 Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 25/152-153; İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Süyûtî, 

Buğyetu’l-Vuʿât fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, 2/277; Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 
2/312-313. 

159 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291. 
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nakletmesi gerekçesiyle, bazı âlimler tarafından sert bir şekilde eleştirilmiştir.160 Yakın 

çağımızın önemli ilmî şahsiyetlerinden olan Suriyeli şair, gazeteci ve biyografi âlimî olan ez-

Ziriklî bu konuda el-A‘lâm adlı eserinde şu ifadelere yer vermiştir: “Tâcül-Kurrâ, kıraat ilminde 

âlimdir. Tefsirde ise sakındırmak gayesiyle çirkin bazı sözler nakletmiştir. Halbuki bunları 

nakletmemesi daha uygundu.”161 

Hülâsa, kaynaklardan ulaşabildiğimiz bu bilgiler ışığında, Kirmânî hakkında bilgi aktaran 

âlimler, onun idrak gücü yüksek, ince kavrayış ve parlak bir zekâya sahip olması sebebiyle; 

tefsir, kıraat ve Arap dilindeki ilmî otoritesini ve kıymetli eserleri olduğunu ifade etmişlerdir. 

Bununla birlikte tefsir alanında kaleme aldığı Garâibu’t-Tefsîr ve Acâibu’t-Te’vîl adlı eserinde 

aktardığı bazı yorumlar nedeniyle bir kısım âlimler tarafından şiddetle kınanmaktan 

kurtulamamıştır.  

 
160 bk. 19. 
161 ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168. 



 27 

3. TEKRAR 

3.1. Tekrar Kavramı 

Lugatta tekrar kelimesi, “geri dönmek, bir şeyi tekrarlamak, düşmana hücum edip tekrardan 

hücum etmek, bir şeyi arka arkaya yapmak” gibi anlamlara gelmektedir.162 Tekrar kelimesi 

Kur’ân-ı Kerîm’de “kere, dönüş, hamle, defa, yeniden dirilme” gibi anlamları ile beş defa ًَةَّرك  
163 ve bir defa َنِیَْتَّرك  164 kalıbı ile geçmektedir. 

Arapça dilbilgisine göre sülâsî mücerred vezni ََّرك  fiilinden türeyen tekrar kelimesi, sülâsî mezîd 

olan َرََّرك  fiilinin mastarıdır. Ancak bununla beraber tekrar kelimesinin ََّرك  veya  fiillerinden  رََّركَ

hangisinin mastarı olduğu konusunda farklı görüşler de bulunmaktadır. Nitekim Bedreddin ez-

Zerkeşî el-Burhân fî ‘ulûmi’l-Kur’ân adlı eserinde, tekrar kelimesinin  fiilinin mastarı olarak  رََّركَ

kullanılmasının Basra nahiv mektebinin en önemli temsilcilerinden olan Sîbeveyh’e (ö. 

180/796) göre kural dışı olduğunu, Kûfelilere göre ise bu kelimenin لَّعف  fiilinin mastarı 

olduğunu ve bu kelimedeki elifin لیعفت  kalıbındaki ya (ي) harfinden ivaz olarak getirildiğini 

aktarmaktadır.165 

Türkçe de ise tekrarın, “Aynı olayın veya fiilin yeniden bir veya daha çok defa meydana gelişi” 

biçiminde tarifi yapılabilir.166 Aynı zamanda, konuşmada ve yazıda aynı kelimeyi veya 

düşünceyi birden fazla kullanma şekline de tekrar denilmektedir. 

Tekrar kavramını Zerkeşî “Tekrar, gerçekte uzun bir aralık geçtiği için ilk mânanın da 

unutulmuş olabileceği endişesiyle anlamı pekiştirmek maksadıyla, aynı lafız veya eş 

anlamlısıyla iade etmektir. Onun için tekrar eğer bir önceki mânayı pekiştirmek için yapılmışsa 

tekrar sayılmaz.”167 diyerek tarif ederken, Cürcânî (ö.816/1413) ise “Bir şeyi ikinci bir defa 

zikretmek” 168 şeklinde tanımlamıştır. 

3.2. Tekrârü’l-Kur’ân Kavramı 

 
162 Ebû’l-Fadl Muhammed b. Mukerrem b. Alî Cemâluddîn b. Manzûr er-Ruveyfiʿî İbn Manzûr, Lisân’l-Arab 

(Beyrut: Dâru Sâdır, 1414/1993), 5/135; Muhammed b. Muhammed b. Abdurrezzâk ez-Zebîdî, Tâcu’l-Arûs 
min Cevâhiri’l-Kâmûs, thk. Heyet (b.y.: Dâru’l-Hidâye, ts.), 14/27. 

163 Hayrettin Karaman vd. Kur’an Yolu Meâli, (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2015), el-Bakara, 
2/167; el-İsra, 17/6; eş-Şuarâ, 26/102; ez-Zümer, 39/58; en-Nâziât, 79/12. 

164 el-Mülk, 67/4. 
165 Ebû Abdullâh Muhammed b. Abdullâh b. Bahâdır eş-Şâfiî ez-Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, thk. 

Muhammed Ebu’l-Fadl İbrâhîm (b.y.: Dâru ‘İhyâ’i’l-Kütübi’l-Arabiyye, 1376/1957), 3/9. 
166 Ebû Nasr İsmail b. Hammâd el-Cevherî el-Fârâbî, Muntahab min Sıhâhi’l-Cevherî (b.y.: y.y., ts.), 4455; İbn 

Manzûr, Lisân’l-Arab, 3/55; TDK (Türk Dil Kurumu), Genel Açıklamalı Sözlük, Ankara: TDK Yayınları. 
167 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/8-9. 
168 Ebü’l-Hasen Alî b. Muhammed b. Alî es-Seyyid eş-Şerîf Cürcânî, Kitâbu’t-Taʿrîfât, thk. Heyet (Beyrut: y.y., 

1403/1983), 65. 
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Tekrar ve Kur’an sözcüklerinden oluşan bu terim, esasen bir izafet terkibidir. Bir terkip olarak 

tekrârü’l-Kur’ân; Kur’an’da birbirinin benzeri veya aynısı olan âyetlerin, iade edilmesi 

manasına gelmektedir.169 

Ulûmü’l-Kur’ân ile ilgili ilk dönemde kaleme alınan eserlerden tespit edebildiğimiz kadarıyla 

tekrârü’l-Kur’ân kavramı, Müteşâbihü’l-Kur’ân ve benzeri anlama gelebilecek kavramlar ile 

ifade edilmektedir. Bu konuyla ilgili ilk dönemde kaleme alınan müstakil eserler müteşâbihü’l-

Kur’ân/ نآرقلا ھباشتم   ismiyle telif edilmiştir.170 Müstakil eserler dışında da örneğin Ebü’l-Ferec 

İbnü’l-Cevzî (Ö. 597/1201) tekrarlar meselesini Fünûnü’l-efnân fî‘uyûni’l-ulûmi’l-Kur’ân adlı 

eserinde Ebvâbü’l-Müteşâbih/ ھباشتملا باوبا   başlığı altında,171 Bedreddin ez-Zerkeşî el-Burhan 

adlı kitabında ilmü’l-müteşâbih/ ھباشتملا ملع   başlığı altında,172 Süyûtî ise el-İtkân adlı eserinde 

fi’l-âyâti’l-müştebihât/ تاھب ت شملا تایلآا  يف   alt başlığında173 izah etmektedir. 

Burada müteşâbihü’l-Kur’ân kavramının tarihsel süreçte nasıl anlaşıldığıyla ilgili açıklamalara 

geçmeden evvel müteşâbih kelimesinin sözlük ve ıstılahî anlamlarıyla ilgili bilgiler vermek 

yerinde olacaktır. Müteşâbih kelimesi sözlük anlamı itibariyle birbirine benzeyen iki şey olarak 

ifade edilmektedir. Bu kelime tefâul babındaki “Teşâbüh” mastarından türemiş ism-i fâildir.174 

Müteşâbih kelimesi kavram olarak ise “Mânaları bilinmeyen yahut herhangi bir sebepten ötürü 

anlamlarında kapalılık bulunan ya da birden çok mânaya ihtimali olup, bu mânalardan birisini 

tercihte zorluk söz konusu olan âyet, kelime ya da harflerdir” şeklinde tarif edilmiştir.175 Başka 

bir tanıma göre ise “Doğrudan anlaşılmayıp başka bir âyet ile tefsir edilen âyetlerdir.”176 

Yukarıda aktardığımız bu bilgilerle beraber, tarihsel süreçte ise müteşâbih kavramına iki anlam 

verildiği görülmektedir. Birincisi; muhkemin karşıtı olan ve birden çok mânayı ihtiva etme 

ihtimali olan müteşâbih demektir.177 İkincisi ise Kur’an’daki lafzî tekrarları da içeren birbirine 

benzer âyetlerin kastedildiği anlamıdır. Nitekim Zerkeşî ilmü’l-müteşâbih başlığı altında bu 

 
169 Ali Erbaş, Kur’an’daki Tekrarlar ve Hikmetleri (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı, 2020), 21. 
170 Bu konuda örnek bk. Müteşâbihü’l-Kur’ân, Ebü’l-Hasen Alî b. Hamza b. Abdillâh el-Kisâî el-Kûfî (ö. 

189/805), Müteşâbihü’l-Kur’ân, Ebû Muhammed Halef b. Hişâm b. Sa‘leb (Tâlib) el-Esedî el-Bağdâdî el-
Bezzâr (ö. 229/844), Müteşâbihü’l-Kur’âni’l-azîm, Ebü’l-Hüseyn Ahmed b. Ca‘fer b. Muhammed b. 
Ubeydillah el-Münâdî el-Bağdâdî (ö. 336/947), el-Burhân fî tevcîhi müteşâbihi’l-Kur’ân, Tâcülkurrâ 
Burhânüddîn Mahmûd b. Hamza b. Nasr el-Kirmânî (ö. 500/1106’dan sonra). 

171 Ebü’l-Ferec Cemâlüddîn Abdurrahmân b. Alî b. Muhammed el-Bağdâdî İbnü’l-Cevzî, Funûnu’l-Efnân fî Uyûni 
Ulûmi’l-Kur’ân (Beyrut: y.y., 1408/1987), 376. 

172 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 1/112. 
173 Ebü’l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî es-Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-

Kur’ân, thk. Muhammed Ebû’l-Fadl İbrâhîm (b.y.: el-Hey’etu’l-Mısriyyeti’l-Amme li’l-Kuttâb, 1394/1974), 
3/390. 

174 Muhsin Demirci, Tefsir Usûlü (İstanbul: M. Ü. İlâhiyat Fakültesi  Vakfı Yayınları, 2016), 153. 
175 Demirci, Tefsir Usûlü, 153,154. 
176 Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/4. 
177 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 2/70. 
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kavramı ikinci kısımda bulunan anlamı ifade edecek biçimde, “Müteşâbih; âyetin muhtelif şekil 

ve fasıla ile bir sûrede mukaddem, diğer bir sûrede muahhar olarak gelmesidir”178 şeklinde tarif 

ederken Süyûtî ise, Zerkeşî’ye benzer bir şekilde ama daha detaylı bir şekilde açıklama 

yapmıştır. Nitekim Süyûtî eserinde ilmü’l-müştebihât bahsinde, bu konuda bazı âlimlerin 

müstakil eserler kaleme aldıklarını ifade ettikten sonra hatırladığına göre bunların ilkinin 

Kisâî’nin telif ettiği Müteşâbihü’l-Kur’ân adlı kitabının olduğunu ve Sehâvî’nin de bu eseri 

nazma çevirdiğini aktarmıştır. Kirmânî’nin el-Burhân adlı eserini de bu gruptaki eserler 

arasında saymıştır. Süyûtî daha sonra benzer âyetleri kastederek müştebihât/müteşâbih 

kavramıyla ilgili şu değerlendirmeleri yapmaktadır;  

Âyetler arasındaki benzerlikten (müştebihât/müteşâbih) maksat şudur: 

• Âyetin muhtelif şekil ve fâsıla ile bir sûrede mukaddem diğer bir sûrede ise muahhar olarak gelmesidir. 

Mesela Bakara sûresinde geçen ٌَةَّطحِ اوُلوُقوَ ًادَّجسُ بَاَبلْا اوُلخُدْاو  “Kapıdan eğilerek girin ve af dileyin ki 

hatalarınızı bağışlayalım”179 âyeti, A‘râf sûresinde ise ًُادَّجس بَاَبلْا  اوُلخُدْاوَ  ٌةَّطحِ  اوُلوُقوَ   “Af dileyin; kapıdan 

eğilerek girin ki hatalarınızı bağışlayalım”180 şeklinde geçmektedir. 

• Bir sûrede bir harf ziyâde olarak gelirken diğer sûrelerde ise ziyâde olmadan gelmektedir. Mesela Bakara 

sûresinde bulunan مْھُرْذِنُْت مَْل  مَْا  مْھَُترَْذنَْاءَ  مْھِیَْلعَ  ءٌاوَٓسَ   “Onları uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir”181 

ifadesi, Yâsin sûresinde ise َمْھُرْذِنُْت مَْل مَْا مْھَُترَْذنَْاءَ مْھِیَْلعَ ءٌاوَٓسَو  “Onları uyarsan da uyarmasan da onlar için 

birdir”182 biçiminde geçmektedir. 

• Bir sûrede marife, diğerinde nekre, bir sûrede müfred, diğerinde cem‘i, bir sûrede harf diğerinde iki harf 

veya bir sûrede idğamlı diğerinde ise idğamsız olarak gelmektedir.183  

Râgıb el-İsfahânî’nin (ö. V./XI. Yüzyılın ilk çeyreği) Kur’an’daki garîp kelimelere dair kaleme 

aldığı el-Müfredat fi Garîbi’l-Kur’ân adlı eserinde, ş-b-h / ھبش  maddesinde bu fiilden türeyen 

kelimelerin geçtiği âyetlerle ilgili açıklama yaptıktan sonra Müteşâbihü’l-Kur’ân ile ilgili şu 

bilgileri aktarmaktadır:  

Müteşâbihü’l-Kur’ân, lafız veya mâna açısından başkasına benzediğinden tefsiri müşkil olan Kur’an 
ifadeleridir. İslâm hukukçuları; müteşâbihi, ‘zahiri, kastedilen mânaya delalet etmeyen ifadelerdir’184 diye 
tarif etmişlerdir. Bu meselenin aslı şudur: Âyetler birbirleriyle kıyaslandığında üç kısma ayrılır: mutlak 
olarak muhkem, mutlak olarak müteşâbih ve bir yönüyle muhkem diğer bir yönüyle müteşâbih âyetler. 
Kısmen müteşâbih olanlar da üç kısma ayrılır: sadece lafız açısından müteşâbih, sadece mâna açısından 
müteşâbih ve her iki açıdan da müteşâbih âyetler.185 

 
178 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 1/112; Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/390. 
179 el-Bakara, 2/58. 
180 el-A‘râf, 7/161. 
181 el-Bakara, 2/6. 
182 Yâsîn, 36/10. 
183 Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/390-391. 
184 Cürcânî, Kitâbu’t-Taʿrîfât, 200. 
185 Ebû’l-Kâsım el-Huseyn b. Muhammed er-Râğıb el-Isfehânî, el-Mufredât fî Ğarîbi’l-Kur’ân, thk. Safvân Adnân 

ed-Dâvûdî (Dımaşk; Beyrut: ed-Dâru’ş-Şâmiyye, 1412), 443. 
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Yukarıda verilen örneklerde görüldüğü üzere, İslâmî ilimlerin teşekkül ettiği ilk dönemde 

müteşâbihü’l-Kur’ân kavramı birbirine benzeyen kelime, âyet ve kıssalar için de kullanılmıştır. 

Zira Taberî’nin Âl-i İmrân sûresi ُتٌاھَِباشََتمُ رُخَُاوَ بِاَتكِلْا ُّمُا َّنھُ تٌامَكَحْمُ تٌاَیاٰ ُھنْمِ بَاَتكِلْا كَیَْلعَ لَزَنَْا يذَّٖٓـلا وَھ  

“Sana kitabı indiren O’dur. Onun (Kur’an) bir kısım âyetleri muhkemdir, ki bunlar kitabın 

esasıdır, diğerleri ise müteşâbihtir”186 âyetinde geçen تاھباشتم رخاو   ifadesiyle ilgili olarak 

aktardığı şu görüş bunu desteklemektedir:  

Müteşâbih olan âyetler ise, geçmiş ümmetlerin ve onlara gönderilen peygamberlerin kıssalarını, çeşitli 
sûrelerde, birbirine benzeyen şekillerde anlatan âyetlerdir. Mesela, bir kıssa lafızları aynı, manaları farklı 
şekilde anlatılmış, bir kıssa da lafızları farklı manaları aynı şekilde anlatılmış olur.187 

Yukarıda aktardığımız kaynaklar daha detaylı incelendiğinde görülecektir ki, klasik dönem 

âlimleri Müteşâbih kavramını iki farklı şekilde kullanmışlar ve aralarındaki farklara dikkat 

çekmişlerdir.188 Daha sonra gelen âlimler ise Kur’an’daki lafzî tekrarları açıklamak üzere 

kaleme aldıkları kitapları veya kitaplarındaki alt başlıklarda müteşâbih kavramını veya bundan 

türeyen kelimeleri kullanmışlardır. Söz gelimi Alî b. Hamza el-Kisâî’nin (ö. 189/805) 

Müteşâbihü’l-Kur’ân, İbnü’l-Münâdî’nin (ö. 336/947) Müteşâbihü’l-Kur’ân’il-azîm ve 

Kirmani’nin el-Burhân fî tevcîhi müteşâbihi’l-Kur’ân adlı eserleri bunun önemli 

örneklerindendir. 

3.3. Üslûbu’l-Kur’ân Açısından Tekrar 

Kur’ân-ı Kerîm, Allah Teâlâ’nın insanlara Hz. Muhammed (s.a.v.) aracılığıyla gönderdiği son 

ilahî vahyi ve mu‘ciz kelâmıdır. Nitekim Kur’an’ın sûre ve âyetlerindeki kelimelerin 

seçilmesinde, cümlelerinin yapısında ve mevzûlarının izah edilmesinde her ne kadar Arapça dil 

kaidelerine uygun bir üslûp kullanılmış olsa da kendine has mucizevî bir anlatım tarzı nedeniyle 

tarih boyunca insanların bir benzerini getirmekten âciz kalmışlardır. 

İnsanları dünya ve ahiret saadetine ulaştırmak için yegâne hidayet kaynağı olan Kur’an, Arap 

edebiyatının, hitabet ve belağatının zirvede olduğu bir dönemde nâzil olmuştur. Kur’an’ın 

kendisine has i‘câzı, gönülleri etkileyen hoş nazmı, mükemmel üslûbu ve kelimelerinin yerli 

yerinde oluşu sayesinde, ona inanan ve inanmayan herkesin dikkatini çekmiştir. Mesela bazı 

sûrelerin başında geçen “hurûf-ı mukattaa” isimli harflerin çeşitli yerlerde tekrarlanması, o 

 
186 Âli İmrân, 3/7. 
187 Ebû Caʿfer Muhammed b. Cerîr b. Yezîd el-Âmilî et-Taberî, Câmiʿu’l-Beyân fî Te’vîli Âyi’l-Kur’ân, thk. 

‘Ahmed Muhammed Şâkir (b.y.: Mu’essesetu’r-Risâle, 1420/2000), 6/178. 
188 Taberî, Câmiʿu’l-Beyân fî Te’vîli Âyi’l-Kur’ân, 6/178; İbnü’l-Cevzî, Funûnu’l-Efnân fî Uyûni Ulûmi’l-Kur’ân; 

Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 2/70; Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/4; Ebü’l-Fazl Celâlüddîn 
Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî es-Süyûtî, Muʿtereku’l-Akrân fî İʿcâzi’l-Kur’ân: İʿcâzu’l-
Kur’ân ve Muʿtereku’l-Akrân (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-ʿİlmiyye, 1408/1988), 1/66-68. 
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dönemde Kur’an’ın en büyük düşmanı olan Mekke müşriklerinin bile ilgisini celp etmiştir. Zira 

Kur’an’ın bu eşsiz üslûbu ile onu okuyan, dinleyen ve araştıran herkesi hayretler içerisinde 

bırakmış ve bununla beraber çok kısa denilebilecek bir zaman diliminde, insanları/ilk 

muhatapları içine dalmış olduğu bataklıktan; hurafelerden, putlara tapmaktan, her türlü 

fuhşiyat, kötülük ve ahlaksızlıkları yapmaktan alıkoymuştur.189 

el-Câmi‘ li-ahkâmi’l-Kur’ân adlı eseriyle tanınan tefsir, hadis ve fıkıh âlimî Kurtubî (ö. 

671/1273), Arap toplumunun edebiyatta altın devrine ulaştığı bu dönemde, Kur’an’ın birçok 

yerde tedrîcî olarak, benzerinin getirilemeyeceği hususunda meydan okumasına rağmen,190 

Kur’an’ın bu iddiasına, büyük şairlere ve ünlü hatiplere sahip olan Arapların yazıyla karşılık 

veremediklerini, kılıç, inat ve iftira ile kendilerini savunduklarını ifade etmektedir.191 Kurtubî 

ayrıca, Allah Teâlâ’nın Kur’an’da tedrîcî bir usûl ile meydan okumasının, onu edebî yönden 

daha tesirli ve güçlü kıldığını da ifade etmektedir.192 Daha sonraki tarihlerde 

Müseylimetülkezzâb (ö 12/633) gibi peygamberlik iddiasında bulunan kişiler dahil olmak 

üzere, Kur’an’ın bu iddiasına cevap vermek maksadıyla kaleme aldıkları birkaç satırlık yazılar 

olsa da193 onların düştükleri acziyetlerini ve gülünç durumlarını ispat etmekten ileri 

gidememiştir. 

Allah Teâlâ’nın mu‘ciz kelâmı olan Kur’an’ın mükemmel üslûbunun özelliklerinden birisi de 

tekrarlardır. Hz. Peygamber’e Kur’an’ın indirildiği dönemdeki Arap toplumunun kendi 

aralarında kullandıkları ve yabancı olmadıkları tekrar metodu, onların benzerini getiremeyeceği 

ve alışık olduklarının dışında bir tarzda geçmektedir. Böylece insanların Kur’an’ın bir benzerini 

getirememe hususu, yabancısı olmadıkları halde bir benzerini getirmekten aciz kaldıkları tekrar 

metodu ile daha sağlam bir zemine oturmaktadır.194 Bazen kısa bazen de uzun ve daha detaylı 

 
189 İsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü (Ankara: Ankara Üniversitesi Basımevi, 1971), 155-158; Erdoğan Baş, 

Kur’an’ın Üslûbu ve Tekrarlar (İstanbul: Pınar Yayınları, 2003), 22. 
190 Kur’an’ın bu meydan okumasına İslâmî literatürde tehaddî denilmektedir. Tehaddî; Kur’ân-ı Kerîm’in ilâhî 

kaynaklı olduğunu kabul etmeyenlere Kur’an’ın bir benzerini getirmeleri hususunda meydan okumasıdır. Bu 
konudaki bazı ilgili âyetler için bk. Kasas, 28/49; İsrâ, 17/88; Tûr, 52/34; Hûd, 11/13; Bakara, 2/23; Yûnus, 
10/37-38. 

191 Mekke müşriklerinin Kur’an’ın Hz. Peygamber’e yabancı (Arap olmayan) biri tarafından öğretildiğini ve Allah 
(c.c.) tarafından vahyedilmediği iddiası üzerine, Allah Teâlâ vahiy aracılığı ile onlara şöyle cevap verdi: َدَْقَلو  

نٌیبٖمُ ٌّيبِرَعَ  نٌاسَلِ  اَذھٰوَ  ٌّيمِجَعَْا  ھِیَْلاِ  نَوُدحِلُْی  يذَّٖلا  نُاسَلِ  رٌؕشََب  ّلَعُی  ُھمُِ امََّناِ  نَوُلوُقَی  مْھَُّنَا  مَُلعَْن   “Hiç kuşkusuz, “Kesin olarak bunları 
ona bir insan öğretiyor” dediklerini biliyoruz. Oysa ona öğretiyor dedikleri kişinin dili yabancıdır, bunun dili 
ise açık seçik Arapça’dır.” Nahl, 16/103. 

192 Ebû Abdullâh Muhammed b. Ahmed el-Hazrecî el-Kurtubî, el-Câmiʿ li-Âhkâmi’l-Kur’ân, thk. Ahmed el-
Berdûnî-İbrahim İtfeyyiş (Kahire: Dâru’l-Kütübi’l-Mısriyye, 1384/1964), 1/77. 

193 Ebü’l-Hasen (Ebü’l-Kâsım) Seyfüddîn Alî b. Muhammed b. Sâlim es-Sa‘lebî el-Âmidî, Gayetu’l-Meram fi 
ilmi’l-kelam, thk. Hasan eş-Şâfii (Kahire: Vizeratü’l-Evkaf, 2012), 344; Ebü’l-Fazl Adudüddîn Abdurrahmân 
b. Ahmed b. Abdilgaffâr el-Îcî, el-Mevakıf fî ʿilmi’l-kelâm, (Beyrut: Alemü’l-Kutûp, 1995), 3/393. 

194 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/9. 
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anlatımlarla benzer âyetlerin ve mevzuların tekrar edilmesi, Kur’an’ın i‘câz yönünün ve eşsiz 

üslûbunun ne kadar kuvvetli olduğunu göstermesi bakımından önemlidir. 

Kur’ân-ı Kerîm’in kendine has üslûbunun ve i‘câz özelliklerinden bir tanesi de tekrarların 

usandırıcı ve bıktırıcı olmaması, her birinde eşsiz belâgat sanatının bulunmasıdır. Tekrarların 

geçtiği âyetlerin siyak ve sibakına bakıldığı zaman, tekrar gibi görünen yerlerde üslûp 

değişmekte ve konunun başka bir yönüne ağırlık verildiği görülmektedir.195 Usandırıcı tekrar 

gibi görünen Rahmân sûresindeki âyetler de böyledir. Her bir tekrarda konunun yönü 

değişmektedir. 

Kur’ân’ın bu eşsiz üslûbuna şu âyeti örnek gösterebiliriz:  

نَیبٖرِاَّشللِ ٍةَّذَل رٍمْخَ نْمِ رٌاھَنَْاوَُ ھمُعْطَ رَّْیَغَتَی مَْل نٍَبَل نْمِ رٌاھَنَْاوَ نٍسِاٰ رِیْغَ ءٍامَٓ نْمِ رٌاھَنَْا اھَٓیفٖ نَوُقَّتمُلْاَ دعِوُ يتَّٖلا ةَِّنجَلْا لَُثمَ  

ىÈفصَمُ لٍسَعَ نْمِ رٌاھَنَْاوَ  

“Rabbine itaatsizlikten sakınanlara vaad edilen cennetin temsili şudur: İçinde doğal nitelikleri 

bozulmamış su ırmakları, tadı bozulmamış süt ırmakları, içenlere lezzet veren şarap 

ırmakları, süzülmüş bal ırmakları bulunan bir bahçedir.”196 

Bu âyette Yüce Allah, cennette takva sahibi kullarına vadettiği her bir nimetin yanında el-

enhâr/ راھنلأا  kelimesini zikretmiştir. Halbuki bu âyet: لٍسع نمِو رمخ نمو نبل نمو ءام نم راھنا  şeklinde 

okunabilirdi. Fakat bu âyette راھنلأا  kelimesi hakiki anlamda su için kullanılmış olup, suyun 

dışındakiler için ise mecazî bir teşbih olarak kullanılmıştır. Şayet âyetin başlangıcında su için 

kullanılan راھنلأا  kelimesi zikredilip diğerleri ona atıf yapılsaydı, o zaman hakikat ile mecaz bir 

arada kullanılmış olurdu.197 

23 yıl boyunca Allah Teâlâ tarafından Hz. Peygamber’e (s.a.v.) ilahî vahiy olarak gönderilen 

Kur’ân, yalnız Müslümanlar için mukaddes bir kitap olarak kalmayıp, üslûp tarzındaki eşsizliği 

bakımından Arap edebiyatının ebedî ve edebî bir şaheseridir. Dolayısıyla Hz. Peygamber’in 

(s.a.v.) ebedî mucizesi olan Kur’ân’ın bir benzeri tarih boyunca, mükemmel üslûbu ve hoş 

nazmı sayesinde dost ve düşman olan herkes onun üstünlüğünü kabul etmeye mecbur 

kalmışlardır.198  

3.4. Kur’ân’da Tekrarın Varlığı ile İlgili Görüşler 

 
195 Baş, Kur’an’ın Üslûbu ve Tekrarlar, 23. 
196 Muhammed, 47/15. 
197 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/32-33. 
198 Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 161. 
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Tarih boyunca İslâm âlimleri arasında Kur’an’da tekrarların bulunup bulunmadığı ile ilgili iki 

görüş bulunmaktadır. Birinci görüşü savunan âlimlere göre, Kur’an’da tekrar yoktur. Zira 

Kur’an’daki tekrarlar, Kur’an üslûbunun bir i‘câz özelliğidir. Bu görüşü savunan âlimlerin 

başında Taberî (ö. 310/923) gelmektedir. Nitekim Taberî, Kur’an’da tekrarın bulunmadığını 

Fâtiha sûresinin مِیحَّٖرلا نِمٰحَّْرلَا   “O rahman ve rahimdir”199 âyetini açıklarken, daha önce 

besmelede Allah’ın rahman ve rahim sıfatları geçtiği halde, ikinci bir defa bu sıfatların neden 

tekrar edildiğine ilişkin soruya verdiği cevap şu şekildedir: 

Bu soru, besmelenin Fâtiha’dan bir âyet olduğunu savunanların bu iddiasının yanlışlığı hususunda bizi haklı 
çıkaran bir delildir. Aksi hâlde, Kur’an’daki bir âyetin arada hiçbir fasıla bulunmaksızın aynı lafızlarla iki 
kez tekrar edilmiş olması gerekirdi. Hâlbuki Kur’an’da bu şekilde tekrar edilen hiçbir âyet yoktur. Bir 
âyetin bütünüyle aynı sûrede tekrar edildiği vâkidir. Ancak bu tekrarlarda, mükerrer âyetleri birbirinden 
ayıran fasılalar veya ara sözler mevcuttur. Bu ayraçlar sayesinde her âyet farklı bir anlam kazanır.200 

Taberî201 ve daha sonra Said Nursi (1878-1960), Seyyid Kutub (1906-1966), Muhammed Kutub 

(1919-2014) ve Fadl Hasan Abbas (1932-2011) gibi İslâm bilginleri, Kur’an’da tekrar edilen 

âyetlerin esasen tekrar olmadığı ve Kur’an’ın i‘câz özelliklerinden biri olduğunu 

savunmuşlardır.202 Söz gelimi Mısırlı düşünür ve aksiyon adamı Seyyid Kutub, Kur’an’daki 

geçen kıssalarda tekrar olup olmadığıyla ilgili tartışmalar bağlamında, Kur’ân kıssalarında 

tekrar olmadığı hakkındaki fikirlerini Fî Zilâli’l-Kur’ân adlı eserinde şu şekilde dile 

getirmektedir: 

Kur’an’daki tarihsel anlatımlar, kıssalar, çeşitli konular ve münasebetler bağlamında aktarılmıştır. Kıssanın 
aktarım mahallini, biçim ve üslûbunu, ilgili pasajın nüzûlüne sebep teşkil eden münasebetler belirler ve bu 
münasebetler sayesinde kıssanın psikolojik, fikrî ve edebî atmosferi arasında uyum sağlanır. Böylece kıssa 
işlevini yerine getirmiş ve kendisinden beklenen etkiyi gerçekleştirmiş olur. Bazıları Kur’ân kıssalarında 
tekrar bulunduğunu zannederler. Çünkü Kur’ân’daki bir kıssa muhtelif sûrelerde yinelenmektedir. Fakat 
dikkatle okunup incelendiğinde, Kur’ân'daki hiçbir kıssanın veya kıssadaki hiçbir pasajın bir başka yerde 
aynıyla veya aynı anlatım tarzıyla aktarılmadığı görülür. Şayet kıssanın herhangi bir pasajı bir yerde sûrede 
tekrarlanmışsa, ilgili pasajın orada yeni bir unsur içerdiği ve dolayısıyla menfi anlamdaki tekrarı ortadan 
kaldırdığı görülür.203 

İkinci görüşü savunanlara göre ise, Kur’an’da tekrar bulunmaktadır. Bu görüşü İslâm 

alimlerinin çoğunluğu ve bir kısım oryantalistler savunmuşlardır. Bu görüşü savunan İslâm 

bilginleri arasında, Arap dili ve tefsir âlimi el-Ferrâ (ö. 207/822), Arap edebiyatının en büyük 

nesir yazarlarından ve Mu’tezili kelamcılardan olan el-Câhız (ö. 255/869), Arap dili ve 

edebiyatı, tefsir, ahbâr ve nesep âlimi olan Ebu Ubeyde Ma‘mer b. el-Müsennâ et-Teymî el-

Basrî (ö. 209/824), İbn Kuteybe (ö. 276/889), Arap dili ve edebiyatına dair çalışmaları ile 

 
199 el-Fâtiha Sûresi, 1/3 
200 Ebû Caʿfer Muhammed b. Cerîr b. Yezîd el-Âmilî et-Taberî, Câmiʿu’l-Beyân an Te’vîli Âyi’l-Kur’ân, thk. 

Abdullah b. Abdulmuhsin et-Turkî (b.y.: Dâru Hicr, 1422/2001), 1/147-148. 
201 Taberî’nin bu konudaki görüşü için bakınız: Taberî, Câmiʿu’l-Beyân fî Te’vîli Âyi’l-Kur’ân, 1/148. 
202 Demirci, Tefsir Usûlü, 193-194; Mustafa Öztürk, Kur’an Dili ve Retoriği (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 

2016), 27-29. 
203 Seyyid Kutub, Fî zilâl’il-Kur’ân, Kahire 1986, 1/55 
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tanınan çok yönlü Mu‘tezile âlimî olan Zemahşerî (ö. 538/1143), Zerkeşî ve Celâleddin es-

Süyûtî gibi meşhur dil âlimleri, müfessir ve usûlcüler bulunmaktadır. 

Bu görüşü savunan İslâm âlimlerine göre Kur’an, yazılı bir metinden ziyade sözlü geleneğin 

meşhur olduğu Arap coğrafyasında, vahyin ilk muhatabı olan Arapların diline ve dildeki örfüne 

uygun şekilde nâzil olmuştur. Nitekim Arap edebiyatında tekrarların gerek günlük 

konuşmalarda gerekse nesir ve şiirde kullanılan bir üslûp olduğu pek çok Arap dil bilgini 

tarafından teyit edilmiştir.204 Zira tekrar olgusu, vahyin muhatabı olan Arap toplumunun 

yabancı olmadığı bir husus olduğundan dolayı bu görüşte olan âlimlere göre, Arapça indirilen 

Kur’an, Arapların dil kurallarına ve örfüne uyumlu bir şekilde belağat ilminin bir mekanizması 

olan tekrarı sıkça kullanarak nazil olmuştur. 

Örneğin hicrî 2. yüzyılda yaşamış el-Ferrâ, Me’âni’l-Kur’ân adlı eserinde: “Arapların daha 

önce söylenen bir kelimeyi; muhatabı korkutmak, uyarmak ve yanılmasına mâni olmak 

amacıyla tekrar ettiğini ve Tekâsür süresi 3-4. âyetlerindeki tekrarın bu kabil olduğunu ifade 

etmiştir.”205 

Daha önce ifade edildiği üzere, Kur’ân’daki tekrarları müstakil bir başlık altında inceleyen ilk 

âlim olan İbn Kuteybe bu durumu şu şekilde anlatmaktadır: 

Şüphesiz ki Kur’ân, Arapların diline, dildeki örflerine uygun şekilde vahyedildi. Onların dildeki anlatım 
tekniklerinden biri de tekrardır. Tekrarda tekit ve bir şeyi anlatma iradesi mevcuttur. Arapların bir diğer 
anlatım tekniği de ihtisardır. Bu teknikte ise, sözün formüle edilişinde özetleme ve kısaltma işlemi vardır. 
Mesela bir Arap; ھلعفا لا اللهو مث ،ھلعفا لا اللهو  (Allah'a yemin ederim ki, bu işi yapmayacağım; yemin ederim ki 
yapmayacağım) dediğinde, onun bu sözü, tekidin yanı sıra kendisinin bu işi yapacağını uman muhatabının 
beklentisine son verme iradesini yansıtır.  

Allah Teâlâ’nın, Tekâsür sûresinde: َنَومَُلعَْت فَوْسَ َّلاكَ َّمُث نَومَُلعَْت فَوْسَ َّلاك  “Hayır! Yakında anlayacaksınız! Hayır 
hayır! Elbette yakında anlayacaksınız”,206 İnşirah sûresinde: ًارسُْی رِسُْعلْا  عَمَ  َّناِ  ًارسُْی  رِسُْعلْا  عَمَ  َّناَِف   “Demek ki 
zorlukla beraber bir kolaylık vardır. Evet, doğrusu her güçlüğün yanında bir kolaylık var.”,207 Kıyâme 
sûresinde: ىلٰوَْاَف كََل ىلٰوَْا َّمُث ىلٰوَْاَف كََل ىلٰوَْا  “(Ey insan!) Acı sonun yaklaştıkça yaklaşıyor! Evet o sana yaklaştıkça 
yaklaşıyor!”208 ve İnfitâr sûresindeki: ّدلا نِیٖ مُوَْی  امَ  كَیرٰدَْا  امَٓ  َّمُث  ّدلا  نِیٖ مُوَْی  امَ  كَیرٰدَْا  امَٓوَ   “Ceza günü nedir bilir misin? 
Evet, ceza günü nedir bilir misin?” 209 âyetlerinde tekrar ettiği ibarelerdeki maksadı, anlamı pekiştirmektir.  

Şairin; مك مك مك مكل ةمعن مك  “Size nice nice ve daha nice nimetler bahşedildi!” sözü de bu kabildendir. Araplar, 
pekiştirme maksadıyla herhangi bir sıfatı zikrettiklerinde ise, bazen aynı kelimeyi tekrarlamaktan kaçınır 
ve onun bir harfini değiştirip ilk kelimenin ardına eklerlerdi (Sözgelimi, “ ناشطع ناشطع  (susuz susuz) yerine 
“ ناشطن ناشطع  (supsusuz) veya نسح نسح  (güzel güzel) yerine نسب نسح  (güpgüzel) terkibinin kullanılması, bu 
türdendir.210 

 
204 Öztürk, Kur’an Dili ve Retoriği, 31-32. 
205 Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Ziyâd ed-Deylemî el-Ferrâ’, Meʿânî’l-Kur’ân, thk. Ahmed Yûsuf en-Necâtî v.dğr. 

(Mısır: y.y., ts.), 3/287. 
206 et-Tekâsür, 102/3-4. 
207 el-İnşirah, 94/5-6. 
208 el-Kıyâme, 75/34-35. 
209 el-İnfitâr, 82/17-18. 
210 Ebû Muhammed Abdullâh b. Muslim b. Kuteybe ed-Dîneverî İbn Kuteybe, Te’vîlu Muşkili’l-Kur’ân, thk. 

İbrâhîm Şemsuddîn (Beyrut: y.y., ts.), 149-150. 
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Dolayısıyla yaptığımız araştırmalar neticesinde; sözlü geleneğin meşhur olduğu Arap 

coğrafyasında Arapça indirilen Kur’an’ın; Arapların örfüne ve dil kurallarına riayet ederek 

tekrarı sıkça kullandığı fikrini benimseyen İslam âlimlerinin çoğunluğunun savunduğu ikinci 

görüş olarak aldığımız Kur’an’da tekrarı kabul edenlerin görüşü daha makul görülmektedir. 

Nitekim Arapların tekrarı, Kur’an nazil olmadan önce de hem günlük hayatta hem de şiir ve 

edebiyatta belağat ilminin önemli mekanizması olarak kullandıkları gerçeği, Kur’an’da tekrarın 

olmadığı görüşünü zayıflatmaktadır. 

3.5. Tekrârü’l-Kur’ân Konusunun Tarihçesi 

Kur’ân-ı Kerîm; tarih boyunca Müslüman olsun veya olmasın herkes tarafından merak ve 

araştırma konusu olmuştur. Şüphesiz Kur’an’daki merakı celbeden bu konulardan bir tanesi de 

tekrarlar olgusudur. Hicrî 3. asır gibi erken sayılabilecek bir dönemde başlayan bu tartışma,211 

bugün de halihazırda canlılığını korumakta ve devam etmektedir. 

Kur’ân-ı Kerîm, âyetlerin ve konuların tekrarlanmasıyla ilgili kendisine yönelik yapılabilecek 

bu itirazları cevaplandırarak bazı faydaları olduğuna işaret etmektedir.212 Ancak Kur’an’daki 

tekrarlar mevzûunun tarihçesini incelediğimiz zaman, klasik tefsir kaynakları aracılığıyla 

vahyin inişine şahit olan müşriklerin, Kur’an’da birtakım tekrarların bulunması veya tekrarın 

sözel metinde bir ifade kusuru olacağı fikrinden hareketle Hz. Peygamber’i eleştirdiklerine dair 

herhangi bir kayıt bulunmamaktadır. Dolayısıyla, buldukları her fırsatta Kur’ân’a dil uzatan ve 

hakaret eden müşriklerin peyderpey nazil olan Kur’an’daki tekrarlar karşısındaki bu tutumu, 

tekrarı kelamda bir kusur, eksiklik veya ifade zaafiyeti olarak değerlendirmediklerini 

göstermektedir.213 

Klasik dönemde kaleme alınan kaynakları incelediğimiz zaman, tarihte ilk defa tekrârü’l-

Kur’ân meselesinin ne zaman tartışılmaya başlandığıyla ilgili kesin bir tespit yapmak pek 

mümkün gözükmemektedir. Ancak, Zerkeşî’nin aktardığına göre; Hz. Hasan’ın (ö. 49/669) 

“Kur’ân’da birtakım tekrarlar görüyorum” diyen bir kişinin itirazına, Kâfirun sûresi bağlamında 

verdiği cevaplar göz önüne alındığında,214 bilhassa İslâm karşıtları tarafından erken 

sayılabilecek dönemlerde bu konunun tartışılmaya başlandığı söylenebilir.215 

 
211 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/21. 
212 Zâriyât, 51/54-55; Kâf, 50/45, Tûr, 52/29. 
213 Öztürk, Kur’an Dili ve Retoriği, 25-27. 
214 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/21. 
215 Öztürk, Kur’an Dili ve Retoriği, 25. 
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Kur’an’daki tekrar olgusunun erken sayılabilecek dönemde tartışıldığının en somut bir diğer 

örneği ise, dil, edebiyat, Kur’ân ilimleri, hadis ve tarih sahalarındaki eserleriyle tanınan İbn 

Kuteybe’nin (ö. 276/889) te’lif ettiği Te’vîlü Müşkili’l-Kur’ân isimli kitabıdır. Zira İbn 

Kuteybe, bu eserinde İslâm karşıtlarının Kur’an’daki tekrarlar, çelişik gibi görünen bazı ifadeler 

ve daha başka konularla ilgili yaptıkları itirazları cevaplandırmak maksadıyla kaleme aldığını 

şu sözlerle izah etmektedir: 

Onlar, fitne çıkarmak ve kendilerine göre yorumlamak için Kur’ân’ın müteşâbihlerinin ardına düşüp, 
Allah’ın kitabına dil uzatıp lüzumsuz sözler söyleyerek doğrudan saptılar. Onlar kıt anlayışları ve sakat 
görüşleriyle Kur’ân âyetlerini yorumsal açıdan tahrif ettiler. Onun gösterdiği yoldan saptılar. Sonra 
Kur’an'da çelişki ve lahn bulunduğunu ve nazmının bozuk olduğunu ileri sürdüler.216 

Hicrî 3. asırdan itibaren başlayan bu tartışmayla ilgili İslâm âlimleri arasında da Kur’an’da 

tekrarların bulunup bulunmadığıyla ilgili farklı görüşler ve bunu dair argümanlar ileri 

sürülmüştür. Her ne kadar ileride müstakil bir başlık altında İslâm âlimlerinin bu konudaki 

görüşlerine yer verecek olsak da burada bazı bilgileri aktarmak yerinde olacaktır. Bazı İslâm 

âlimleri bu meseleyi, esasen Kur’an’ın değişik hikmetleri içeren i‘câz özelliklerinden birisi 

olduğunu ve dolayısıyla Kur’an’da tekrar olmadığı şeklinde görüşlerini ifade etmişlerdir. Diğer 

taraftan İslâm âlimlerinin çoğunluğunun savunduğu ve bir kısım oryantalistlerin benimsediği 

görüşe göre ise, Kur’an’da bazen bir kelimenin, bazen bir âyet veya kıssanın tekrarlanmasının, 

hem Arap dilinin bir özelliğinden hem Arapların günlük konuşmalarında, şiirde ve nesirde 

alışık oldukları bir durum olduğunu söylemişlerdir.217 Daha sonra özellikle İslâm düşmanları 

ve bazı oryantalistler tarafından Rahmân ve Mürselât gibi bazı Mekkî sûrelerde dikkat çeken 

tekrarların hakikatte gereksiz ve anlamsız olduğu noktasında yoğunlaşan eleştiriler devam 

etmiş ve günümüze kadar gelmiştir. Özellikle son asırlarda Reinhart Dozy (1820-1883) ve 

Thomas Carlyle (1795-1881) gibi insaf ölçüsünden uzak ve husumet kokan eleştiriler yapan 

oryantalistler, Kur’an’daki tekrarlar meselesini metinsel bir kusur gören çevrelerin başında 

gelmektedir.218 

Tekrârü’l-Kur’ân olgusunun, İslâmî literatürdeki yeri incelendiği zaman bazen bu konuda 

müstakil eserlerin te’lif edildiği ve bazen de kitapların alt başlıklarında bu meseleye izahat 

getirildiği tespit edilmiştir. Bu konunun müstakil bir başlık altında incelendiği ilk eser daha 

önce zikri geçen İbn Kuteybe’nin (ö. 276/889) Te’vîlü Müşkili’l-Kur’ân isimli eseridir. Daha 

sonra Hattâbî’nin (ö. 388/998) Beyânü i‘câzi’l-Kur’ân’ı, Hatîb el-İskâfî’nin (ö. 420/1029) 

 
216 İbn Kuteybe, Te’vîlu Muşkili’l-Kur’ân, 22-24. 
217 Demirci, Tefsir Usûlü, 193-194. 
218 Öztürk, Kur’an Dili ve Retoriği, 26-27. 
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Dürretü’t-tenzîl ve Gurretü’t-te’vîl’i, Şerîf el-Murtazâ’nın (ö. 436/1044) Emâli’l-Mürteza’sı,219 

İbn Reşik’in (ö. 456/1063) el-Umde’si,220 Mahmud b. Hamza el-Kirmânî’nin (ö. 505/1111) el-

Burhân fî Tevcîhi Müteşâbihi’l-Kur’ân’ı, İbn Esir’in (ö. 637/1239) el-Meselü’s-Sâir’i,221 İbn 

Nakîb’in (ö. 698/1289) Mukaddimetü tefsiri İbn Nakîb’i,222 İbnü’z-Zübeyr es-Sekafî’nin 

(708/1308) Milâkü’t-Te’vîl’i, Zerkeşî’nin el-Burhân’ı, Zekeriyyâ el-Ensârî’nin (ö. 926/1519) 

Fethu’r-Rahmân’ı, İbn Atîk’in (ö. 1088/1677) Nuhbetu’l-Beyân’ı gibi bazı önemli eserler bu 

konuda kaleme alınmıştır.223 

Son asırlarda ülkemizde ve yurt dışında bu konuda bazı eserler ve makaleler kaleme alınmıştır. 

Muhammed İbn Ğazzî’nin (ö. 1277/1891) Hidâyetü’l-Enâm’ı, İbn Abidîn’nin (ö. 1343/1925) 

et-Takrîr fi’t-Tekrîr’i, Ali Erbaş’ın Kurandaki Tekrarlar ve Hikmetleri, Erdoğan Baş Kur’ân’ın 

Üslûbu ve Tekrarları, Mustafa Öztürk Kur’ân Dili ve Retoriği gibi bazı eserleri, Necati 

Kara’nın Kur’ân’da Tekrarlar ve Sabri Demirci’nin Kur’ân-ı Kerîm’deki Tekrarlar Meselesi 

ve Mefâtîhu’l-Gayb Tefsirinde Râzi’nin Yaklaşımı isimli makaleleri bu konuda kaleme alınmış 

önemli çalışmalardandır.224 Zira herhangi bir konuda okuma ve araştırma yapmak isteyen 

kişilerin, klasik eserler ile son yüzyıllarda kaleme alınan kitapları mukayeseli bir şekilde 

değerlendirmesi, kişiye farklı bir bakış açısı kazandıracağı gibi aynı şeyleri tekrar etmekten de 

koruyacaktır. 

3.6. Tekrarın Çeşitleri 

İslâmî ilimlerin teşekkül ettiği ilk dönemlerden itibaren, Kur’ân-ı Kerîm’deki lafzî tekrarların 

tasnifi ile ilgili olarak, âlimler tarafından farklı sınıflandırmalar yapılmıştır. Bu konuda Hattâbî 

(ö. 338/998) Beyânü i‘câzi’l-Kur’ân adlı eserinde, tekrarları memdûh ve mezmûm olmak üzere 

iki kısma ayırmıştır. Ancak müellif bu eserinde, kelama katkısı olmayan ve bu sebeple 

kendisinden istiğna edilebilecek kelam diye tanımladığı mezmûm tekrarın Kur’an’da 

bulunmadığını şu şekilde ifade etmektedir: 

 
219 Müellif bu kitapta Kâfirûn ve Rahmân sûrelerindeki tekrarlayan âyetleri Arap dilinde kullanılan örneklerle 

açıklamaya çalışmıştır. 
220 Müellif Şiir ve Edebiyatın güzelliklerini anlattığı bu eserde tekrara da yer vererek onun bazı yerlerde güzel ve 

bazı yerlerde çirkin olduğunu ifade etmektedir. Tekrarın yüceltmek, övmek, takrir etmek gibi amaçlarla 
şiirlerde kullanıldığını aktarmıştır.  

221 Müellif kâtip ve şairleri anlatmak üzere kaleme aldığı bu meşhur eserinde tekrarı incelemiş ve onu kısımlara 
ayırarak her birine örnekler vermek suretiyle açıklamıştır. 

222 Müellif bedî, beyân, meânî ve Kur’ân’ın i‘câzına dair kaleme aldığı bu eserinde, genel olarak tekrarları 
kısımlara ayırarak izah etmiştir.   

223 Bu konuda daha fazla bilgi için bk. Erdoğan Baş, Kur’an’ın Üslûbu ve Tekrarlar (İstanbul: Pınar Yayınları, 
2003), 14-20; Mustafa Öztürk, Kur’an Dili ve Retoriği (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2016), 33-35. 

224 Baş, Kur’an’ın Üslûbu ve Tekrarlar, 14-20. 
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Kelamın tekrarı iki şekilde olur: Birincisi mezmûm olanıdır ki, bu da ilk kelama mâna itibariyle katkısı 
olmayan ve dolayısıyla kendisinden istiğna edilebilecek olan kelamdır. Çünkü bu durumda kelam zaid 
hükmüne girmektedir. İşte bu türden tekrar Kur’ân-ı Kerîm’de varid olmamıştır. İkinci çeşit tekrar ise 
bunun tam karşıtı olan bir tekrardır ki; ihtiyaç olmadığı ve tekellüfe meydan verdiği durumlarda tekrar 
yerine hazf ve ihtisara başvurulur; çok önemli ve üzerinde durulması gereken hususlarla, tekrar edilmemesi 
durumunda bir yanlış anlaşılmaya, unutkanlığa veya kaale alınmamaya mahal olacak yerlerde ise tekrar 
kaçınılmaz bir ihtiyaç haline gelir.225 

İbnü’l-Cevzî (ö.597/1201) Fünûnü’l-efnân adlı Kur’an ilimleri eserinde, lafzî tekrarları üç 

kısma ayırmakta ve bunları detaylı bir şekilde açıklamaktadır. Birinci kısım, bir kelimenin 

başka bir kelimeyle ibdâli veya bir harfin başka bir harf ile ibdâli şeklinde oluşan tekrarlardır. 

İkinci kısım, harflerin ziyâde-noksan olması ile ilgili gerçekleşen tekrarlardır. Üçüncü kısım ise 

takdim ve tehir sebebi ile meydana gelen tekrarlardır.226 

Belâgat âlimî olan İzzeddin İbnü’l-Esîr (ö. 630/1233) ise kâtipler ve şairlerle ilgili kaleme aldığı 

el-Meselü’s-sâ’ir fî edebi’l-kâtib ve’ş-şâ‘ir adlı eserinde, tekrarları güzel bir tahlile tutarak iki 

kısma ayırmıştır. Birinci kısımda olanlar aynı lafız ile aynı mânayı ifade eden tekrarlardır. 

İkinci kısımda olanlar ise farklı lafızlar ile aynı anlamı ifade eden tekrarlardır. Müellif daha 

sonra her iki kısımdan da faydalı ve faydasız olanların olduğuna dikkat çekerek meseleyi izah 

etmeye çalışmaktadır.227 

İbnü’l-Esîr’in yukarıda işaret ettiği üzere, Kur’an’daki tekrarları lafız ve mâna tekrarı olmak 

üzere iki kısımda değerlendirilebilir.228 Birinci kısım; bir harfin, bir kelimenin ve cümlenin aynı 

şekilde hiçbir değişikliğe uğramadan tekrar etmesi veya takdim-tehir, ziyâde-noksan, ibdâl ve 

hazf gibi sebeplerle değişiklik cereyan eden lafzî tekrarlardır. İkinci kısım ise lafzî tekrar 

olmaksızın Kur’an’daki bazı kıssaların farklı yerlerde tekrarlanması sebebiyle meydana gelen 

mana tekrarlarıdır. 

Yapılan araştırmalar neticesinde, Kur’an’daki tekrarlar ile ilgili sistematik ve kapsamlı 

sınıflandırmayı ilk defa Zerkeşî’nin yaptığı tespit edilmiştir. Müellif ulûmü’l-Kur’ân’ın önemli 

kaynaklarından kabul edilen el-Burhân adlı eserinde, tekrarları sekiz kısma ayırmaktadır. 

Zerkeşî bu eserinde sırasıyla tekrarları ziyâde-noksan, marife-nekre, takdim-tehir, müfred-

cem‘, zikr-hazf, ibdâl, tezkir-te’nis, idğamlı ve idğamsız gelmesi şeklinde sistematik bir 

sınıflandırmaya tabi tutmuş ve onlar hakkında geniş ve kapsamlı izahatlarını serdetmiştir.229 

 
225 Ebû Suleymân Hamd b. Muhammed b. İbrâhîm b. el-Hattâb el-Bustî el-Hattâbî, Beyânu İʿcâzi’l-Kur’ân, thk. 

Muhammed Halefullâh - Muhammed Zaglûl Selâm (b.y.: y.y., 1976), 52. 
226 İbnü’l-Cevzî, Funûnu’l-Efnân fî Uyûni Ulûmi’l-Kur’ân, 420-477. 
227 Ebuʼl-Feth Diyâuddîn Nasrullâh b. Muhammed b. Muhammed eş-Şeybânî Diyâeddîn İbnuʼl-Esîr, el-Meselu’s-

Sâîr fî Edebi’l-Kâtib ve’ş-Şâiʿr, thk. Ahmed el-Havfî - Bedevî Tabâne (Kahire: Dâru Nehdati Mısr, ts.), 3/3-5. 
228 Râğıb el-Isfehânî, el-Mufredât fî Ğarîbi’l-Kur’ân, 443. 
229 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 112-132. 
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Hakeza Süyûtî de el-İtkân adlı eserinde Zerkeşî’ye benzer bir şekilde tekrarları sınıflandırmaya 

tabi tutmuşsa da Zerkeşî kadar geniş bilgilere yer vermemiştir.230 

Kitabımızın müellifi Kirmânî ise, eserinin mukaddimesinde tekrarın kısımlarıyla ilgili 

görüşlerini net bir şekilde ifade etmese de nasıl bir sınıflandırmaya tabi tuttuğuyla ilgili şu 

ifadelere yer vermektedir: 

Kur’ân-ı Kerîm’deki lafızları aynen tekrar eden benzer âyetlerin bazılarında ziyâde veya noksanlık, takdim 
veya te’hîr, bir harfin başka bir harf yerine gelmesi veya ziyâde ve noksan olmaksızın tekrar eden âyetler 
bulunmaktadır. Bu âyetlerde tekrar, ziyâde, noksan, takdim, te’hîr, ibdâli gerektiren sebep ve hikmetlerin 
neler olduğunu bu kitabımda açıklayacağım.231 

Kirmânî kitabının mukaddimesinde aktardığı bu bilgilerden hareketle, Kur’an’daki lafzî 

tekrarları iki kısma ayırmaktadır. Bunlardan birinci kısım; ziyâde-noksan, takdim-tehir ve bir 

harfin başka bir harfle ibdâli gibi nedenlerle birbirinin benzeri olup tekrar eden ayetlerdir. Söz 

gelimi Kirmânî Mâide sûresindeki ھٖعِضِاوَمَ نْعَ مَلِكَلْا نَوُفرِّحَُی  “Onlar kelimelerin yerlerini 

değiştiriyorlar”232 âyeti ile aynı sûre de geçen َھٖعِضِاوَم دِعَْب  نْمِ  مَلِكَلْا  نَوُفرِّحَُی   “Onlar kelimeleri 

konulduğu anlamlarından kaydırıp değiştirirler”233 âyetleri arasında harf ibdâli yoluyla 

meydana gelen tekrarla ilgili şu açıklamaları yapmıştır: 

Birinci âyet, Hz. Peygamber’den önce yaşamış olan Yahudilere hitap ediyorken, ikinci ayetin muhatabı ise 
Hz. Peygamber zamanında yaşayan Yahudilerdir. Bu, Yahudilerin Allah Teâlâ’nın onlara yerli yerinde 
gönderdiği kitabıyla belli bir süre amel ettikten sonra onu tahrif ettikleri anlamına gelmektedir.234 

Mâide sûresinde yer alan bu âyetlerin geçtiği pasajlar dikkatle incelendiğinde Kirmânî’nin bu 

yoruma muhtemelen âyetlerin siyâk-sibâkına bakarak ulaştığını söylenebilir. 

İkinci kısım ise; ziyâde-noksan, takdim-tehir ve ibdâl gibi sebeplerden hiçbiri olmaksızın, 

birbirinin aynısı olarak tekrar eden ayetlerdir. Mesela, Mürselât sûresinde on defa tekrarlanan 

ّذكَمُلْلِ نَیبِٖ ذٍِئمَوَْی  لٌیْوَ   “Hakkı yalanlayanların o gün vay haline!”235 âyetiyle ilgili Kirmânî şu 

değerlendirmeleri yapmaktadır:  

Bu âyet on defa tekrar edilmiştir. Çünkü bunlardan her biri farklı bağlamlarda tekrar edildiği için kusurlu 
tekrarlardan sayılmazlar. Şayet her birinde tekrar edilmeseydi, bu vaîd hepsini kapsamazdı. Başka bir 
görüşe göre ise, tekrar ve ıtnâp aynı ihtisar ve îcâz gibi Arap dilinin özelliklerindendir. Zira bazen kelamda 
îcâz yöntemi kullanıldığı gibi bazen de özellikle tergîp ve terhîb gibi konularda kelamı uzatmak daha 
uygundur.236 

 
230 Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/390-396. 
231 el-Kirmânî, el-Burhân, 63-64. 
232 el-Mâide, 5/13. 
233 el-Mâide, 5/41. 
234 el-Kirmânî, el-Burhân, 101. 
235 el-Mürselât, 77/15, 19, 24, 28, 34, 37, 40, 45, 47, 49. 
236 el-Kirmânî, el-Burhân, 244-245. 
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Kirmânî’nin Mürselât sûresinde geçen tekrarlara ilişkin yaptığı değerlendirmeler dikkatli bir 

şekilde incelendiğinde, müellifin tekrarları, Hattâbî’nin memdûh ve mezmûm diye ifade 

ettiği237 tasnife benzer şekilde kusurlu olan ve kusurlu olmayan diye ayrı bir tasnif yaptığı da 

görülmektedir. 

3.7. Tekrarın Önemi 

Kur’ân-ı Kerîm’in insanların gönlündeki etkisini artırma, kendisine kulak veren kişilerin 

kalplerini yumuşatma, manayı kuvvetlendirme, öğüt verme, iyiliğe teşvik etme, kötülükten 

sakındırma ve bu tekrarlar tedricen zihniyet inşasını gerçekleştirme maksadıyla aynı veya 

benzeri bir kelime, âyet veya pasajın tekrarlandığı yerleri inceleyen tekrârü’l-Kur’ân, ulûmü’l-

Kur’ân’ın önemli konularındandır. Sâmî Arap dilinin üslûbuna hâkim olmayıp ruhunu 

kavrayamayan ve onu kendi dillerine kıyas ederek hüküm veren bazı Avrupalı müsteşrikler, 

Kur’ân’da mevcut olan tekrarları gereksiz bularak usandırıcı ve bıktırıcı olduklarını 

söylemişlerdir. Onların bu fikirleri, Kur’an’ın hakiki mânasını anlamadıklarını ve onun yüksek 

edebî kıymetini idrak edememiş olduklarını göstermektedir. Nitekim Mekkeli müşriklerin 

putperestlik ve şirk konusundaki inatlarına cevap olarak söylenen tembih ve tehditlerin 

ehemmiyetini yükseltmek, ifade ve hükümlerin kuvvetini artırmak için âyet ve kıssaların 

tekrarlanmasından daha doğal bir şey olamazdı. Fransız müsteşrik Henry Massé ise L’Islam 

isimli kitabında Kur’an’daki tekrarların lüzumunu ve onun mantıklı bir izahının olduğunu kabul 

etmiştir.238 

Tekrârü’l-Kur’ân meselesinin ilk incelendiği eserin sahibi olan İbn Kuteybe bu konunun 

önemine şu şekilde dikkat çekmektedir: 

Haber ve kıssaların tekrarına gelince, Allah Teâlâ Hazretleri kullarına kolaylık olsun diye Kitab-ı Mübin’ini 
yirmi üç yıl boyunca parça parça inzal buyurmuştur… Arap kabilelerine mensup heyetler İslâm’a girmek 
üzere Hz. Peygamber’e (s.a.v.) geldiklerinde, Ashab-ı Kiram o kimselere biraz Kur’an öğretiyor, bu da 
onlara kâfi geliyordu. Aynı şekilde Hz. Peygamber (s.a.v.) değişik kabilelere birtakım sûreleri öğretmek 
üzere okuyucular gönderiyordu. İşte eğer geçmiş ümmetlere ait kıssa ve tarihi kesitler Kur’an’da tekrar 
edilmemiş olsaydı, Hz. Musa’nın kıssası bir başkasına, Hz. Nuh’un kıssası bir diğerine ve Hz. Lût’un 
kıssası başka bir kabilenin payına düşmüş olacaktı. Ancak Allah Teâlâ bunları tekrarlamak suretiyle lütfu 
ve rahmetiyle bu kıssaları dünyanın dört bir tarafına ve herkese duyurmayı murâd etmiş ve bu yolla 
muhataplarına birtakım mesajlar göndermeyi amaçlamıştır.239 

Son ilahî vahiy olan Kur’an’ın bizatihi kendisi bazı âyetlerinde tekrarın; hatırlatma, öğüt verme, 

tebliğe devam etme ve İslâm’ı kalplere yerleştirme gibi önemli faydaları olduğuna işaret 

etmektedir.240 Örneğin Osmanlı şeyhülislâmı, fakih ve müfessir olan Ebüssuûd Efendi 

 
237 Hattâbî, Beyânu İʿcâzi’l-Kur’ân, 52. 
238 Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 173. 
239 İbn Kuteybe, Te’vîlu Muşkili’l-Kur’ân, 148-149. 
240 ez-Zâriyât, 51/54-55; Kâf, 50/45, et-Tûr, 52/29. 
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(982/1574) İrşâdü’l-Akli’s-Selîm adlı eserinde Zâriyât sûresinde geçen  رْكَِّذوَ مٍوُلمَِب تَنَْا امََٓف مْھُنْعَ َّلوََتَف  

ّذلا َّناَِف نَینٖمِؤْمُلْا عَُفنَْت ىرٰكِْ  “Artık onlarla ilgilenme. Bundan dolayı (çağrına uymadılar diye) sen 

kınanacak değilsin. Ama sen (tekrar tekrar) öğüt vermeye devam et, zira öğüt inananlara fayda 

verir”241 âyetinin tefsirinde tekrarlarla ilgili şu ifadelere yer vermektedir: 

Ey Muhammed! Sen onlarla cedelleşmekten vazgeç. Fakat onları hakka davet etmeye tekrarla. Sen, tebliği 
yerine getirme ve onları İslâm’a davet etmede, elinden gelen her türlü gayreti gösterip, her yolu denedikten 
sonra, kâfirlerle mücadeleden dolayı kınanacak değilsin. Yalnız, onlara hakkı hatırlatmaya ve öğüt vermeye 
devam et. Sakın bir kere ile yetinme. Yani bir defa davet edip arkalarını bırakma. Çünkü öğüt ve 
hatırlatmayı sık sık tekrarlamak müminlerin imanını artırır, onların yakinen iman konusundaki basiretlerini 
ziyadeleştir.242  

Ebüssuûd efendinin yukarıda zikri geçen âyetin tefsirinde işaret ettiği üzere, Kur’an’daki 

tekrarların kendisine inanan ve kulak veren insanların imanını artırma, kalplerini yumuşatma, 

yakînen iman hususundaki basiretlerini ziyadeleştirme, öğüt verme ve iyiliğe teşvik etme gibi 

faydaları bulunmaktadır. Bununla beraber Ebüssuûd Efendi bir de inanmayan kişilerle de 

cedelleşmeden tebliğ vazifesi gereği onları bir kere ile yetinmeden tekrar tekrar hidayete davet 

edilmesi gerektiğinin bu kabilden olduğunu vurgulamaktadır. 

Tekrar, esasen Arap toplumunun günlük konuşma, nesir ve şiir edebiyatında çokça kullandıkları 

bir üslûp olduğundan dolayı, Kur’an da Arapların yabancı olmayıp alışık oldukları bu üslûba 

riayet etmiştir. Örneğin, son dönem müfessirlerinden olan tefsir ve Arap edebiyatı âlimi 

Mustafa el-Merâgî (1883-1952) Tefsîrü’l-Merâgî adlı eserinde, Kur’an’da tekrar meselesinin 

önemini izah ederken, tekrarın Arapların günlük konuşmalarında sıkça kullandığı bir üslûp 

olduğunu ifade etmiş ve bu mevzuyu aklen daha iyi kavranabilmesi için şöyle bir misal ile izah 

etmeye çalışmıştır:  

Bir adamın, kendisine iyilik edip bu yolla onu güzel bir hale getirmesine rağmen, bu nimete karşı küfürde 
bulunup nankörlük eden kimseye aynı cümleleri tekrar ederek demesi gibi: 

؟ اذھ ركنتف أ كتینغأف اریقف نكت ملأ   / Sen fakir değil miydin? Ben seni zengin ettim; Bunu inkâr mı ediyorsun? 

؟ اذھ ركنتف أ كتوسكف انایرع نكت ملأ  / Sen çıplak değil miydin? Ben seni giydirdim; Bunu inkâr mı ediyorsun?  

؟ اذھ ركنتف أ كتعفرف لاماخ نكت ملأ  / Sen avamdan bir kimse değil miydin? Ben seni yükselttim; Bunu inkâr mı 
ediyorsun?243 

Bu konuyla ilgili verebilecek bir diğer örnek ise, son dönem Osmanlı âlimi Bedîüzzamân Said 

Nursî’nin (1878-1960) Sözler adlı eserindeki aktardığı bilgilerdir. O Kur’an’daki tekrarların 

önemiyle ilgili şu değerlendirmeleri yapmaktadır:  

Kur’an bütün beşerin tabakâtına hitap ve deva olduğu için, zeki-gabî, takî-şakî, zâhid gayr-ı zâhid, bütün 
insan tabakaları şu hitab-ı İlahiyeye mazhar ve bu eczahane-i Rahmaniyeden ilâç almaya hakları vardır. 

 
241 ez-Zâriyât, 51/54-55. 
242 Muhammed b. Muhammed b. Mustafâ el-ʿİmâdî Ebu’s-Suʿûd, İrşâdu’l-ʿÂkli’s-Selîm ilâ Mezâyâ’l-Kitâbi’l-

Kerîm (Beyrut: y.y., ts.), 8/144. 
243 Ahmed Mustafa el-Merâğî, Tefsîru’l-Merâğî (Kahire: Mektebetü Mustafa Bâbâ el-Halebî, 1946), 27/109. 
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Hâlbuki Kur’an’ı tamamen ve daima okumak herkese müyesser değildir. Bunun için, lüzumlu olan 
maksadlar, hüccetler bilhâssa uzun sûrelerde tekrar edilmiştir ki, her bir sûre hemen hemen bir küçük 
Kur’an hükmünde olsun ki, herkes sühuletle istediği vakit istediği sûreyi okumakla tam Kur’an’ın sevabını 
kazanabilsin.244  

3.8. Tekrarın Gayeleri 

İslâm âlimleri, Kur’an’daki tekrarların bazı faydaları ve gayelerinin olduğunu beyan 

etmişlerdir. Bu bağlamda belağatta büyür bir tesiri olan tekrar olgusu, sözü fasihleştirmek 

suretiyle değerini yükseltir ve ifade açısından erişilmez/eşsiz bir noktaya çıkarır. Bu konuda 

Zerkeşî el-Burhan adlı eserinde bununla ilgili olarak şu ifadelere yer vermiştir: “Kim faydasız 

olduğunu zannederek tekrarın, fesahat üslûbundan olmadığını iddia ederse hata yapmış olur. 

Tam aksine tekrar, fesahatin güzelliklerindendir… Kur’an’daki öğüt, va‘d ve vaîdlerle ilgili 

konulardaki tekrarlar da buna hamledilebilir.”245 

Yukarıda ifade edildiği üzere, Kur’an’ın i‘câzı kapsamında değerlendirilen bir üslûp özelliği 

olan tekrarların bazı faydaları olduğuna dikkat çeken İslâm âlimleri, klasik belâgat mantığını 

da esas alarak bunlardan bir kısmını şu şekilde sıralamışlardır:246 

• Te’kid: Lugat anlamı bir sözü kuvvetlendirmek olan te’kid, Kur’an’daki tekrarların en 

önemli gayelerinden biridir.247 Zira Kur’an’ın temel hedefi insanları dünya ve ahiret 

saadetine ulaştırmak olduğu için, mesajlarının tam manasıyla anlaşılması ve daha iyi 

kavranması amacıyla anlamı kuvvetlendiren te’kid metodunu kullanmıştır. Başka bir 

ifadeyle Kur’an, müminlerin imanını arttırmak ve onları hayra teşvik etmek, inanmayanları 

uyarmak amacıyla pek çok yerde bu metodu kullanmıştır. Söz gelimi İbn Kuteybe te’kid 

konusuyla ilgili şu ifadeleri aktarmıştır: 
Te’kid amacıyla yapılan tekrara Kâfirûn sûresi en güzel örnektir. Bu sûrede kâfirler Hz. Peygamber’den, 
kendilerinin taptıkları putlara ibadet etmesini isteyerek, buna karşılık kendilerinin de bir müddet onun 
ibadet ettiği Allah’a kulluk edeceklerini söylemişlerdir. Allah Teâlâ onların bu isteklerine karşı içinde çokça 
tekrar barındıran Kâfirun sûresini indirerek sert bir üslûp ile cevap vermiş ve Hz. Peygamber’in: اھَُّیَا 	 َی آ 	 لُْق 	

نِید۪ 	 يَلِوَ 	 مْكُُنید۪ 	 مْكَُل ُدُبعَْا  امَٓ  	 نَوُدبِاعَ 	 مُْتنَْا 	 لآَوَ 	 مُْتدَْبعَ 	 امَ 	 ٌدبِاعَ 	 اَ۬نَا 	 لآَوَ 	 ُدُبعَْا 	 امَٓ 	 نَوُدبِاعَ 	 مُْتنَْا 	 لآَوَ 	 نَوُدُبعَْت 	 امَ 	 ُدُبعَْا 	 	لآَ نَورُفِاكَلْا  “De ki: Ey 
Kâfirler! Ben sizin kulluk ettiklerinize kulluk etmem. Siz de benim kulluk ettiğime kulluk edecek değilsiniz. 
Ben sizin kulluk ettiklerinize kulluk edecek değilim. Siz de benim kulluk ettiğime kulluk edecek değilsiniz. 
Sizin dininiz size, benim dinim de banadır”248 bu ifadeleri tekrar tekrar okumasını istemiştir.249 
 

 
244 Said Nursi, Sözler (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2002), 231. 
245 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/9. 
246 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/11-18; Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/224; Muhammed b. Raşid 

el-Bereke, el-Müteşâbihü’l-Lafzî fi’l-Kur’an’il Kerim ve Tevcihuhu (Camiatü’l-İmam Muhammed b. Suud el-
İslamiyye, ts.), 120-123; Öztürk, Kur’an Dili ve Retoriği, 41-44; Demirci, Tefsir Usûlü, 195-196; Erbaş, 
Kur’an’daki Tekrarlar ve Hikmetleri, 33-76. 

247 Yâr Zaman Cennet Gül, el-Tekraru fi’l-Kur’an’il-Kerim ve Esraruhu’l-Belağiyye, 2011, 51. 
248 el-Kâfirûn, 109/1-6. 
249 İbn Kuteybe, Te’vîlu Muşkili’l-Kur’ân, 151. 
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• Takrir: Takrir, lugat manası bir yerde karar kılmaktır. Zerkeşî el-Burhân adlı eserinde 

takririn, Kur’an’daki tekrarın en büyük gayelerinden biri olduğunu aktarmakta ve âlimlerin 

“ ررقت رركت اذإ ملاكلا  / Söz tekrarlandığında pekişir ve zihinlerde yerleşir” sözüyle bunu teyit 

etmektedir.250 Nitekim Allah Teâlâ Kur’an’daki tekrarlanan kıssalarının gayelerini َكَلِذٰكَو  

ًاركْذِ مْھَُل  ثُدِحُْی  وَْا  نَوُقَّتَی  مْھَُّلَعَل  دِیعٖوَلْا  نَمِ  ھِیفٖ  اَنفَّْرصَوَ  Èایِبرَعَ  ًاناٰرُْق  ُهاَنلْزَنَْا   “İşte, sakınsınlar yahut 

hatırlamalarını sağlasın diye onu Arapça bir Kur’an olarak indirdik ve onda uyarılarımıza 

tekrar tekrar yer verdik”251 Tâhâ sûresindeki bu âyet ile açıklamaktadır.252 Nitekim Rahmân 

suresinde geçen ّذكَُت نِاَبِ امَكُِّبرَ  ءِلآَاٰ  ِيَّاِبَف   “Artık rabbinizin nimetlerinden hangisini inkâr 

edebilirsiniz?”253 bu âyet ile Allah Teâlâ farkında olmadığımız nimetlere bizlere hatırlatmak 

ve daha iyi anlaşılmasını sağlamak amacıyla tekrarlamaktadır. Dolayısıyla Allah Teâlâ 

Kur’an’daki birçok kıssa aracılığı ile verilmek istenen mesajın daha iyi anlaşılması ve 

zihinlere yerleşmesi amacıyla tekrar metodunu kullanmıştır. 

• Tehvîl: Lugat olarak korkutmak anlamına gelen tehvîl kelimesi, Kur’ân-ı Kerîm’de 

bulunan tekrarların önemli gayelerinden biridir. Zira Allah Teâlâ özellikle Mekkî sûrelerin 

ilk âyetlerinde bazen yeminlerle mevzunun dehşetine dikkat çekmekte254 ve bu suretle 

muhatabı korkutmayı hedeflemektedir.255 Söz gelimi el-Hâkka sûresinde geçen َام ُةَّقاحَلْا   

ُةَّقاحَلْا امَ كَارَدَْأ امَوَ ُةَّقاحَلْا  “Gerçekleşecek olan kıyamet! Nedir o gerçekleşecek olan 

kıyamet? Gerçekleşecek olan kıyametin ne olduğunu sen ne bileceksin?”256 bu ifadelerle 

Allah Teâlâ kıyamet günü manasına gelen ةقاحلا  kelimesini tekrar ederek, o günün dehşetine 

ve azametine dikkat çekmektedir. 

• Zecr: Zecr kelimesi sözlük anlamı itibariyle engelleme ve sakındırma gibi anlamlara 

gelmektedir. Kur’an’da bu minvalde bulunan tekrarlar, âyet tekrarından ziyade iyiliğe ve 

hayra davet, Allah’a ve Peygamber’e itaat, Allah’a karşı isyandan, haramlardan ve şeytanın 

yolunu takip etmekten sakındırma gibi mevzularda konu tekrarı olarak karşımıza 

çıkmaktadır.257 Örneğin Bakara sûresinde iki defa tekrarlanan َمْكَُلو تَْبسَكَ  امَ  اھََل  تَْۚلخَ  دَْق  ٌةَّمُا  كَلِْت   

نَوُلمَعَْی اوُناكَ  اَّمعَ  نَوُلâـسُْت  لاَوَ  مُْۚتبْسَكَ  امَ   “Onlar bir ümmetti gelip geçti. Onların kazandıkları 

kendilerinin, sizin kazandıklarınız sizindir. Siz onların yaptıklarından sorguya çekilecek 

 
250 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/10. 
251 Tâhâ, 20/113. 
252 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/10; Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/224. 
253 er-Rahmân, 55/13, 16, 18, 21, 23, 25, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40, 42, 45, 47, 49, 51, 53, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 

67, 69, 71, 73, 75, 77.  
254 Bu konuda örnekler için bakınız. Hâkka sûresi, 69/1-3, Kadr sûresi, 97/1-3, Kâria sûresi, 101/1-3. 
255 Demirci, Tefsir Usûlü, 195. 
256 el-Hâkka, 69/13. 
257 Erbaş, Kur’an’daki Tekrarlar ve Hikmetleri, 41-43. 
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değilsiniz”258 âyeti, geçmişleriyle övünüp sâlih amel işlemeden atalarının yaptıklarına 

güvenen insanların bu durumdan sakınmaları gerektiğine dikkat çekerek tekrar etmiştir.259 

• Tebşîr: Sözlük manası itibariyle müjdeleme, iyi ve sevindirici haber gibi anlamlara gelen 

tebşîr kelimesi, Allah Teâlâ’nın Kur’an’da kendisine itaat etmek suretiyle; emir ve 

yasaklarının gerekliliklerini yerine getiren mümin kullarına birçok defa bazen aynı bazen 

de benzer âyetler ile büyük müjdeler vermesi ve mükâfatlar vadetmesidir. Örneğin Allah 

Teâlâ Kur’an’da farklı yerlerde hidayet yolunu takip edenlerle ilgili olarak مْھِیَْلعَ فٌوْخَ لاََف  

نَوُنزَحَْی مْھُ  لاَوَ   “Artık onlara ne korku vardır ne de üzüleceklerdir”260 ifadelerini birçok yerde 

farklı bağlamlarda tekrarlamak suretiyle, Allah’a ve âhiret gününe iman edip261 Hz. 

Peygamber’in yolunu takip eden,262 sâlih amel işleyip263 istikamet üzere olan264 mümin 

kullarını müjdelemektedir. 

• Tembih: Lugat manası uyarma, ihtar ve ikaz gibi anlamlara gelen tembih, Kur’an’daki 

tekrarların amaçlarından biridir. Şüphesiz Kur’an’da tekrarlanan tembihlerin farklı 

bağlamlarda zikredilmesi ve uyarıların hatırlatılması, insanların hidayete ve selamete 

ulaşması için önemli bir metottur. Mesela Mü’min sûresinde geçen مِوَْق اَی  نَمَاٰ  يذَّٖٓـلا  لَاَقوَ   

عٌاَتمَ اَینُّْدلا  ُةویٰحَلْا  هِذِھٰ  امََّنِا  مِوَْق  اَی   ˛ دِاشََّرلا لَیبٖسَ  مْكُدِھَْا  نِوُعِبَّتا   “Mümin kişi sözlerine şöyle devam etti: 

‘Ey kavmim! Bana uyun, sizi doğru yola götüreceğim. Ey kavmim! Bu dünya hayatı bir 

sürelik yararlanmadan ibarettir”265 âyetlerindeki مِوَْق اَی   nidası bir defa söylenmesi gereken bir 

hitap iken, kelâmın muhatap kitlede kabul görmesini sağlamak ve hitabetin etkisini artırmak 

amacıyla iki kere tembih ederek tekrarlanmıştır.266 

• Tasvir: Lugat anlamı herhangi bir şey hakkında detaylı bilgiler vererek onu zihinde 

canlandırmak ve resmini yapmak gibi anlamlara gelen tasvir kelimesi, daha çok âhiret 

hayatının betimlendiği pasajlarda bulunmaktadır. Örneğin لُلاَغَْلاْا كَِئٓلٰوُ۬اوَ  مْھِِّبرَِب  اورَُفكَ  نَیذَّٖلا  كَِئٓلٰوُ۬ا   

نَوُدلِاخَ اھَیفٖ  مْھُ  رِاَّنلا  بُاحَصَْا  كَِئٓلٰوُ۬اوَ  مْھِِقاَنعَْا  يفٖٓ   “Onlar, rablerini inkâr edenlerdir; işte onlar 

boyunlarında demir halkalar bulunanlardır, işte onlar cehennemliklerdir; orada ebedî 

 
258 el-Bakara, 2/134,141. 
259 Erbaş, Kur’an’daki Tekrarlar ve Hikmetleri, 42. 
260 el-Bakara, 2/38; el-Mâide, 5/69; el-En‘âm, 6/48; el-A‘râf, 7/36; el-Ahkâf, 46/13. 
261 el-Mâide, 5/69. 
262 el-En‘âm, 6/48. 
263 el-A‘râf, 7/35. 
264 el-Ahkâf, 46/13. 
265 el-Mü’min 40/38-39. 
266 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/13-14. 
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kalacaklardır!”267 âyetinde bulunan كَِئٓلٰوُ۬ا  kelimesi bu kabilden bir tekrarı ifâ etmek için 

kullanılmıştır.268 

Yukarıda zikrettiğimiz tekrarların faydaları dışında bazı âlimler, Kur’an’daki tekrarların vaîd-

tehdid, teşvik, unutulma ihtimalini yok etme, öğüt, tâzim, övme ve mükâfatlandırma, eğitim-

öğretim, şüpheleri yok etme, nimetlere şükretmek, dua, irşad, ikna ve tespit gibi faydaları 

olduğunu aktarmışlardır.269 

Bu bölümü bitirmeden evvel kelâm, felsefe ve tefsir gibi çeşitli alanlardaki eserleri ile tanınan 

Fahreddin er-Râzî (ö. 606/1210), Mefâtîhu’l-Gayb adlı eserinde Kur’an’daki tekrarların 

faydalarıyla ilgili önemli değerlendirmeleri aktarmak faydalı olacaktır. Râzî, kıssaların 

tekrarlanması bağlamında şu bilgileri aktarmaktadır: 

Bil ki; Allah Teâlâ evvelki kavimlerin kıssalarından bahsedince َٰبـنَْا نْمِ كَلِذ كَیَْلعَُ ھُّصُقَن ىرُٰقلْا ءِآ  “Sana kıssa olarak 
bildirmekte olduğumuz bu haberler, helak olmuş memleketlerin haberlerindendir”270 buyurmuştur. Bu 
kıssaların zikredilmesinin pek çok faydaları vardır:  

Birinci Fayda: Sırf aklî delilden istifâde etmektir ki ancak kâmil kimseler için söz konusudur. Bu ise, çok 
nâdir olur. Ama, delilleri zikredip sonra da onları evvelkilerin kıssalarıyla te’kid ettiğinde, bu kıssalar adeta 
o aklî delilleri akıllara sokan unsurlar gibi olurlar.  

İkinci Fayda: Allah Teâlâ bu kıssalara, peygamberlerin tutunduğu çeşitli delilleri de eklemiş, kâfirlerin o 
delillere karşı delil getirmelerinden o delilleri savuşturmak hususundaki şüphelerinden bahsetmiş, bazıları 
peşinden de peygamberlerin o şüphelere karşı vermiş oldukları cevapları zikretmiş, daha sonra da 
küfürlerinde ısrar edip büyüklendikleri için, onların dünya azabına düştüklerini ve onların hem dünyada 
hem de ahirette lanet ve ceza içinde kalakaldıklarını belirtmiştir. Binâenaleyh, bu kıssaların ele alınması, 
delillerin ve şüphelere karşı verilen cevapların, münkirlerin kalplerine girmesine, onların kalplerindeki 
katılık ve sertliğin yok olmasına vesile olmuştur. Böylece, Allah’a davet hususunda en güzel yolun, işte bu 
şey olduğu sabit olmuş olur.  

Üçüncü Fayda: Hz. Peygamber (s.a.v.) bu kıssaları hiçbir kitap karıştırmadan ve hiç kimseden öğrenmeden 
anlatıyordu ki bütün bunlar, daha önce de anlattığımız gibi, onun peygamberliğine delâlet eden büyük bir 
mucize gibi olmuş olurlar.  

Dördüncü Fayda: Bu kıssaları dinleyenlerin aklına şu husus yerleşmiştir: Sıddîk, zındık, hakka uyan ve 
münafık olanın akıbeti, er ya da geç bu dünyadan ayrılmaktır. Ancak ne var ki mümin, dünyadan, bırakmış 
olduğu güzel övgülerle ayrılır, ahirette de bol mükâfat elde eder. Kâfir ise dünyadan, orada maruz kaldığı 
lanetlerle çıkar, ahirette de ilahî cezaya uğrar. 

Binâenaleyh, dinleyenlere bu kıssalar tekrarlandığında, onların mutlaka kalplerinin yumuşaması, 
gönüllerinin boyun emesi, düşmanlıklarının da silinmesi gerekir ve onların kalplerinde, onları tefekkürde 
bulunmaya sevk eden bir korku meydana gelir. Bu, kıssaların zikredilmesinin faydaları hususunda, yazılmış 
olan güzel bir açıklamadır.271 

3.9 Tekrârü’l-Kur’ân ile İlgili Kaleme Alınan Eserler 

 
267 er-Ra‘d 13/5. 
268 Demirci, Tefsir Usûlü, 196. 
269 Muhammed Luthfil Anshori, “Üslûbu’t-Tekrar fi’l-Kur’an’il-Kerim”, Arap Eğitimi ve Edebiyatı dergisi 1/1 

(2017), 15; Erbaş, Kur’an’daki Tekrarlar ve Hikmetleri, 27-74; Demirci, Tefsir Usûlü, 195-196. 
270 Hûd, 11/100. 
271 Ebû Abdillâh Fahrüddîn Muhammed b. Ömer b. Hüseyn er-Râzî, Mefâtîhu’l-Ğayb (Beyrut: Dâru İhyâi’t-

Turâsi’l-Arabî, 1420), 18/395. 
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Kur’ân-ı Kerîm’deki tekrarlar ile ilgili kaleme alınan kitaplar iki kısma ayrılmaktadır.272 

Birincisi Kur’an’ı ezberlemek isteyen kişilerin benzer âyetleri daha kolay ezber yapması ve 

birbirine karıştırmaması sebebiyle273 tekrar edilen âyetlerin bir araya getirilmesiyle iktifa edilen 

eserledir. Bu şekilde eser veren kişiler çoğunlukla kıraat âlimleridir.274 İkinci kısımda olanlar 

ise, Kur’an’da tekrar eden âyetlerin tekrar olup olmadığı, tekrar edildiyse bunun hikmetinin ve 

sebebinin açıklanmasıyla ilgili kaleme alınmış eserledir. 

3.9.1. Lafzî tekrarları bir araya getiren eserler 

Kur’an’daki lafzî tekrarlanan âyetlerin bir araya getirilmesi ile meydana gelen bu eserler, 

yukarıda ifade edildiği üzere kıraat âlimleri tarafından hafızlık yapan öğrencilerin daha kolay 

ezber yapması ve zihin karışıklığını önlemek amacıyla kaleme alınmış eserlerdir. Bunlardan 

bazılarını şu şekilde sıralayabiliriz: 

1- Kitâbü Nâfi, Ebû Ruveym Nâfi b. Abdirrahmân b. Ebî Nuaym el-Medenî (ö. 169/785): Nâfi 

yedi kıraat imamından biridir. Arap bibliyografya âlimî olan İbnü’n-Nedîm el-Fihrist adlı 

eserinde bu kitabı Müteşâbihü’l-Kur’ân alanında kaleme alınmış eserler arasında 

zikretmektedir.275 

2- Müteşâbihü’l-Kur’ân, Ebü’l-Hasen Alî b. Hamza b. Abdillâh el-Kisâî el-Kûfî (ö. 189/805): 

Süyûtî, yedi kıraat imamından biri olan el-Kisâî’nin bu eserini, lafzî tekrarlarla ilgili 

yazılmış ilk eser olduğunu iddia ederek şu şekilde ifade etmektedir: “Bu konuda bazı ulema 

müstakil eserler telif etmişlerdir. Hatırladığıma göre bunların ilki, Kisâî’nin eseridir. Sehâvî 

bunu nazma çevirmiştir.”276 

3- Müteşâbihü’l-Kur’ân, Ebû Muhammed Halef b. Hişâm b. Sa‘leb (Tâlib) el-Esedî el-

Bağdâdî el-Bezzâr (ö. 229/844): Kırâat-i aşere imamlarından Halef b. Hişam’ın bu eserini 

bizlere aktaran İbnü’n-Nedîm’dir.277 Ancak yaptığımız araştırmalarda kitabın günümüze 

ulaşıp ulaşmadığı bilinmemektedir. 

4- Müteşâbihü’l-Kur’âni’l-‘azîm, Ebü’l-Hüseyn Ahmed b. Ca‘fer b. Muhammed b. 

Ubeydillah el-Münâdî el-Bağdâdî (ö. 336/947): İbnü’n-Nedîm, el-Münâdi’nin çeşitli 

 
272 Ebû Abdillâh Muhammed b. Abdillâh Hatîb el-İskâfî, Dürretü’t-tenzîl ve gurretü’t-te’vîl, ed. Muhammed 

Mustafa Aydın (Mekke: Fihrist mektebetu el-Melik Fahd el-Vataniyye Esnâi’n-neşr, 1990), 69-82. 
273 Ebü’l-Hüseyn Ahmed b. Ca‘fer b. Muhammed b. Ubeydillah İbnü’l-Münâdî, Müteşâbihü’l-Kur’âni’l-azîm, 

1993, 60. 
274 el-Bereke, el-Müteşâbihü’l-Lafzî fi’l-Kur’an’il Kerim ve Tevcihuhu, 71. 
275 Ebû’l-Ferec Muhammed b. İshâk b. Muhammed el-Verrâk el-Bağdâdî İbnu’n-Nedîm, el-Fihrist, thk. İbrahim 

Ramadân (Beyrut: y.y., 1417/1997), 56. 
276 Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/390. 
277 İbnu’n-Nedîm, el-Fihrist, 56. 



 47 

ilimlerde kaleme alınmış 120 küsur kitabı olduğunu aktarsa da278 günümüze ulaşan tek eseri 

Müteşâbihü’l-Kur’âni’l-‘azîm’dir. Bu eser bu alanda yazılmış önemli kitaplardandır.279 

5- Hidâyetü’l-mürtâb ve gayetü’l-huffâz ve’t-tullâb fî tebyîni müteşâbihi’l-kitâb, Ebü’l-Hasen 

Alemüddîn Alî b. Muhammed b. Abdissamed es-Sehâvî (ö. 643/1245): Bu eserde müellif 

Kur’an’daki lafzî benzerliği olan kelimeleri alfabetik olarak sıralamıştır.280 

3.9.2. Lafzî tekrarların açıklandığı eserler 

Kur’an’daki lafzî tekrarlar konusu tefsir usulünün önemli konularındandır. Tefsir usulünün 

diğer konuları gibi bu alanda da müstakil eserler telif edilmiştir. Bu kısımla ilgili kaleme alınmış 

olan bazı önemli eserler şunlardır:  

1.) Beyânü i‘câzi’l-Kur’ân, el-Hattâbî (ö.388/998): Müellif bu eserinde genel olarak tekrarın 

mahiyetiyle ilgili açıklamalar yapmış, daha sonra bunları memduh ve mezmûm olmak üzere 

iki kısma ayırmıştır. Hattâbî Kur’ân’daki tekrarların Memduh olduğuna dikkat çekerek 

mezmûm tekrarın bulunmadığını açıklamaya çalışmış ve Rahmân ve Mürselât sûrelerindeki 

tekrarları kısaca izah etmiştir.  

2.) Dürretü’t-tenzîl ve gurretü’t-te’vîl, Hatîb el-İskâfî (ö. 420/1029): İskâfî’nin bu eseri, 

Kur’an’daki lafzî tekrarların sebeplerini ve hikmetlerinin izahını ihtiva etmesi bakımından 

bu alanda ilk yazılan eserdir.281 Bununla beraber bu alanda yazılmış en önemli eser olarak 

kabul edilmektedir. Müellif bu eserinde mushaftaki sıralamayı esas almak üzere; Bakara 

sûresinden başlayıp Nâs sûresine kadar birbirine benzer âyetleri tahlil etmiştir. 282 

3.) el-Burhân fî tevcîhi müteşâbihi’l-Kur’ân, Tâcülkurrâ Burhânüddîn Mahmûd b. Hamza b. 

Nasr el-Kirmânî (ö. 500/1106’dan sonra): Kirmânî bu eserinde hocası Ebû Müslim’in 

kaleme aldığı tefsir kitabında yer verdiği rivayetler vasıtasıyla İskâfî’nin yöntemini takip 

etmiş ve bazı yerlerde onun görüşlerine yer vermiştir.283 

4.) Milâkü’t-te’vîli’l-katı bi-zevi’l-ilhâd ve’t-ta‘tîl fî tevcîhi’l-müteşâbihi’l-lafz min âyi’t-tenzîl, 

Ebû Ca‘fer Ahmed b. İbrâhîm b. ez-Zübeyr es-Sekafî el-Gırnâtî el-Endelüsî (ö. 708/1308): 

Müellif bu eserinde her bir sûredeki tekrarlanan veya birbirine benzeyen âyetlerin 

 
278 İbnu’n-Nedîm, el-Fihrist, 59. 
279 el-İskâfî, Dürretü’t-tenzîl, 74. 
280 el-İskâfî, Dürretü’t-tenzîl, 75; Tayyar Altıkulaç, “Sehâvî, Alemüddin”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm 

Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2009). 
281 el-İskâfî, Dürretü’t-tenzîl, 79; el-Bereke, el-Müteşâbihü’l-Lafzî fi’l-Kur’an’il Kerim ve Tevcihuhu, 71; Salih 

Abdullah Muhammed eş-Şesrî, el-Müteşâbihü’l-Lafziyyu fi’l-Kur’an’il Kerim ve Esraruhu’l Belağiyye 
(Camiatü Ümmü’l-Kurâ, ts.), 8-9. 

282 eş-Şesrî, el-Müteşâbihü’l-Lafziyyu fi’l-Kur’an’il Kerim ve Esraruhu’l Belağiyye, 13-41. 
283 el-Kirmânî, el-Burhân, 17; eş-Şesrî, el-Müteşâbihü’l-Lafziyyu fi’l-Kur’an’il Kerim ve Esraruhu’l Belağiyye, 9. 
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hikmetleri üzerinde durmuş ve bu âyetler ile ilgili ortaya atılan iddiaları cevaplandırmaya 

çalışmıştır. 284 Bu alanda yazılan diğer kitaplara göre konu çeşitliliği açısından en geniş 

eserdir.285 

5.) Keşfü’l-me‘ânî ‘ani (fi)’l-müteşâbih mine’l-mesânî, Ebû Abdillâh Bedrüddîn Muhammed 

b. İbrâhîm b. Sa‘dillâh b. Cemâa el-Kinânî el-Hamevî (ö. 733/1333): İbn Cemâa, bu eserini 

Kirmani’nin yazdığı el-Burhân ve İbnü’z-Zübeyr es-Sekafî’nin kaleme aldığı Milâkü’t-

te’vîl adlı eserinden istifade ederek Kur’an’daki tekrarların anlam bakımından farklılıklarını 

ve edebi incelikleri üzerine kaleme almıştır.286 

6.) Fethu’r-rahmân bi-keşfi mâ yeltebisü fi’l-Kur’ân, Ebû Yahyâ Zeynüddîn Zekeriyyâ b. 

Muhammed b. Ahmed es-Süneykî el-Ensârî el-Hazrecî (ö. 926/1520): Müellif Kur’ân’daki 

müteşâbih âyetlerin esrarı hakkında kaleme aldığı bu eserini, Kirmânî’nin el-Burhân adlı 

eserini ihtisar etmek suretiyle oluşturmuştur.287 

3.9.3. Müstakil eserler dışında kalanlar 

Bu konuda kaleme alınan müstakil eserler dışında kitaplarının içerisinde alt başlıklarında veya 

ilgili âyetler bağlamında tekrârü’l-Kur’ân mevzûuna temas eden âlimler de bulunmaktadır.288 

Bunlar arasında önemli olan bazı eserler şunlardır: 

1- Te’vîlü Müşkili’l-Kur’ân, Ebû Muhammed Abdullâh b. Müslim b. Kuteybe ed-Dîneverî (ö. 

276/889): Müellifin Kur’ân’a karşı yapılan saldırılara cevap vermek için kaleme aldığı bu 

eser; tekrar olgusunu, kıssa ve haberlerin tekrar edilmesindeki hikmetleri, Kur’ân-ı 

Kerîm’in parça parça indirilmesinin tahlili/analizi ve Rahmân, Kıyâme, Tekâsür, Târik ve 

Kâfirûn sûrelerinde bulunan lafzî tekrarları kısa bir şekilde açıklamaktadır.289 

2- Câmi‘u’l-beyân ‘an te’vîli âyi’l-Kur’ân, Ebû Ca‘fer Muhammed b. Cerîr b. Yezîd el-Âmülî 

et-Taberî el-Bağdâdî (ö. 310/923): Taberî’nin rivayet yöntemi ile kaleme aldığı meşhur 

tefsir eseridir.290 

 
284 eş-Şesrî, el-Müteşâbihü’l-Lafziyyu fi’l-Kur’an’il Kerim ve Esraruhu’l Belağiyye, 64-84. 
285 el-İskâfî, Dürretü’t-tenzîl, 80. 
286 eş-Şesrî, el-Müteşâbihü’l-Lafziyyu fi’l-Kur’an’il Kerim ve Esraruhu’l Belağiyye, 9; Cemil Akpınar, “İbn 

Cemâa, Bedreddin”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1999). 
287 el-İskâfî, Dürretü’t-tenzîl, 101-109; eş-Şesrî, el-Müteşâbihü’l-Lafziyyu fi’l-Kur’an’il Kerim ve Esraruhu’l 

Belağiyye, 9. 
288 el-İskâfî, Dürretü’t-tenzîl, 82-85. 
289 Bu konuda örnek için bakınız. İbn Kuteybe, Te’vîlu Muşkili’l-Kur’ân, 52, 235, 239. 
290 Bu konuda örnek için bakınız. Taberî, Câmiʿu’l-Beyân fî Te’vîli Âyi’l-Kur’ân, 9/297, 14/33.2 
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3- Me‘âni’l-Kur’ân, Ebû Ca‘fer Ahmed b. Muhammed b. İsmâîl el-Murâdî el-Mısrî (en-

Nehhâs)(ö. 338/950): Kur’an’daki garip lafızların, kelime, âyet ve cümle yapılarının mana 

ve kıraat farklılıkları, nasih-mensuh ve ahkam âyetleri ile ilgili kaleme alınmış bir eserdir.291 

4- El-Keşşâf ‘an haka’ikı gavâmizi’t-tenzîl ve ‘uyûni’l-ekâvîl fî vücûhi’t-te’vîl, Ebü’l-Kâsım 

Mahmûd b. Ömer b. Muhammed el-Hârizmî ez-Zemahşerî (ö. 538/1144): Müellifin dirayet 

yöntemi ile kaleme meşhur tefsir eseridir.292 

5- El-Muharrerü’l-vecîz fî tefsiri’l-kitâbi’l-‘azîz, Ebû Muhammed Abdülhak b. Gâlib b. 

Abdirrahmân b. Gâlib el-Muhâribî el-Gırnâtî el-Endelüsî (ö. 541/1147): Müellifin dirâyet293 

ve rivayet metodunu birlikte kullanarak Kur’an’ın tefsirine dair kaleme aldığı bir eserdir. 

6- Mefâtîhu’l-gayb, Ebû Abdillâh (Ebü’l-Fazl) Fahrüddîn Muhammed b. Ömer b. Hüseyn er-

Râzî et-Taberistânî (ö. 606/1210): Müellifin tefsir alanına dair kaleme aldığı önemli bir 

eseridir.294 

7- Garâ’ibü’l-Kur’ân ve regâ’ibü’l-furkân, Nizâmüddîn Hasen b. Muhammed b. Hüseyn el-

A‘rec en-Nîsâbûrî (ö. 730/1329 [?]): Müellifin tefsir kitapları, hadis, fıkıh, felsefe ve 

tasavvuf kaynaklarından yararlanarak kaleme aldığı hacimli bir eserdir.295 

8- El-Bahrü’l-Muhît, Ebû Hayyân Muhammed b. Yûsuf b. Alî b. Yûsuf b. Hayyân el-Endelüsî 

(ö. 745/1344): Dil âlimî ve müfessir olan Ebû Hayyân’nın, nahvî-edebî bir yöntem ile 

kaleme aldığı bir eseridir.296 

9- Rûhu’l-me‘ânî fî tefsiri’l-Kur’âni’l-‘azîm ve’s-seb‘i’l-mesânî, Ebü’s-Senâ Şihâbüddîn 

Mahmûd b. Abdillâh b. Mahmûd el-Hüseynî el-Âlûsî (ö. 1270/1854): Müellifin tefsir 

alanında kaleme aldığı bu eserine, 34 yaşında iken başladığı ve 16 yılda tamamlamıştır.297

 
291 Bu konuda örnek için bakınız. Ebû Caʿfer Ahmed b. Muhammed el-Murâdî en-Nehhâs, Meʿânî’l-Kur’ân, thk. 

Muhammed Alî es-Sâbûnî (Mekke: y.y., 1409), 2/271, 3/63. 
292 Bu konuda örnek için bakınız. Ebû’l-Kâsım Mahmûd b. Amr ez-Zemahşerî, el-Keşşâf an Hakâîkı Ğavâmidi’t-

Tenzîl (Beyrut: Dâru’l-Kitâbi’l-Arabî, 1407), 1/530, 2/39. 
293 Ebû Muhammed AbdulHak b. Ğâlib b. Abdirrahman b. Temmâm el-Endelûsî İbn Atiyye, el-Muharreru’l-Vecîz 

fî Tefsîri’l-Kitâbi’l-Azîz, thk. Abdusselâm Abduşşâfî Muhammed (Beyrut: y.y., 1422), 5/400. 
294 Bu konuda örnek için bakınız. Ebû Abdillâh Fahrüddîn Muhammed b. Ömer b. Hüseyn er-Râzî, Mefâtîhu’l-

Ğayb (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Turâsi’l-Arabî, 1420), 3/152, 13/97, 110, 117, 240, 247, 18/52, 21/108, 25/267. 
295 Bu konuda örnek için bakınız. Nizâmuddîn el-Hasan b. Muhammed b. Huseyn el-Kummî en-Nîsâbûrî, 

Ğarâîbu’l-Kur’ân ve Reğâîbu’l-Furkân, thk. Zekeriyyâ Umeyrât (Beyrut: y.y., 1416), 1/398, 403, 409, 410, 
418, 431, 7/166, 9/23. 

296 Bu konuda örnek için bakınız. Muhammed b. Yûsuf b. Alî b. Yûsuf b. Hayyân el-Endelüsî Ebû Hayyân, el-
Bahru’l-Muhît fî’t-Tefsîr, thk. Sıdkî Muhammed Cemîl (Beyrut: y.y., 1420), 3/263, 4/185, 247, 252, 6/115, 
8/263. 

297 Bu konuda örnek için bakınız. Mahmûd b. Abdullâh el-Huseynî el-Âlûsî, Rûhu’l-Me‘ânî fî Tefsîr el-Kur’âni’l-
Azîm ve’s-Seb‘u’l-Mesânî, thk. Alî Abdubârî Atiyye (Dâru’l-Kütübi’l-ʿİlmiyye; Beyrut: y.y., 1415), 3/277, 
5/46, 7/236, 244, 8/144, 149, 150, 12/31, 15/241. 
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4. KİRMÂNÎ’NİN EL-BURHAN İSİMLİ ESERİNİN TANITIMI VE İNCELENMESİ 

4.1. Eserin İsmi 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî’nin Kur’ân-ı Kerîm’deki tekrarın kısımlarından olan lafzî tekrarları 

açıkladığı bu kitabını, tefsir ve kıraat üzerine kaleme aldığı “Lübâbu’t-tefâsîr”, “Garâibu’t-

tefsîr ve acâibu’t-te’vîl”, ve “Hattu’l-mesâhif” adlı eserlerinden önce kaleme almışsa da298 tam 

olarak ne zaman yazıldığıyla ilgili herhangi bir kesin bilgi mevcut değildir.299 Tabakat 

kaynakları, bu eserin adını farklı şekillerde aktarmışlardır. Tespit edebildiğimiz kadarıyla bu 

kitabın ismi ilgili kaynaklarda, “Burhânü’l-Kur’ân”300, “el-Burhân fi me’ânî müteşâbihi’l-

Kur’ân”301, “el-Burhân fi müteşâbihi’l-Kur’ân”302 ve “el-Burhân fi tevcîhî müteşâbihi’l-

Kur’ân limâ fîhî mine’l-hücceti ve’l-beyân”303 gibi farklı biçimlerde geçmektedir. Tabakat 

kaynakları her ne kadar bu eseri farklı adlarla aktarsa da Kirmânî bu kitabına eserinin 

mukaddimesinde “el-Burhân fi müteşâbihi’l-Kur’ân limâ fîhî mine’l-hücceti ve’l-beyân” 

ismini koyduğunu açıklamaktadır. 304 

Burada muhtemelen eserin isminden hareketle yanlış anlaşılmaya müsait olan bir ayrıntıya 

dikkat çekmek faydalı olacaktır. Yukarıda ifade edildiği üzere, bu eserin isminde 

“müteşâbihü’l-Kur’ân” ifadesi geçmektedir. Esasen müteşâbih kavramı ıstılahî olarak ‘birçok 

manaya ihtimali olup, bu manalardan birini tayin edebilmek için harici delile ihtiyaç duyan 

âyetler’305 demektir. Fakat Sehâvî (902/1497) gibi usûlcüler, tekrârü’l-Kur’ân yerine 

müteşâbihi’l-Kur’ân ifadesini kullanmış ve bununla da birbirine benzeyen âyetleri 

kastetmişlerdir. Keza Süyûtî’nin de el-İtkan adlı eserinde tekrar eden âyetleri ‘el-Âyâtu’l-

müştebihât’ başlığı altında kaleme alması bunun başka bir örneğidir.306 Bu sebeple olacak ki, 

İsmail Cerrahoğlu gibi bazı müellifler, Kirmânî’nin el-Burhân adlı eserini Muhkem ve 

Müteşâbih konusundan bahseden eserler arasında zikretmişlerdir.307  

Dolayısıyla Kirmânî’nin bu eserini ilk defa duyan kişi kitabın adında geçen “Müteşâbihi’l-

Kur’ân” ifadesinden muhkemin karşılığı olan ve mana yönünden birden fazla anlam ihtimali 

 
298 el-Kirmânî, el-Burhân, 64. 
299 Keskin, “Müfessir el-Kirmânî”, 215. 
300 Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 25/153. 
301 İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291. 
302 Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168. 
303 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/241; Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifn, 2/402; Kehhâle, Muʿcemü’l-

mü’ellifîn, 1957, 12/161. 
304 el-Kirmânî, el-Burhân, 64. 
305 Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 124. 
306 Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/390.  
307 Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 129. 
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taşıdığı için anlaşılmasında güçlük bulunan lafız veya ifadeleri konu edinen bir kitap olduğu 

vehmine kapılmamalıdır. Bilakis müellif kitabının mukaddimesinde “Bu kitabımda Kur’ân-ı 

Kerîm’deki tekrar eden müteşâbih âyetleri zikredeceğim”308 ifadesiyle, müteşâbih kavramını 

ıstılahî olarak değil lugavî anlamıyla kullanmış ve Kur’ân’daki lafzî tekrarları açıklamıştır.  

4.2. Eserin Muhtevası 

Kirmânî bu kitabında, ulûmü’l-Kur’ân’ın önemli konularından309 olan tekrârü’l-Kur’ân’ın lafzî 

kısmı olan tekrarlardan bahsetmektedir. Müellif, bu eserinde birbirinin aynısı veya ziyâde-

noksan, takdim-tehir, ibdâl ve hazf gibi nedenlerden dolayı yakın lafızlar ile tekrar eden 

âyetlerdeki lafzî tekrarların sebeplerini, illetlerini ve hikmetlerini açıklamaktadır. Kirmânî, lafzî 

tekrarları izah ederken daha önceki müfessirlerin eserlerini kaleme alırken takip ettiği yöntemi 

kendi eserinde uygulamak suretiyle Mushaf’taki sıralamayı esas almakla beraber, el-Hadîd, 

Abese ve el-Burûc sûrelerine yer vermemiş ve bu sûrelerde bulunan tekrarlarla ilgili herhangi 

bir şey söylememiştir. Müellif sûrelerdeki tekrarları incelerken konu bütünlüğünü sağlamak 

için, her bir sûreyi kendi içerisinde değerlendirmekte ve her sûrede benzerlik teşkil eden 

âyetlerin ilkini esas alıp, diğer âyetleri esas aldığı ilk âyet etrafında izah etmeye çalışmaktadır. 

Bununla beraber benzer veya tekrar eden âyetler başka bir sûrede ise ona da dikkat çekmektedir. 

Kirmânî bütün sûrelerde tekrar olarak gördüğü âyetler hakkında gerekli açıklama ve izahatları 

yapmaktadır. 

Müellifin yukarıda izah etmeye çalıştığımız eserinin muhtevasıyla ilgili kitabının 

mukaddimesinde şu ifadelere yer vermektedir: 

Bu eserimi lafızları bir olan ancak ziyâde-noksan, takdim-tehir, bir harfin başka bir harf ile ibdâli ve bunun 
dışında birtakım değişikliklerle tekrar eden veya herhangi fazlalık-eksiklik olmaksızın tekrarlayan âyetleri 
açıklamak maksadıyla yazdım.310 

Yaptığımız araştırmalar neticesinde Kirmânî’nin bu eserinin, tekrârü’l-Kur’ân konusuyla ilgili 

ilk dönemden günümüze kadar ulaşmış eserler arasında, Kur’ân’daki lafzî tekrarlar konusunda 

metot açısından bilgi edinmek isteyen kişiler için önemli çalışmalardan biri olduğunu 

söyleyebiliriz. 

4.3. Eserin Yazılması 

 
308 el-Kirmânî, el-Burhân, 63. 
309 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 1/12; Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 1/24. 
310 el-Kirmânî, el-Burhân, 63-64. 
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Kur’ân’daki tekrarlar konusu, tarihte ve günümüzde birçok çalışmaya konu olmuştur. Bu 

çalışmalardan bazıları müstakil birer eser iken,311 bazıları ise tefsir kitapları ve diğer ulûmü’l-

Kur’ân alanlarında yazılan eserlerdeki alt başlıklarda verilen bilgilerden ibarettir.312 

Kirmânî’nin tefsir ve kıraat alanında kaleme alınmış birçok âlimin kitaplarından istifade ederek 

te’lif ettiği bu eseri, lafzî tekrarlarla ilgili yazılmış ilk müstakil eserlerdendir. 

Kirmânî, eserinin mukaddimesinde bu kitabı neden kaleme aldığına dair bazı bilgiler 

aktarmaktadır. Şöyle ki; daha önce tekrârü’l-Kur’ân meselesini ihtiva eden bazı kitapların var 

olduğunu ancak bu kitaplarda tekrar eden âyetlerin zikriyle yetinildiğini ifade etmektedir. Ona 

göre daha önce bu konuda yapılan çalışmalarda, benzer âyetlerin bir araya getirilmesiyle iktifa 

edildiği ve bunların sebepleri, illetleri ve hikmetlerinin izahının yapılmadığını savunmaktadır. 

Kendisi ise, benzer âyetlerin sebeplerini, illetlerini ve hikmetlerini açıklamak üzere kaleme 

aldığı bu eserinin, takip ettiği yöntem ve metot ile bir ilk olduğunu aktarmaktadır. Kirmânî, bu 

eserini daha önce lafzî tekrarlarla ilgili eser te’lif eden diğer âlimlerin kitaplarından farklı bir 

metodoloji kullanarak yazdığını şu sözlerle ifade etmektedir:  

Bu eserimi lafızları bir olan ancak ziyâde-noksan, takdim-tehir, bir harfin başka bir harf ile ibdâli ve bunun 
dışında birtakım değişikliklerle tekrar eden veya herhangi fazlalık-eksiklik olmaksızın tekrarlayan âyetleri 
açıklamak maksadıyla yazdım. Bu âyetlerin tekrarlama sebeplerini, faydalarını ve âyetlerdeki ziyâde-
noksan, takdim-tehir ve ibdâlin getirdiği gereklilikleri ve tekrarlayan âyetin benzerlerinden farklı kılan 
hikmeti beyan edeceğim… Çünkü âlimler bu konuda birtakım eserler yazmışlarsa da onlar, bu 
çalışmalarında sadece benzer âyetleri ve bunların nâzirelerine yer vermişlerdir. Fakat bu âyetlerdeki 
vecihleri, illetleri, farklılıkları ve benzer yönlerini beyan etmemişlerdir. Bu da sadece Allah’ın muvaffak 
kıldığı kimselerin altından kalkacağı müşkil bir iştir. Ebû Müslim tefsirinde bu konuyla ilgili Ebû Abdullah 
el-Hatîb’in bazı sözlerine yer vermektedir. Ben de yeri geldiği zaman bu sözlerden bahsedeceğim.313 

Esasen klasik dönemde Kur’an’daki lafzi tekrarların sebepleri ve hikmetlerine dair müstakil 

olarak kaleme alınan ilk eser İskâfî’nin Dürretü’t-tenzîl adlı kitabıdır. Bununla birlikte 

Kirmânî’nin mukaddimesinde daha önce âlimlerin bu konuda bazı eserler kaleme aldıkları fakat 

tekrarlanan âyetlerin illetleri, sebepleri ve hikmetlerini açıklamadıklarına dair geçen 

ifadeleriyle İskâfî’nin bu eserini kastetmemiş olması muhtemeldir. Zira yaptığımız araştırmalar 

neticesinde Kirmânî’nin, İskâfî’nin böyle bir eseri müstakil olarak kaleme aldığından haberi 

 
311 Hattâbî, Beyânu İʿcâzi’l-Kur’ân; Ebû Abdullâh Muhammed b. Abdullâh el-İsbahânî el-Hatîb el-İskâfî, 

Durretu’t-Tenzîl ve Ğurretu’t-Te’vîl (Mekke: Câmiʿatu Ummi’l-Kurâ, 1422/2001); Ebû Yahyâ Zekeriyyâ b. 
Muhammed Zekeriyyâ el-Ensârî, Fethu’r-Rahmân bi-Keşfi mâ Yeltebisu fi’l-Kur’ân, thk. Muhammed Alî es-
Sâbûnî (Beyrut: y.y., 1403/1983); Ebû Caʿfer Ahmed b. İbrâhîm es-Sekafî İbnu’z-Zubeyr el-Ğırnâtî, Milâku’t-
Te’vîli’l-Kâtı bi-zevî’l-İlhâdi ve’t-Taʿtîl fî Tevcîhi’l-Muteşâbihi’l-Lafzi min Âyî’t-Tenzîl (Beyrut: Dâru’l-
Kütübi’l-ʿİlmiyye, ts.); Ebû Abdullâh Muhammed b. İbrâhîm el-Kinânî İbn Cemâʿa, Keşfu’l-Meʿânî fî’l-
Muteşâbihi min’el-Mesânî, thk. Abdulcevâd Halef (Mansure: y.y., 1410/1990). 

312 İbn Kuteybe, Te’vîlu Muşkili’l-Kur’ân, 52, 235, 239; Taberî, Câmiʿu’l-Beyân fî Te’vîli Âyi’l-Kur’ân, 9/297, 
14/33; Nehhâs, Meʿânî’l-Kur’ân, 2/271, 3/63; Zemahşerî, el-Keşşâf an Hakâîkı Ğavâmidi’t-Tenzîl, 1/530, 
2/39; Râzî, Mefâtîhu’l-Ğayb, 3/152, 13/110, 240, 18/52. 

313 el-Kirmânî, el-Burhân, 64. 
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yoktur.314 Nitekim müellifin yukarıda aktardığımız mukaddimesindeki ifadeleri bu durumu 

desteklemektedir. Fakat Kirmânî, hocası Ebû Müslim el-İsfahânî’nin tefsir kitabında İskâfî’nin 

lafzî tekrarlara dair aktardığı bazı rivayetleri görmüştür. Daha sonra Kirmânî, hocasının 

kitabında yer verdiği İskâfî’nin bu alıntılarından etkilenerek, Kur’an’daki lafzî tekrarların 

sebepleri, illetleri ve hikmetlerini açıklayan bir kitap kaleme almak istemiştir.315 

Yaptığımız araştırmalarda ulaştığımız önemli bir diğer husus ise; İskâfî’nin böyle bir eseri 

kaleme aldığından haberi olmayan müellifin, yukarıda aktardığımız iddiasında muhtemelen 

kendisinden önceki kıraat âlimlerinin hafızlık yapan öğrencilerin benzer âyetleri daha kolay 

ezberlemeleri için tekrar eden âyetleri bir araya getirdikleri eserleri316 kastetmiş olmasıdır. 

Dolayısıyla hocasının tefsir kitabı vasıtasıyla İskâfî’nin lafzî tekrarları izahındaki metot ve 

yönteminden etkilenen Kirmânî’nin, kıraat âlimlerinin Kur’an’daki tekrarlarla ilgili kaleme 

aldıkları eserleri yeterli bulmadığı için bu konuyla ilgili olarak el-Burhân adlı eserini müstakil 

bir kitap olarak te’lif etmiş olması en mümkün ve muhtemel izah olarak görünmektedir. 

4.4. Eserin Tahkik Edilmesi 

Yaptığımız araştırmalar sonucunda, Kirmânî’nin bu eserinin birçok tahkik ve neşir çalışmasına 

konu olduğunu görmekteyiz. Fakat bunlar arasında Ahmed Abdulkadir Ata ve es-Seyyid el-

Cumeylî’nin yaptığı tahkik ve neşir çalışmalarına ulaşabildik. Abdulkadir Ata, Kirmânî’nin bu 

eserini iki defa neşretmiştir. İlki 1976 yılında Kahire’de Esraru’t-Tekrar fi’l-Kur’ân el-

Musemma el-Burhân fî Tevcîhî Müteşâbihi’l-Kur’ân adıyla tahkikini yaparak, Darü’l-Fazile 

Yayınevi tarafından neşredilmiştir. Daha sonra ikinci defa ise 1986 yılında Beyrut’ta eserin 

orijinal ismi olan el-Burhân fî Tevcîhî Müteşâbihi’l-Kur’ân ismiyle Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye 

tarafından yeniden yayınlamıştır. Es-Seyyid el-Cumeylî ise 1994 yılında Kahire’de 

Kirmânî’nin bu eserinin tahkikini yaparak neşretmiştir. es-Seyyid el-Cumeylî’nin tahkik 

yaparak neşrettiği eserinin mukaddimesinde sadece önsöz ve müellifle alakalı bazı bilgiler 

aktarılmaktadır. Abdulkadir Ata ise Cumeylî’nin aksine uzun bir mukaddimeye yer vermiştir. 

Abdulkadir Ata, bu mukaddimede Kur’ân-ı Kerîm ve semavî kitaplarla ilgili genel bilgiler, 

 
314 Mahmud b. Hamza b. Nasr el-Kirmânî, el-Burhân fî Müteşâbihi’l-Kur’ân, ed. Ahmed İzzüddin Abdullah 

Halefullah (Mansure: Darü’l-Vefâ, 2012), 40; el-Kirmânî, el-Burhân, 17. 
315 eş-Şesrî, el-Müteşâbihü’l-Lafziyyu fi’l-Kur’an’il Kerim ve Esraruhu’l Belağiyye, 47-51; el-Kirmânî, el-Burhân 

fî Müteşâbihi’l-Kur’ân, 40. 
316 Ebü’l-Hüseyn Ahmed b. Ca‘fer b. Muhammed b. Ubeydillah el-Münâdî el-Bağdâdî, el-Müteşâbihü’l-Kur’âni’l-

azîm, ed. Abdullah b. Muhammed el-Guneymân (Demenhûr: Mektebetü Lîne, 1993), 17, 226. 
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Kur’ân’la ilgili yapılan araştırmalar, Kirmânî’nin hayatı, el-Burhân eseri ve İ‘câzü’l-Kur’ân ile 

ilgili önemli ve faydalı bilgiler vermektedir.317 

Bu eserin Ezher kütüphanesi koleksiyonunda, Kur’ân ilimleri 121 ve 117,148, 156 numaralı 

olmak üzere 4 adet el yazması nüshası bulunmaktadır. Abdulkadir Ata, bu yazma eserler ile 

ilgili şu bilgileri aktarmaktadır:  

Bunlar arasında 149 numaralı eser, 117 numaralı eserden kopyalanarak çoğaltılmıştır. 156 numaralı eseri 
ise, muhtemelen Kur’ânî ilimlere vakıf olmayan birisinin çoğaltması sebebiyle çok fazla hata ve yanlışlıklar 
barındırmaktadır. Bu nedenle, Kirmânî’nin el-Burhân isimli eserinin tahkik çalışması yapılırken Ezher 
Kütüphanesindeki 121 ve 148 numaralı yazma eserler esas alınmıştır.318 

Abdulkadir Ata kitabın mukaddimesinde; Kirmânî’nin bu eserinin âlimler tarafından 

bilinmesine rağmen şimdiye kadar insanlar arasında meşhur olmamasının sebebini ismindeki 

“Müteşâbihi’l-Kuran” ifadesinden kaynaklandığını ifade etmektedir. Nitekim kitabın isminde 

geçen bu ibareyi okuyan veya duyan kişi, bu eserin Kur’ân’daki esrarengiz ve kuruntu 

sayılabilecek izahatları konu edinen bir kitap olduğunu, dolayısıyla bu eserin ulûmü’l-

Kur’ân’ın önemli bir mevzuu olan Kur’ân’daki tekrarlar konusunu ele alan bir kitap olduğuna 

kanaat getirememiş olabileceğine dikkat çekmektedir.319 Zira daha önce ifade edildiği üzere, 

İsmail Cerrahoğlu’nun, Kirmânî’nin bu eserini muhkem ve müteşabih konusunda yazılan 

eserler arasında zikretmesi,320 eserin isminde geçen müteşabih kelimesinin birçok mânaya 

gelme ihtimalinden dolayı, bu eserin ismini ilk defa duyan kişilerin başka konuları ihtiva ettiği 

zannını desteklemektedir. 

Kirmânî’nin bu kitabını neşreden Abdulkadir Ahmet Ata, eserin neşir çalışmasına başlamadan 

önce Kirmânî’nin mukaddimesinde beyan ettiği üzere; daha önce bu konuda yazılan eserlerden 

farklı bir yöntem ve metot takip ederek kaleme alacağı iddiasını araştırdığını ve daha sonra 

kitabı neşrettiğini ifade etmektedir.321 Abdulkadir Ata, Kirmânî’nin bu iddiasını, tefsir alanında 

yazılmış önemli eserler olan Zemahşerî’nin (ö.538/1144) el-Keşşâf’ı, el-Kurtubî’nin 

(ö.671/1273) el-Camî li-ahkâmi’l-Kur’ân’ı, Ebu Hayyân el-Endelüsî’nin (745/1344) el-

Bahrü’l-Muhît’i, Ebüssuûd Efendinin (ö.982/1574) İrşâdü’l-Akli’s-Selim’i ve müellifimiz ile 

çağdaş sayılan Kadî Abdülcebbâr’ın (ö. 415/1025) kaleme aldığı Müteşâbihü’l-Kur’ân gibi 

eserlerle mukayeseli olacak biçimde araştırmalar yaptığını ve müellifin ortaya koyduğu 

 
317 el-Kirmânî, el-Burhân, 5-63. 
318 el-Kirmânî, el-Burhân, 23. 
319 el-Kirmânî, el-Burhân, 19-20. 
320 Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 129. 
321 el-Kirmânî, el-Burhân, 20. 
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yorumların herhangi bir kitaptan intihal veya benzerlik taşımadığını, dolayısıyla alanında özgün 

bir eser olduğunu ifade ederek Kirmânî’yi bu iddiasında haklı bulmaktadır.322 

Ayrıca yaptığımız araştırmalarda Kirmânî’nin bu eserinin tahkik çalışmalarıyla ilgili 

ulaştığımız tespitleri aktarmak yerinde olacaktır. Örneğin müellif mukaddimesinde lafzî 

tekrarların sebeplerini ve hikmetlerini açıklayan ilk kitabı olacağı iddiası ile daha önce bu 

konuda İskâfî’nin Dürretü’t-tenzîl adlı eserini kaleme almış olması, birbiriyle çelişen bir durum 

iken, bu eserin tahkikini yapan kişiler, zihinlerde soru işareti bırakacak bu önemli konuyu, 

Kirmânî’nin bu eseri görmediği gibi sathi bir ifadeyle açıklamışlardır. Halbuki 

mukaddimelerinde bu konuya kısa bir şekilde de olsa temas etmeleri yerinde olacaktı. Bizler de 

bu konuyla ilgili vardığımız sonuçları bir önceki bölümde açıkladığımız için burada tekrar 

etmeyeceğiz.323 

Aynı şekilde müellif bu eserinde el-Hadîd, Abese ve el-Burûc surelerine yer vermemiştir. Bu 

eseri tahkik eden kişiler müellifin bu sûrelere neden yer vermediği hakkında da herhangi bir 

şey söylememişlerdir. Halbuki bu sûrelerde de tekrarlar olmasına rağmen, müellifin bu sûreleri 

neden almadığıyla ilgili açıklama yapsalardı isabetli olurdu. Bu konuyla ilgili yaptığımız 

araştırmalar sonucunda, ulaştığımız şu tespiti aktarabiliriz; Kirmânî, daha önce ifade edildiği 

üzere eserinin mukaddimesindeki iddiasıyla, kendisinden önce kıraat âlimlerinin eserlerini 

kastettiğini aktarmıştık.324 Mesela Kisâî’nin Kur’an’daki lafzî tekrarları bir araya getirmek 

üzere yazdığı müteşâbihi’l-Kur’ân adlı eserinde de bu sûrelere yer vermediğini tespit ettik. 

Dolayısıyla müellif bu eserine kıraat âlimlerinin bu konudaki kitaplarını kaynak olarak aldığı 

ve muhtemelen onlar bu sûrelere yer vermediği için kendisinin de eserine almadığı ihtimali 

ortaya çıkmaktadır. 

4.5. Kirmânî’nin Kaynakları 

Kirmânî bu eserini; ulûmü’l-Kur’ân, tefsir kitapları, kıraat, nahiv ve lugat ilmi gibi pek çok 

kaynaktan istifade ederek kaleme almıştır. Kirmânî faydalandığı ve yer yer alıntı yaptığı bu 

kaynakları bazen açık bir şekilde ifade ederken bazen de isim vermeden bu kaynaklardan 

aktarım yapmıştır.  

Kirmânî’nin istifade ettiği kaynakları şöyle sıralamak mümkündür: 

• Ulûmü’l-Kur’ân 

 
322 el-Kirmânî, el-Burhân, 20. 
323 bk. 57. 
324 bk. 57 
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Kirmânî, el-Burhân adlı eserinde lafzî müteşâbih âyetleri izah ederken, âyetlerin birbiri ile 

tefsiri, sûre ve âyetlerde siyâk-sibâk ilişkisi,325 Mushaf’ın tertibi, esbâbu’n-nüzûl326 ve nâsih-

mensûh327 gibi ulûmü’l-Kur’ân içerisinde yer alan konulardan istifade etmiştir. 

• Tefsirler 

Kirmani’nin bu eserinde faydalandığı önemli kaynakların başında tefsir kitapları gelmektedir. 

Müellif bu kitabında Abdullah b. Abbas (ö. 68/687-88)328, Mücâhid b. Cebr (ö. 103/721)329, 

Taberî (ö. 310/923), Ebû Müslim el-İsfahânî (ö. 322/934)330 ve Rummânî (ö. 384/9994) gibi 

âlimlerden birçok yerde aktarımlar yapmak suretiyle açıklamalar yapmaktadır. İncelediğimiz 

bu eserde Kirmânî, bazen açık müfessir ismi belirtmeksizin نم ةعامج بھذو ٬نیرسفملا عامجإب  

نیرسفملْا روھمج نإف  ,نیرسَفملا نم ریثك دنع  ٬نیرسفملا ضعب لاق ٬نیرسفملا  gibi ifadelerle nakiller de 

yapmaktadır.331 

• İskâfî’nin Dürretü’t-Tenzîl ve Gurretü’t-Te’vîl adlı eseri 

Hatîb el-İskâfî’nin Kur’an’daki lafzî tekrarları açıklamak üzere kaleme aldığı bu eseri, 

Kirmânî’nin hocası Ebû Müslim el-İsfahânî’nin (ö. 459/1067) tefsir kitabı aracılığıyla bu konu 

hakkında el-Burhân adlı eserini kaleme almayı esinlendiği ve istifade ettiği önemli kaynakları 

arasında yer almaktadır. Fakat daha önce ifade edildiği üzere, müellifin İskâfî’nin böyle bir 

eseri olduğundan haberi olmamıştır. Kirmânî, hocası Ebû Müslim’in tefsir kitabında İskâfî’nin 

Kur’an’daki lafzî tekrarlara dair görüşlerini aktardığı kadarıyla görmüş ve kendisine bu konuda 

müstakil bir eser kaleme alması için ilham kaynağı olmuştur. Daha sonra müellif hocasının 

kitabında aktardığı kadarıyla İskâfî’nin bu konudaki görüşlerinden istifade etmiş ve İskâfî’nin 

yöntemine benzer bir metot kullanarak bu kitabını kaleme almıştır.332 

Kirmânî’nin mukaddimesinde hocasının tefsir eserinde İskâfî’den aktarımlar yaptığını ve 

kendisinin de yeri geldiği zaman bunlara değineceğini ifade etmesi,333 müellifin bu konuda daha 

İskâfî’nin eserine rastlamadığını desteklemektedir. 

Tâcü’l-Kurrâ el-Kirmânî bu kitabında İskâfî’nin eserinde uyguladığı metoduna benzer bir 

yöntem kullanmış ve bazen kendisinin görüşlerine وبا لاق ،...بیطخلا نع ملسم وبا هاكح ،...بیطخلا لاق  

 
325 el-Kirmânî, el-Burhân, 101. 
326 el-Kirmânî, el-Burhân, 69, 96, 227. 
327 el-Kirmânî, el-Burhân, 68, 76, 86, 87, 92, 102. 
328 el-Kirmânî, el-Burhân, 153, 169, 197. 
329 el-Kirmânî, el-Burhân, 214, 257. 
330 el-Kirmânî, el-Burhân, 86, 111. 
331 el-Kirmânî, el-Burhân, 66, 67, 68, 86, 107,  156, 235, 243, 246, 251. 
332 bk. 57. 
333 el-Kirmânî, el-Burhân, 64. 
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بیطخلا لأسو ،...بیطخلا نع ایكاح ملسم  gibi ifadelerle ismini açıkça zikrederek yer verirken bazen de 

isim vermeden İskâfî’nin yorumuna yer vermiştir.334  

• Kıraat ilmî 

Kirmânî, Tâcül-Kurrâ lakabı ile yaşadığı dönemde kıraat alanında otorite sayılan bir alimdi. Bu 

eserinde birbirinin benzeri ve tekrarı gibi görünen âyetleri açıklarken âyetlerin birden fazla 

kıraati mevcut ise, bunlara da ةزمح ءرقو ٬ءارقلا ضعب بھذ ٬ءارقلا فلتخاو  gibi ifadelerle temas ederek 

lafzî müteşâbih âyetlerin arasındaki ihtilaf gibi görünen durumları da izah etmiştir.335 

• Nahiv ve lugat ilmî 

Kirmânî’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi aktaran kaynaklar, onun çok yönlü bir âlim 

olduğunu ve nahiv alanında da önemli eserleri bulunduğunu ifade etmişlerdir.336 Müellif, lafzî 

tekrarları açıklamak üzere kaleme aldığı bu eserinde, Arap dili ve gramerinden delil getirmek 

suretiyle tekrar eden âyetlerin sebeplerini, illetlerini ve hikmetlerini izah ederken pek çok yerde 

nahiv ve lugat ilminden istifade etmiştir.337 Bu konuda özellikle Arap dili ve edebiyatında 

otorite kabul edilen Ahfeş (ö.177/793)338, Sîbeveyh (ö. 180/796)339 ve Zeccâc (ö.311/923)340 

gibi önemli alimlerin eserlerine başvurmuş, Basra341 ve Kûfe342 dil mektebine mensup olan 

âlimlerin görüşlerine de yer vermiştir.343 

• Şiirler 

Kirmânî’nin Kur’ân’daki lafzî tekrarları izah ederken kullandığı bir diğer istişhad yöntemi ise 

şiirlerdir.344 Kur’ân âyetleri arasında Arap grameri açısından ilk bakışta hatalı gibi görünen bazı 

 
334 el-Kirmânî, el-Burhân, 64, 86, 111, 118, 125, 129, 132, 143, 144, 146, 156, 161, 217. 
335 el-Kirmânî, el-Burhân, 85, 171, 206, 241. 
336 Ebû Abdullâh Yâkût b. Abdullâh er-Rûmî Yâkût el-Hamevî, Muʿcemu’l-’Udebâ = İrşâdu’l-Erîb ‘ilâ 

Maʿrifeti’l-Edîb, thk. İhsân Abbâs (Beyrut: Dâru’l-Ğarbi’l-İslâmî, 1414/1993); Salâhuddîn Halîl b. Aybek b. 
Abdullâh es-Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, thk. Ahmed el-Arnâvût - Turkî Mustafâ (Beyrut: y.y., 1420/2000), 
25/152; Ebü’l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî es-Süyûtî, Buğyetu’l-Vuʿât 
fî Tabakâti’l-Luğaviyyîn ve’n-Nuhât, thk. Muhammed Ebû’l-Fadl İbrahim (Beyrut: el-Mektebetu’l-Asriyye, 
ts.), 2/277; Muhammed b. Alî b. Ahmed el-Mâlikî Şemsuddîn ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn (Beyrut: 
Dâru’l-Kütübi’l-ʿİlmiyye, ts.), 2/312; Bağdatlı İsmâil Paşa bu eseri kitabında “el-İfâde fi'n-Nucûm” adında 
hatalı bir şekilde nakletmiştir. Daha fazla bilgi için bk. Bağdadî, Hediyyetü’l-ârifn, esmâ’ü’l-mü’ellifîn ve 
âsârü’l-musannifîn (İstanbul: Müessise’t-Tarihu’l-Arabiyye, 1951), 2/402. 

337 el-Kirmânî, el-Burhân, 77, 79, 91, 136, 186, 187, 215, 256. 
338 el-Kirmânî, el-Burhân, 197. 
339 el-Kirmânî, el-Burhân, 197. 
340 el-Kirmânî, el-Burhân, 167, 235. 
341 Basra dil mektebi: II-IV. (VIII-X.) yüzyıllar arasında Basra’da yetişen ve Arapçanın gramer kaidelerini tespit 

etmeye çalışan dilcilerle bunların görüşlerini benimseyen âlimlere verilen ad. Daha fazla bilgi için bk. Hulusi 
Kılıç, “Basriyyûn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1992). 

342 Kûfe dil mektebine mensup âlimlere verilen ad. Daha fazla bilgi için bk. Hulusi Kılıç, “Kûfiyyûn”, Türkiye 
Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002). 

343 el-Kirmânî, el-Burhân, 108, 256. 
344 el-Kirmânî, el-Burhân, 65, 75, 100, 172, 186, 251. 
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yerlerde nahiv ilmî açısından ilgili detayları açıkladıktan sonra Arap kelamından şiirleri de delil 

olarak getirmekte ve kendi yorumunu desteklemektedir. 

• Kirmânî’nin Lübâbu’t-Tefâsîr adlı eseri 

Kirmânî el-Burhân adlı eserinin mukaddimesinde ifade ettiği üzere, bu kitabını Kur’an’ın tefsiri 

ve te’vîli ile ilgili kaleme almış345 ve eser günümüze ulaşmıştır. Müellif tefsir ve te’vil ile ilgili 

açıklama gereği duyduğu âyetlerde konuyla ilgili kısa bir açıklama yaptıktan sonra ھنایب قبس دقو  

ریسفتلا بابل يباتك يف ،ریسفتلا يف  gibi ifadelerle bu eserine atıfta bulunmuş, bazen hangi sûrede 

geçtiğiyle ilgili bilgi verirken bazen de nerede geçtiğine dair herhangi bir şey söylememiştir.346 

4.6. El-Burhân’ın ulûmü’l-Kur’ân’a etkisi 

Kirmânî’nin kaleme aldığı el-Burhân adlı eseriyle ilgili yaptığımız araştırmalar neticesinde, 

tabakat kaynaklarında meşhur bir eser olduğu,347 İslâm dünyasında kendisinden sonra birçok 

âlimi ve eserleri etkilediğini söyleyebiliriz. Söz gelimi Kirmânî’den sonra tekrârü’l-Kur’ân’la 

ilgili müstakil olarak kaleme alınan; Bedreddin İbn Cemâa’nın (ö.733/1333) Keşfü’l-Me’ânî, 

Fîrûzâbâdî’nin (ö.817/1415) Besâ’iru zevi’t-temyîz’i348 ve Zekeriyyâ el-Ensârî’nin (926/1520) 

Fethu’r-Rahmân349 gibi eserlerini etkilemiştir. Zira Kirmânî’den sonra bu eserleri kaleme alan 

müellifler, yöntem ve üslûp olarak müellifin çizgisini takip etmiş ve yer yer ondan aktarım 

yapmışlardır. Ancak bazen Kirmânî’den aktarım yaptıkları yerlerde ismini açıkça 

belirtmemişlerdir.350 

Yukarıda zikrettiğimiz eserler dışında kitaplarının alt başlıklarında Kirmânî’ye atıfta bulunmak 

suretiyle etkilenenler de bulunmaktadır. Örneğin; Kur’an ilimlerine dair temel kaynaklar 

arasında sayılan Zerkeşî’nin el-Burhân351 ve Süyûtî’nin el-İtkân352 adlı eserleri, Kirmânî’nin 

el-Burhân kitabına ilgili bölümlerde birçok defa atıfta bulunmak ve görüşlerine yer vermek 

suretiyle istifade etmişlerdir. Hem Zerkeşî hem de Süyûtî yukarıda ismi geçen eserlerinin 

Müteşâbihü’l-Kur’ân bölümlerinde Kirmânî’nin el-Burhan eserini zikretmişlerdir. Yine Süyûtî 

 
345 el-Kirmânî, el-Burhân, 64. 
346 el-Kirmânî, el-Burhân, 117, 204, 243, 255. 
347 Safedî, el-Vâfî bi’l-Vefeyât, 25/153; İbnü’l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, 2/291; Şemsuddîn ed-

Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 2/312; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/241; Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-
ârifn, 2/402; ez-Ziriklî, el-Aʿlâm, 7/168; Kehhâle, Muʿcemü’l-mü’ellifîn, 1957, 12/161. 

348 Ebû’t-Tâhir Muhammed b. Yaʿkûb el-Fîrûzâbâdî, Besâ’iru Zevî’t-Temyîz fî Letâ’ifi’l-Kitâbi’l-Azîz, thk. 
Muhammed Alî en-Neccâr (Kahire: el-Meclisu’l-Aʿlâ, ts.), 1/474, 1/548. 

349 Zekeriyyâ el-Ensârî, Fethu’r-Rahmân bi-Keşfi mâ Yeltebisu fi’l-Kur’ân, 467. 
350 Bu konuda örneğin; el-Kirmânî, el-Burhân, 116-118, 135; Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 1/115; Süyûtî, 

Muʿtereku’l-Akrân fî İʿcâzi’l-Kur’ân: İʿcâzu’l-Kur’ân ve Muʿtereku’l-Akrân, 1/9293. 
351 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 1/112, 1/259, 3/19, 3/188. 
352 Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 1/217, 2/362, 3/390. 
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bir başka eseri olan Mu‘terekü’l-akrân fî İ‘câzi’l-Kur’ân adlı eserinde birçok yerde 

Kirmânî’den alıntılar yapmaktadır.353 

4.7. Kirmânî’nin Yöntemi ve Metodu 

Kirmânî’nin eserini yazarken kullandığı yöntem ve metotları anlatacağımız bu bölümde, 

evvelen Kirmânî’den önce Kur’an’daki lafzî tekrarları izah etmek üzere müstakil eser kaleme 

alan ilk kişi sayılan İskâfî ile yöntem ve metot benzerliklerini tespit edip daha sonra müellifin 

ayrıldığı noktaları beyan edeceğiz.  

Kur’ân-ı Kerîm’deki müteşâbih âyetleri açıklamak için Dürretü’t-Tenzîl adlı eserini te’lif eden 

İskâfî, mütekaddimîn ve müteahhirîn âlimlerin eserlerini araştırdıktan sonra kitabını kaleme 

almıştır. İskâfî, kendisinden önce kaleme alınan eserlerin Kur’an’daki müteşâbih âyetlerin 

sırlarını ve hakikatlerini tam manasıyla açıklayamadıkları için bu eseri yazmak istediğini ifade 

etmektedir. Ayrıca müellifin bu eseri kaleme almasının önemli başka bir sebebi ise, 

sapkın/dinsiz kişilerin Kur’an’daki tekrarları üslûp açısından bir kusur ve eksiklik olarak 

dillendirip, Kur’an’a saldırmalarına karşı cevap vermektir.354 

İskâfî bu eserini Bakara sûresinden başlamak üzere Mushaf’taki sûre tertibine uygun bir şekilde 

kaleme almış, her sûredeki birbirine benzeyen âyetlerin başlangıcı olan ilk âyeti ve ardından 

diğer benzer âyetleri de bu âyet etrafında maddeler halinde geniş bir şekilde izah etmiştir.355 

Daha önce ifade edildiği üzere müellif, muhtemelen İskâfî’nin yukarıda yer verdiğimiz 

metodunu, hocası Ebû Müslim’in tefsir kitabında aktardığı kadarıyla görüp takip etmiştir. 

Ancak Kirmânî, İskâfî’nin eserinde yer vermediği pek çok âyeti kitabına almış ve tekrarlayan 

âyetlerin hikmetlerini ve sebeplerini açıklarken İskâfî’nin aksine kısa ve öz açıklamalarda 

bulunmuştur. Kirmânî, el-Burhan adlı eserinin mukaddimesinde dikkat çektiği üzere Kur’ân-ı 

Kerîm’deki lafzî tekrarları açıklayacağını beyan etmektedir.356 Müellif bunu yaparken de 

müfessirlerin eserlerinde uyguladığı gibi Fâtiha sûresinden başlamak suretiyle Mushaf’taki 

sıralamayı esas almakta ve sûreleri değerlendirirken konu bütünlüğünü sağlamak için her sûreyi 

kendi içerisinde değerlendirmektedir. Bununla beraber birbirine benzeyen veya tekrar eden 

âyetler başka bir sûrede ise ona da dikkat çekmektedir.357 Kirmânî, daha önce de belirtildiği 

 
353 Süyûtî, Muʿtereku’l-Akrân fî İʿcâzi’l-Kur’ân: İʿcâzu’l-Kur’ân ve Muʿtereku’l-Akrân, 1/61, 1/66, 3/484. 
354 el-İskâfî, Dürretü’t-tenzîl, 1/215-221. 
355 el-İskâfî, Dürretü’t-tenzîl, 1/138-151, 215-221. 
356 el-Kirmânî, el-Burhân, 63. 
357 el-Kirmânî, el-Burhân, 21, 22, 23. 
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gibi tekrarın kısımlarından olan lafzî tekrarları açıkladığı bu eserinde el-Hadîd, Abese ve el-

Burûc sûreleri ve bu sûrelerdeki tekrar eden âyetler ilgili herhangi bir şey söylememiştir.  

Fâtiha sûresiyle başlayıp Nâs sûresiyle bitirdiği bu kitabında Kirmânî, sırasıyla her sûrede 

benzer gördüğü âyetleri açıklamaktadır. Tâcül-Kurrâ bu eserinde öncelikle benzer âyetlerde 

tekrar olup olmadığını irdelemekte, bir veya daha fazla tekrar edilmişse neden tekrarlandığının 

izahını yapmaktadır. Bu tekrarlarda noksan-ziyâde, takdim-tehir, ibdâl ve hazf gibi sebepler var 

ise bunları bazen hikmetleriyle beraber açıklamaktadır.358  

Tâcül-Kurrâ bu kitabında lafzî tekrar eden âyetleri izah ederken nahiv,359 kıraat,360 belâgat361 

ve fıkıh362 gibi konulara yer vermiş, benzer âyetlerin tefsir ve te’vîliyle ilgili herhangi bir yorum 

yapmamıştır.363 Ayrıca müellif bu kitabının ilk bölümlerinde son kısımlarına nispetle daha fazla 

izahatta bulunmuştur. Eserde daha evvel zikrettiği bir konuya tekrara düşmeden قبس دق  ifadesiyle 

işaret etmiş ve bazen hangi sûrede geçtiğini ifade etse de bazen konunun nerede geçtiğine dair 

herhangi bir kayıt düşmemiştir.364 

Kirmânî bu eserini kaleme alırken, kronolojik sıralamasına göre Abdullah b. Mûbarek’in 

(181/797) el-Vâdıh fi tefsiri’l-Kur’ân, Îsâ er-Rummânî’nin (384/994) Tefsîrü’l-Kur’ân, Hatîb 

el-İskâfî’nin Dürretü’t-Tenzîl ve İsfahânî’nin (459/1066) Tefsîrü’l-Kur’ân gibi önemli 

kitaplardan istifade ederken, bunların yanında sahâbe, tâbiîn, nahiv, lugat ve kıraat alimlerinin 

görüşlerine de yer vermiştir.365  

Müellif eserinde zikretmeyi düşündüğü lafzî tekrarları iki kısma ayırmaktadır. Birinci 

kısımdaki âyetler; aralarında ihtilafı gerektirecek eksiklik-fazlalık, takdim-tehir ve ibdal gibi 

sebeplerin bulunduğu âyetlerdir. Müellif bu grupta yer alan âyetlerdeki eksiklik-fazlalık, 

takdim-tehir ve ibdal gibi nedenlerin faydalarını ve sebeplerini açıklamaktadır. İkinci kısımda 

yer alan âyetler ise; aralarında eksiklik-fazlalık olmaksızın tekrar edilen âyetlerin neden tekrar 

edildiğini, hikmetlerini ve illetlerini açıklamaktadır.366 Başka bir ifadeyle Kirmânî tekrar edilen 

âyetleri açıklarken Kur’an ilimlerden destek alarak bunların hikmetlerini, faydalarını 

 
358 el-Kirmânî, el-Burhân, 63-63. 
359 el-Kirmânî, el-Burhân, 108, 197, 235. 
360 el-Kirmânî, el-Burhân, 85, 171, 206, 241. 
361 el-Kirmânî, el-Burhân, 76, 87, 256. 
362 el-Kirmânî, el-Burhân, 96, 168, 234, 237. 
363 el-Kirmânî, el-Burhân, 64. 
364 el-Kirmânî, el-Burhân, 160, 210, 217. 
365 Keskin, “Müfessir el-Kirmânî”, 216. 
366 el-Kirmânî, el-Burhân, 63, 64. 
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açıklamakta,367 Arap edebiyatı şiirlerinden de delil getirmekte368 ve Arapça gramerinden369 

istifade etmektedir. Bazen tekrar edilen âyetlerin Kur’ân-ı Kerîm’de kaç defa tekrar edildiğine 

de değinmektedir.370 

Kirmânî’nin eserinde yukarıda anlatmaya çalıştığımız metodunu maddeler halinde şu şekilde 

sıralayabiliriz; 

• Benzer âyetleri bütüncül inceleme metodu: Kirmânî bu eserinde sûre ve âyetlerin 

tertibini, müfessirlerin tefsirlerini kaleme alırken izlediği metoda uygun bir şekilde 

yazmıştır. Müellif evvelen sûrelerdeki tekrarlanan ilk âyeti esas almış daha sonra aynı 

sûrede veya başka bir sûrede ziyâde-noksan, takdim-tehir, ibdâl, hazf-ispat gibi herhangi 

bir değişikliğe uğramadan tekrar eden371 veya az önce ifade ettiğimiz nedenlerden dolayı 

birbirine benzeyen372 âyetleri sebepleri, illetleri ve hikmetleriyle ayrı ayrı değerlendirmekte 

ve açıklamaktadır. 

• İstadrâk metodu: Bedi‘ ilmine ait bir terim olan İstadrâk kavramı, bir sözdeki yanlışlığı 

veya hatayı düzeltmek anlamına gelmektedir. Kirmânî, kendi eserini kaleme alırken daha 

önce yaptığı hataları düzeltmektedir. Söz gelimi daha önce zikretmesi gereken bir âyet ile 

karşılaşınca َكَاَنھُ ركذی نَأ ھقحَ نَاكَو  ve َكَاَنھُ ركذی نَأ ھقحَ و  gibi ifadelerle bu düzeltmeye işaret 

etmekte373 ve daha sonra gerekli gördüğü açıklamaları yapmaktadır.  

• Îcâz Metodu: Meânî ilmî terimlerinden olan îcâz kavramı, az sözle çok şey ifade etme 

anlamına gelmektedir. Kirmânî’nin bu kitabı İskâfî’nin Dürretü’t-tenzîl adlı eseriyle 

mukayese edildiğinde, müellifin tekrara düşmeden açıklamayı düşündüğü meseleyi veciz 

bir şekilde izah ettiği görülmektedir. Söz gelimi İskâfî’nin Bakara sûresinde geçen َمُْتبْسِح مَْا   

مْكُلِبَْق نْمِ  اوَْلخَ  نَیذَّٖلا  لَُثمَ  مْكُِتْأَی  اَّمَلوَ  َةَّنجَلْا  اوُلخُدَْت  نَْا   “Yoksa sizden öncekilerin çektikleriyle 

karşılaşmadan cennete girebileceğinizi mi sandınız?”374 âyetinin diğer iki sûrede daha 

tekrarlanmasının375 sebeplerini ve hikmetlerini dört sayfada uzun bir şekilde izah 

ederken,376 Kirmânî ise birkaç satır ile İskâfî’ye atıfta bulunmak suretiyle meseleyi şu 

şekilde izah etmektedir: “Hatîb bu âyetlerde ıtnâp377 yapmıştır. İskâfî’nin kelâmının özeti 

 
367 el-Kirmânî, el-Burhân, 68, 76, 85, 86, 87, 92, 102, 111, 153, 167, 171, 214, 257. 
368 el-Kirmânî, el-Burhân, 65, 75, 100, 172, 186, 251. 
369 el-Kirmânî, el-Burhân, 108, 167, 197, 235, 256. 
370 el-Kirmânî, el-Burhân, 79, 103, 133, 228, 231, 242, 243, 244. 
371 el-Kirmânî, el-Burhân, 65,66,87, 101, 182, 231, 238, 253, 257. 
372 el-Kirmânî, el-Burhân, 72, 77, 79,98, 121, 132, 155, 181, 199. 
373 el-Kirmânî, el-Burhân, 182,218. 
374 el-Bakara, 2/214. 
375 Âl-i İmrân, 3/142, Tevbe, 9/16. 
376 el-İskâfî, Dürretü’t-tenzîl, 335-340. 
377 Itnâp: Bir düşüncenin gereğinden fazla sözle ifade edilmesi anlamında kullanılan belâgat (meânî) terimidir. 
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şudur; İlk âyet378 Hz. Peygamber’i ve mü’minleri, ikinci âyet379  sadece mü’minleri, üçüncü 

âyet ise380 bütün muhatapları kapsamaktadır.”381 

• Tekrardan kaçınma: Kirmânî bu eserinde daha önce açıkladığı bir âyete rastladığı zaman 

tekrardan kaçınmak suretiyle قبس دق  ve benzeri ifadelerle daha önce bu âyeti açıkladığına 

işaret etmektedir. Müellif bazen daha önce zikri geçen âyetin hangi sûrede geçtiğine işaret 

ederken382 bazen de nerede geçtiğiyle ilgili herhangi bir bilgi vermemektedir.383  

• Bağlamsal yaklaşım metodu: Kur’an’ı anlamanın temel parametrelerinden birisi de 

âyetler arasındaki siyâk-sibâk ilişkisidir. Siyâk-sibâk, “Bir kelimenin ve bir cümlenin 

önündeki ve arkasındaki kelime ve cümlelerle olan irtibatı” şeklinde tanımlanmaktadır.384 

Kirmânî bunun farkında olarak, Kur’an’da birbirinin aynısı veya benzeri olarak tekrar eden 

âyetlerin sırlarını ve hikmetlerini anlatmak için هدعب ام ةقفاومل  ve ھلبق ام ةقفاومل  ifadeleriyle 

âyetlerin siyâk-sibâk ilişkisine dikkat çekmektedir.385 Mesela Nahl ve Câsiye sûrelerinde 

اوُلمِعَ امَ  تُاâـِّیسَ  مْھَُباصََاَف   “Sonunda yaptıklarının kötülüğü yine kendilerine dokundu”386 

âyetinde َاوُلمِعَ ام  ifadesi kullanılırken, Zümer sûresindeki َـِّیسَ مْھَُل اَدَبوâاوُبسَكَ امَ تُا  “İşledikleri 

kötülükler önlerine apaçık konacak”387 benzer âyette ise َاوُبسَك امَ   şeklinde ifade edilmektedir. 

Kirmânî, Nahl ve Zümer sûrelerindeki bu âyetlerin siyâk-sibâk ilişkisini dikkate alarak 

burada َاوُلمِع امَ   ifadesinin388 kullanılmasının uygun ve yerinde olduğunu aktarmaktadır.389 

• Bazen Kur’an’da tekrar etmeyen âyetlere temas etmesi: Müellif bazen Kur’an’da tekrar 

etmeyip nâdiren geçen âyetlere هریغ نآرقلا يف سیل  (Kur’an’da bundan başka yoktur) ifadesiyle 

işaret etmektedir.390 Söz gelimi Yûsuf sûresinde میكح میلع  كبر  نِإ   “Kuşkusuz rabbin çok iyi 

bilendir, hikmet sahibidir”391 âyetini aktardıktan sonra “Kur’an’da bundan başka yoktur” 

değerlendirmesini yapmak suretiyle âyetle ilgili açıklamasını yapmaktadır.392 

4.8. El-Burhân’da Tekrarların İncelenmesi 

 
378 el-Bakara, 2/214. 
379 Âl-i İmrân, 3/142. 
380 et-Tevbe, 9/16. 
381 el-Kirmânî, el-Burhân, 84. 
382 el-Kirmânî, el-Burhân, 178, 219. 
383 el-Kirmânî, el-Burhân, 142, 160, 209, 210, 217, 226. 
384 Demirci, Tefsir Usûlü, 274. 
385 el-Kirmânî, el-Burhân, 75, 112, 124, 134, 139, 146, 159. 
386 en-Nahl, 16/34, Câsiye, 45/33. 
387 ez-Zümer, 39/ 48, 51. 
388 en-Nahl, 16/28, 111. 
389 el-Kirmânî, el-Burhân, 159. 
390 el-Kirmânî, el-Burhân, 68, 119, 148. 
391 Yûsuf, 12/6. 
392 el-Kirmânî, el-Burhân, 148. 
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Ulûmü’l-Kur’ân’ın mühim mevzularından olan tekrârü’l-Kur’ân meselesinin daha iyi 

anlaşılması için, İslâm âlimleri tarafından farklı tasnifler yapılmak suretiyle örnekler 

verilmiştir. Bu bağlamda daha önce Tekrar Çeşitleri bölümünde393 İslâm âlimlerinin yaptığı 

sınıflandırmalara dair bilgileri aktardığımızdan dolayı bu bölümde Kirmânî’nin eserindeki 

tekrarın kısımlarıyla ilgili örnekler verilecektir. Aşağıdaki başlıkların tasnif edilmesinde 

Kirmânî’nin eserinin mukaddimesinde zikrettiği bilgiler esas alınmış olup,394 klasik dönemde 

bu konuda kaleme alınmış kaynaklardan395 ve son dönemlerde yazılmış olan eserlerden de396 

istifade edilerek zenginleştirilmiştir. 

4.8.1. Tekrar eden benzer âyetler 

Bu bölümde ziyâde-noksan, takdim-tehir, ibdâl, hazf-ispat, tezkir-te’nis, ifrad-cem‘ ve sarf 

açısından oluşan değişimler sebebiyle birbirinin benzeri olup, bazen aynı sûrede bazen de farklı 

sûrelerdeki tekrar eden âyetler incelenecektir. 

4.8.1.1. Ziyâde-noksan 

Lugatta ziyâde ve noksan kelimeleri, fazlalık397 ve eksiklik398 gibi anlamlara gelmektedir. Bu 

durum Kur’an’da birbirinin benzeri olan âyetlerde; harf,399 zamir,400 kelime401 veya 

cümlelerin402 bir ayette bulunup diğer âyette bulunmaması şeklinde gerçekleşmektedir. 

Bunlardan bazılarına şu şekilde örnek verebiliriz: 

• Bakara sûresinde نَوُنمِؤُْی لاَ مْھُرْذِنُْت مَْل مَْا مْھَُترَْذنَْاءَ مْھِیَْلعَ ءٌاوَٓسَ اورَُفكَ نَیذَّٖلا َّنِا  “İnkâr edenleri uyarsan 

da uyarmasan da onlar için birdir, asla iman etmezler”403 şeklinde geçen َمْھِیَْلع ءٌاوَٓسَ   ifadesi, 

Yâsîn sûresinde و (vav) harfinin ziyâdesiyle َمْھِیَْلع ءٌاوَٓسَوَ   biçiminde geçmektedir.404 Her iki 

âyet arasında mâna açısından herhangi bir fark bulunmasa da405 i‘rab konumlarının 

farklılıklarına dikkat çeken Kirmânî bu durumu şöyle açıklamaktadır: “Bakara sûresinde 

 
393 bk. 41-43. 
394 el-Kirmânî, el-Burhân, 64. 
395 Süyûtî, el-İtkân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/390-396; Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 112-113. 
396 Abdülfettâh Mustafa el-Ceyrî, Tevcihu’l-Müteşâbihu’l-Lafzî fi’l-Kur’an’il-Kerim inde’l-Mufessirin-Dirasetü’n 

fi tefsiri’r-Râzî ve’l-Âlûsî, ts., 18-23; Tarık Osman er-Rufai, İtticâhâtu’t-Tasnif fi Tevcihi’l-Muteşâbihi’l-Lafzî 
fi’l-Kur’an’il-Kerim Kadimen ve Hadisen, el-Minye Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Mecelletu’t-Dirasatu’l-
Arabiyye, (ts.), 852-854. 

397 İbn Manzûr, Lisân’l-Arab, 3/198. 
398 İbn Manzûr, Lisân’l-Arab, 7/100. 
399 el-Kirmânî, el-Burhân, 69, 87, 96, 105, 136, 154, 168. 
400 el-Kirmânî, el-Burhân, 96, 154. 
401 el-Kirmânî, el-Burhân, 148. 
402 el-Kirmânî, el-Burhân, 108, 204. 
403 el-Bakara, 2/6. 
404 Yâsîn, 36/10.  
405 Her iki âyette geçen ifadeler “Onlar için birdir/aynıdır” anlamına gelmektedir. 
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geçen َمْھِیَْلعَ ءٌاوَٓس  cümlesi İnne’nin haberi iken, Yâsîn sûresinde vav harfinin ziyâdesiyle 

geçen cümlede ise ondan önceki bir cümleye atıf olarak geçmektedir.”406  

Dolayısıyla müellif, yukarıda aktardığımız örneklerde tekrar olarak görünen bu âyetleri nahvi 

kurallarla açıklamaktadır.  

• Yûsuf sûresinde bulunan َنَینٖسِحْمُلْا يزِجَْن كَلِذٰكَوَ ًؕاملْعِوًَ امكْحُُ هاَنیَْتآٰ ُهَّدشَُا غََلَب اَّمَلو  “Yûsuf olgunluk çağına 

erişince, ona hikmet ve ilim verdik. İşte güzel davrananları biz böyle mükâfatlandırırız”407 

âyeti, Kasas sûresinde Hz. Musa’nın kıssası anlatılırken َىوَٰٓتسْاو  kelimesinin ziyâdesiyle 

نَینٖسِحْمُلْا يزِجَْن كَلِذٰكَوَ ًاملْعِوَ ًامكْحُ ُهاَنیَْتاٰ ىوَٰٓتسْاوَ ُهَّدشَُا غََلَب اَّمَلوَ  “Mûsâ yetişip olgunlaşınca, ona 

hikmet ve ilim verdik. İşte güzel davrananları biz böyle ödüllendiririz”408 şeklinde 

geçmektedir.  

Kirmânî bu duruma şöyle izah etmektedir: “Bu âyet Hz. Yûsuf’a kuyuda olduğu zaman 

vahyedilmiş iken, Hz. Mûsâ’ya ise kırk yaşından sonra vahyedilmiştir. Dolayısıyla َىوَٰٓتسْاو  

kelimesinin ziyâdesiyle iki âyet arasındaki bu farka işaret edilmektedir.”409 

• Lokmân sûresinde ًَارقْوَ ھِیَْنُذُا يفٖٓ َّنَاكَ اھَعْمَسَْی مَْل نَْاكًَ ارِبكَْتسْمُ ىّٰلوَ اَنُتاَیاٰ ھِیَْلعَ ىلْٰتُت اَذِاو مٍیلَٖا بٍاَذَعِبُ هرْشَِّبَف ۚ  “Böyle 

birine âyetlerimiz okunduğunda sanki kulaklarında ağırlık varmış da onu 

işitemiyormuş gibi büyüklük taslayarak sırt çevirir. Ona acıklı bir azabı müjdele!”410 

âyetinde geçen ًَارقْوَ ھِیَْنُذُا يفٖٓ َّنَاكَ اھَعْمَسَْی مَْل نَْاك مٍیلَٖا بٍاَذَعِب ُهرْشَِّبَف ۚ  cümlesi, Câsiye sûresinde َمَْل نَْاك  

مٍیلَٖا بٍاَذَعِب ُهرْشَِّبَف اھَعْمَسَْی  “Kendisine Allah’ın âyetleri okunurken işitip de sonra büyüklenerek 

işitmemişçesine inkârda ısrar eden”411 biçiminde diğer âyete nazaran noksan bir şekilde 

geçmektedir. Kirmânî bu durumu şu şekilde açıklamaktadır: 

Müfessirlerin çoğunluğuna göre her iki âyet de Nadr b. Hâris hakkında nâzil olmuştur.412 Şöyle ki; Nadr 
b. Hâris, İran’a gittiğinde Kelîle ve Dimne gibi Rüstem ve İsfendiyar’a ait Acemlerin hikayelerini ve 
masallarını konu edinen mitoloji kitapları satın alıyordu. Daha sonra Mekke’ye döndüğünde Mekkelilere 
hitaben ‘Muhammed size Âd ve Semûd kavminin hikayelerini anlatıyor, ben de size Rüstem ve İsfendiyar’a 
ait hikayeleri anlatacağım’ diyordu. Mekkeliler de onun sözlerine kulak verip, Kur’an’ı dinlemezlerdi. 
Allah Teâlâ onların Kur’an dinlemeyi terk etmelerini mübalağalı bir ifade ile eleştirerek “sanki 
kulaklarında ağırlık varmış” âyetini indirdi. Yani onu dinleyen kişi sağır biri gibi hiçbir sesi duymuyordu. 

Câsiye sûresindeki âyetten sonra ًَؕاوزُھُ اھََذخََّتاً اۨـٔیْشَ اَنتِاَیاٰ نْمِ مَلِعَ اَذاِو  “Âyetlerimiz hakkında bir parça bilgi sahibi 
olunca hemen onu alay konusu yapmakta”413 âyeti geldiği için Lokmân sûresindeki gibi mübalağalı bir 

 
406 el-Kirmânî, el-Burhân, 67. 
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ifade kullanılmamıştır. Çünkü bir şey hakkında bilgi sahibi olmak ancak onu duymak, okumak ve benzeri 
şeylerle gerçekleşebilir.414 

Kirmânî burada her iki âyeti izah ederken nüzûl sebeplerinin ortak olduğuna işaret etmiş, daha 

sonra ise âyetlerin bağlamına dikkat çekerek, âyetlerdeki ziyâde-noksan nedeniyle meydana 

gelen tekrarı açıklamaya çalışmıştır. 

4.8.1.2.Takdim-tehir 

Arap edebiyatının edebî özelliklerinden olan takdim-tehiri; dil ve edebiyat âlimî olan İbn Fâris 

(ö. 395/1004), Fıkhü’l-Luga adlı eserinde şu şekilde tarif etmektedir: “Takdim; hakkı tehir olan 

bir lafzı öne almaktır; tehir ise, anlam bakımından önde olan bir lafzı sonraya bırakmaktır.”415 

Meşhur edebiyatçı ve dil âlimî olan Ali b. Halef el-Kâtib'in (ö. 437/1046) ise takdim ve tehiri 

şu şekilde tanımlamaktadır: “Takdim ve tehir; söz dizininde yer alan sözcüklerin başa veya sona 

alınması suretiyle yerlerinin değiştirilmesidir.”416  

Şâfiî fakihi İbn Manzûr (711/1311) daha kapsayıcı bir ifadeyle şu şekilde tarif etmektedir: 

“Takdim; cümledeki bir kelimenin herhangi bir sebepten ötürü başka bir kelimeden önce 

getirilmesidir. Bir şeyi takdim etmek onu başkalarının önüne koymaktır. Tehir ise, bazı özel 

nedenlerden ötürü önce gelmesi gereken bir ögenin sona alınmasıdır.”417 Yukarıda aktardığımız 

bilgiler nazarı itibara alındığında bu durum Kur’an’da bazen bir kelimenin,418 bir zamirin419 

veya bir cümlenin420 takdim-tehiri şeklinde gerçekleşmektedir. Bunlardan bazılarına 

verilebilecek örnekler şunlardır: 

• Bakara sûresinde şefaat konusuna dair iki âyet bulunmaktadır. İlk âyet  لاَوٌَ ةعَاَفشَ اھَنْمِ لَُبقُْی لاَوَ

لٌدْعَ اھَنْمُِ ذخَؤُْی  “Hiç kimseden şefaat kabul olunmaz, hiçbir kimsenin yerine başkası kabul 

edilmez”421 şeklinde iken, ikinci âyette ise ٌَةعَاَفش  ve َلٌدْع  kelimeleri takdim ve tehir ile َلَُبقُْی لاَو 

ٌةعَاَفشَ اھَُعَفنَْت لاَوَ لٌدْعَ اھَنْمِ  “Hiç kimsenin yerine başkası kabul edilmez, kimseye şefaat fayda 

vermez”422 biçiminde gelmektedir. Müellif bu durumu şöyle izah etmektedir:  

Allah Teâlâ ilk âyette ٌَةعَاَفش  kelimesini َلٌدْع  kelimesinden önce getirmiş iken, daha sonra şefaatle ilgili geçen 
ikinci âyette ise bunun tam tersini yapmıştır. İlk âyette ٌَةعَاَفش  kelimesini mukaddem kılıp, َلٌدْع  kelimesini 

 
414 el-Kirmânî, el-Burhân, 204. 
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muahher kılmasının sebebi; babalarının ve taptıkları putların kendilerine şefaat edeceğini düşünen kişilerin 
bu iddialarını kesin bir şekilde reddetmektir. 

Diğer âyette her ne kadar bu kelimeler yer değiştirmiş olsa da iki âyet beraber değerlendirildiği zaman aynı 
anlamı ifade etmektedir; ‘Onların faydalanabileceği hiçbir şefaat kabul edilmez. Zira faydalanabilmek, 
ancak kabul edildikten sonra gerçekleşebilir.’ İkinci âyette ise َلَُبقُْی لاَو  lafzını öne almak için َلٌدْع  kelimesini 
mukaddem olarak getirmiştir.423 

• Kasas sûresinde geçen َىعٰسَْی ةَِنیدٖمَلْا اصَقَْا نْمِ لٌجُرَ ءَاجَٓو  “Şehrin öbür ucundan bir adam koşarak 

geldi”424 ayeti, Yâsîn sûresinde ىعٰسَْی لٌجُرَ  ةَِنیدٖمَلْا  اصَقَْا  نْمِ  ءَاجَٓوَ   “O sırada şehrin öbür ucundan 

bir adam koşarak geldi”425 biçiminde geçmektedir.  

Kirmânî bu âyetlerde َلٌجُر  ve ِةَِنیدٖمَلْا اصَقَْا نْم  ifadelerinin takdim ve tehiriyle ilgili şu izahatları 

yapmaktadır:  

Kasas sûresinde geçen bu kişi Firavun ailesine mensup ve marangoz olan Hazkiyel/Hizkil veya Şem‘un 
adında birisidir. Yâsîn sûresindeki kişinin adı ise Habîb’dir. Bu âyetlerde bulunan ِةَِنیدٖمَلْا اصَقَْا نْم  ifadesi ile 
ilgili üç yaklaşım vardır.  

Birincisi, ِةَِنیدٖمَلْا اصَقَْا نْم  cümlesi َلٌجُر  kelimesinin sıfatı olabilir.  

İkincisi, ِةَِنیدٖمَلْا اصَقَْا نْم  cümlesi َٓءَاج  fiiline müteallak olabilir.  

Üçüncüsü, ِةَِنیدٖمَلْا اصَقَْا نْم  cümlesi ىعٰسَْی  fiiline müteallak olabilir. 

Kasas sûresinde geçen ِةَِنیدٖمَلْا اصَقَْا نْم  cümlesinin sıfat olması, Yâsîn sûresinde ise müteallak olması en 
uygunudur.  

Kasas sûresinde daha önce نِلاَتَِتقَْی نِیَْلجُرَ  اھَیفٖ  َدجَوََف   “İki adamın birbirleriyle kavga ettiğini gördü”426 âyeti 
geçtiği için, َلٌجُر  kelimesi mukaddem olarak bu âyete mahsus bir şekilde getirildi. Yâsîn sûresinde ise َٓءَاج  

ةَِنیدٖمَلْا اصَقَْا نْمِ لٌجُرَ  biçiminde gelmiştir. Zira tefsir kaynakları bu âyetle ilgili şu yoruma yer vermişlerdir: ‘O 
mağarada Allah’a ibadet ediyordu. Resullerin haberlerini alınca koşarak geldi.’427 

• En‘âm sûresinde bulunan ٰمُكُلِذ øّٰ َُءٍيْشَ لِّكُ قُلِاخَ وَھُ َّلاِاَ ھلِٰا لآَ مْكُُّبر  “İşte bu Allah sizin rabbinizdir. 

O’ndan başka tanrı yoktur. O her şeyin yaratıcısıdır”428 âyeti, Mü’min sûresinde ise ٰمُكُلِذ øّٰ ُ

وَھُ َّلاِاَ ھلِٰا لآَ ءٍۘيْشَ لِّكُ قُلِاخَ مْكُُّبرَ  “İşte rabbiniz olan Allah; her şeyin yaratıcısı olan O’dur. O’ndan 

başka tanrı yok”429 biçiminde geçmektedir.  

Kirmânî her iki âyette geçen َٓوَھُ َّلاِاَ ھلِٰا لا  cümlesinin takdim ve tehiriyle ilgili şu 

değerlendirmeleri yapmaktadır:  

En‘âm sûresindeki geçen âyetin öncesinde, insanların cinleri Allah’a ortak koşmaları ve Allah’a oğullar ve 
kızlar yakıştırmaları sebebiyle َٓوَھُ َّلااَِ ھلٰاِ لا  ifadesini mukaddem kılarak onların bu düşüncelerini 
reddedilmektedir. Mü’min süresideki bu âyetin öncesinde سِاَّنلا قِلْخَ نْمِ رَُبكَْا ضِرَْلاْاوَ تِاوَمَّٰسلا قُلْخََل  “Göklerin ve 
yerin yaratılması elbette ki insanların yaratılmasından daha büyük bir olaydır”430 ifadesiyle Allah’ın 
yaratıcı olduğunu konu edinen bu âyet geçtiğinden dolayı diğer âyete nazaren bu âyetin bağlamı değişmiş 
ve insanların yaratıcısının Allah olduğu bağlamına uygun bir şekilde َءٍۘيْشَ لِّكُ قُلِاخ  mukaddem ve َٓوَھُ َّلااَِ ھلٰاِ لا  
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ise muahher olarak gelmiştir. Her iki âyette de bağlam dikkate alınarak ilgili ifadeler mukaddem ve 
muahher olarak getirilmiştir. 431 

4.8.1.3. İbdâl 

Lugatta ibdâl kelimesi; “Değiştirmek, bir şeyin yerine başkasını getirmek, özüne 

dokunmaksızın bir şeyi diğer bir şeye çevirmek”432 gibi mânalara gelmektedir. Yapılan 

araştırmalar neticesinde ibdâl kelimesinin lugat433 anlamının yanında nahiv,434 sarf435 ve 

kıraat436 gibi farklı ilim dallarında çeşitli anlamlara geldiği tespit edilmiştir. Dolayısıyla bu 

başlıkta inceleyeceğimiz örnekler ile ibdâl teriminin nahiv, sarf ve kıraat ilim dallarındaki 

anlamları konumuzun dışında kalmaktadır. 

Kur’an’da bu durum bir harfin437 veya zamirin438 yerine başka harf veya zamirin ibdâli, bir 

kelime439 veya daha fazla kelimenin440 yakın anlamlı kelimelerle ibdâli şeklinde karşımıza 

çıkmaktadır. Bunlardan bazılarına şu şekilde örnekler verebiliriz: 

• Hûd sûresinde, Hz. Hûd ve Hz. Şuayb’ın kıssalarının anlatıldığı َنَیذَّٖلاوًَ ادوھُ اَنیَّْجَن اَنرُمَْا ءَاجَٓ اَّمَلو  

اَّنمِ ةٍمَحْرَِب ُھَعمَ اوُنمَاٰ  “Emrimiz gelince, Hûd’u ve onunla beraber iman edenleri katımızdan bir 

rahmetle kurtardık”441 âyetlerinde َاَّمَلو  kelimesi vav (و) harfi ile başlamış iken, aynı sûrede 

Hz. Sâlih ve Hz. Lût’un kıssaların anlatıldığı ًاحلِاصَ اَنیَّْجَن اَنرُمَْا ءَاجَٓ اَّمَلَف  “Emrimiz gelince 

Sâlih’i… kurtardık”442 âyetinde اَّمَلَف  kelimesi fe (ف) harfiyle başlamıştır. 

Kirmânî harf ibdâli sebebiyle tekrar olarak gördüğü bu âyetleri şu şekilde açıklamaktadır: 

Hz. Hûd kıssasında geçen ّبرَ فُلِخَْتسَْیوَ مْكُیَْلاِ ھٖٓبِ تُلْسِرُْا امَٓ مْكُُتغَْلبَْا دَْقَف اوَّْلوََت نْاَِف مْكُرَیْغًَ اموَْق يٖ  “Eğer sırt çevirirseniz bilin 
ki size ulaştırmakla görevli olduğum şeyi size bildirdim. Rabbim yerinize başka bir kavmi getirebilir”443 
âyetiyle, Hz. Şuayb’ın kıssasında geçen َّناِ مْكُتَِناكَمَ ىلٰعَ اوُلمَعْا مِوَْق اَیو نَومَُلعَْت فَوْسَ لٌمِاعَ يٖ  “Ey kavmim! Elinizden 
geleni yapın! Ben de yapacağım! Yakında öğreneceksiniz!”444 âyeti, her iki kıssadaki va‘dedilen azabın 
ileri bir zaman da meydana geleceğini bildirdiği için vâv-ı mühmele ile başlamıştır. Hz. Sâlih’in kıssasında 
geçen مٍاَّیَا َةَثلَٰث  مْكُرِاَد  يفٖ  اوُعَّتمََت   “Yurdunuzda üç gün daha yaşayın!”445 ayetiyle Hz. Lût’un kıssasında geçen 
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بٍیرَٖقبِ حُبُّْصلا  سَیَْلَا   “Sabah da yakın, değil mi?”446 âyeti, va‘dedilen azabın yakın zamanda geleceğini bildirdiği 
için, bir işin hemen olacağına işaret eden fe harfiyle başlamıştır. 447 

Müellif harf ibdâli nedeniyle tekrar olarak gördüğü bu âyetleri izah ederken, âyetlerin 

bağlamına dikkat çekerek her âyetin ilk harfindeki ibdâli, Arapça gramerdeki edatlarının 

kullanış biçimleriyle izah etmeye çalışmıştır.  

• En‘âm sûresinde, fakirlik korkusuyla çocukların canına kıyılmamasını emreden âyetin 

devamında َمْھُاَّیِاو مْكُُقزُرَْن  نُحَْن   “Biz, sizin de onların da rızkını veririz”448 şeklinde geçmekte 

iken, İsrâ sûresinde aynı bağlamda zamirlerin yerleri değiştirilerek مْكُاَّیِاوَ مْھُُقزُرَْن نُحَْن  “Biz 

onların da sizin de rızkınızı veririz”449 biçiminde gelmektedir. 

Kirmânî zamirlerin ibdâli sebebiyle gerçekleşen bu tekrarı şu şekilde izah etmektedir:  

En‘âm sûresindeki âyetin takdiri şöyledir; İçinde bulunduğunuz yoksulluktan dolayı çocuklarınızın canına 
kıymayın. Biz sizin de onların da rızkını veririz. İsrâ sûresindeki âyetin takdiri ise şu şekildedir; Başınıza 
gelecek yoksulluk korkusundan dolayı çocuklarınızın canına kıymayın. Biz onların da sizin de rızkınızı 
veririz.450 

• Hicr sûresinde Allah Teâlâ’nın meleklerle konuşmasının geçtiği pasajdaki bir âyet  َلَاَق ذِْاو  

نٍوُنسْمَ أٍ۬مَحَ  نْمِ  لٍاصَلْصَ  نْمِ  ًارشََب  قٌلِاخَ  ّنِا  يٖ ةِكَِئٓلٰمَلْلِ  كَُّبرَ   “Hani rabbin meleklere demişti ki: “Ben 

şekillenebilir özlü balçıktan, (şekil verilip) kurutulmuş çamurdan bir insan yaratacağım” 

demişti”451 şeklinde geçmekte iken, Bakara sûresinde aynı bağlamdaki başka bir âyet ise 

kelime ibdâline uğrayarak َّنِا ةِكَِئٓلٰمَلْلِ كَُّبرَ لَاَق ذِْاو ًةَفیلٖخَ ضِرَْلاْا يِف لٌعِاجَ يٖ  “Hani rabbin meleklere, 

‘Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım’ demişti”452 formunda geçmektedir.  

Kirmânî iki âyet arasındaki kelime ibdâli sebebiyle gerçekleşen bu farklılığı şu şekilde 

anlatmaktadır:  

Bu şekilde kullanımın üçüncü bir örneği yoktur. Bakara sûresinde geçen َلٌعِاج  kelimesinin kökü olan لعج  
kelimesi قلخ  anlamında kullanıldığı zaman ‘yenilemek ve tekrar etmek’ anlamlarına gelmektedir. Bu 
duruma şu âyet örnek verilebilir: َرَوُّنلاوَ تِامَُلُّظلا لََعجَوَ ضَرَْلاْاوَ تِاوَمَّٰسلا قََلخ  “Gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları 
ve ışığı var eden”453 Zira karanlık ve ışık zaman zaman kendilerini yenilemektedir. Aynı şekilde ةفیلخ  
kelimesi de kıyamete kadar insanların birbirlerinin yerine geçeceğine delalet etmektedir. Hicr sûresinde 
geçen رشبلا  kelimesi yenilemek ve tekrar etmeye delalet etmediği için bu âyet ِّنا ارشََب قٌلِاخَ يٖ  şeklinde 
geçmektedir. Dolayısıyla her iki sûredeki âyetler bağlamına uygun bir şekilde gelmektedir.454 
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• Nisâ sûresinde Allah’a şirk koşanların affedilmeyeceğine dair iki âyetin sonları ىرَٰٓتفْا دَِقَف  

ًامیظٖعَ ًامْثِا   “Allah’a ortak koşan kimse büyük bir günah işleyerek iftira etmiş olur”455 şeklinde 

ve ًادیعَٖب ًلالاَضَ  َّلضَ  دَْقَف   “Allah’a ortak koşan büsbütün sapıtmıştır”456 biçiminde bitmektedir.  

Kirmânî her iki âyet arasındaki cümle ibdâli sebebiyle gerçekleşen farklılığı şu şekilde izah 

etmektedir: 

Nisâ sûresinin 48. âyetinde geçen ًامیظٖعَ ًامْثاِ ىرَٰٓتفْا دَِقَف  bu ifade, kendilerine indirilen kitapta olmayan bazı 
şeyleri Allah’a isnad ederek iftirada bulunan Yahudiler hakkında inmiş iken, 116. âyetinde bulunan دَْقَف  

ًادیعَٖب ًلالاَضَ َّلضَ  ifadesi ise kendilerine kitap verilmeyen ve sapkınlıkları daha şiddetli olan kâfirler hakkında 
inmiştir.457 

• Mâide sûresinde Allah’ın hükmüyle hükmetmeyenlerle ilgili bulunan üç âyet sırasıyla كَِئٓلٰوُ۬اَف  

نَورُِفاكَلْا مُھُ   “İşte onlar kâfirlerin ta kendileridir”,458 نَومُلِاَّظلا مُھُ  كَِئٓلٰوُ۬اَف   “İşte onlar zalimlerin ta 

kendileridir”459 ve نَوُقسِاَفلْا مُھُ  كَِئٓلٰوُ۬اَف   “İşte onlar fâsıkların kendileridir”460 formunda 

bitmektedir. 

Kirmânî birden fazla kelimenin ibdâli sebebiyle meydana gelen bu değişikliği şu şekilde 

açıklamaktadır: 

Birinci âyetin Müslüman yöneticileri hakkında, ikinci âyetin Yahudi yöneticileri hakkında ve üçüncü âyetin 
ise Hıristiyan yöneticileri hakkında olduğu söylenmiştir. Diğer bir rivayete göre ise; kâfir, fâsık ve zalim 
kelimeleri inkâr etmek anlamında kullanılmış olup, daha fazla fayda sağlamak ve tekrardan kaçınmak için 
farklı ifadeler kullanılmıştır. 

Bu konuyla ilgili başka bir rivayete göre ise, Allah’ın indirdiğini inkâr etmek suretiyle hükmetmeyen kişi 
kâfir, Allah’ın indirdiğinin hak olduğunu benimsediği halde zıddıyla hükmeden kimse zalim ve Allah’ın 
indirdiğinden haberi olmayıp ama onun zıddıyla hükmeden kimse ise fâsık olur. Bir diğer rivayete göre ise, 
Allah’ın indirdiğiyle hükmetmeyen kişi, Allah’ın nimetini inkâr, hükmüne haksızlık/zulüm ve fiilinde 
fâsıklık yapmış olur.461 

4.8.1.4. Hazf-isbat 

Hazf kelimesi lugatta bir şeyi koparma, düşürmek,462 kesmek veya kısaltmak463 gibi anlamlara 

gelmektedir. Istılahî bir terim olarak ise lugavî anlamını çağrıştıracak şekilde dilbilim ve 

ulûmü’l-Kur’ân eserlerinde birbirine yakın bir şekilde tanımlanmıştır. Nitekim/örneğin Arap 

edebiyatı ve dil âlimî İbn Cinnî (ö. 392/1002) hazfi, “Hazfe delalet eden bir delil ve işaretle 

 
455 en-Nisâ, 4/48. 
456 en-Nisâ, 4/116. 
457 el-Kirmânî, el-Burhân, 96. 
458 el-Mâide, 5/44. 
459 el-Mâide, 5/45. 
460 el-Mâide, 5/47. 
461 el-Kirmânî, el-Burhân, 103. 
462 Halîl b. Ahmed el-Ferâhidî, Kitâbü’l-‘ayn, thk. Abdulhamîd Hundâvî (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2003), 

“hzf”, 3/291. 
463 el-Cevherî, es-Sıhâh, 4/1341; İbn Manzûr, Lisân’l-Arab, 9/39. 
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cümleyi, cümlenin cüzlerini, harfi ya da harekeyi düşürmektir”464 biçiminde tanımlarken,  

Zerkeşî ise şu şekilde tarif etmektedir: “Kelamdan bir kısmının veya cümlenin tamamının belirli 

bir delile dayanarak düşürülmesi olayıdır.”465 İsbat kelimesinin ise “sabit kılmak ve 

belirlemek”466 gibi anlamlara geldiği tespit edilmiştir. 

Bu durum Kur’an’da birbirinin benzeri olup tekrar eden âyetlerde harf467 ve kelimenin468 hazf-

ispatı sebebiyle karşımıza çıkmaktadır. Bunlardan bazılarına şu şekilde örnek verebiliriz: 

• Nisâ sûresinde bulunan َمُیظَٖعلْا زُوَْفلْا كَلِذٰوَ اھَیفٖ نَیدٖلِاخ  “Orada devamlı kalıcıdırlar; işte büyük 

kazanç budur”469 âyetindeki َكَلِذٰو  kelimesinde vav (و) harfi sabit kalırken (ispat), Tevbe 

sûresindeki benzer âyetlerde vav (و) harfi olmadan (hazf) َمُیظَٖعلْا زُوَْفلْا كَلِذٰ اھَیفٖ نَیدٖلِاخ  “İçinde 

ebedî olarak kalmak üzere altından ırmaklar akan cennetler hazırlamıştır. Büyük 

bahtiyarlık işte budur”470 şeklinde geçmektedir. 

Müellif harfin hazf-ispatı sebebiyle gerçekleşen bu tekrarı şu şekilde izah etmektedir: 

Bir cümlenin farklı bir cümleden sonra gelmesi durumunda atıf harfinin getirilmesi güzel olur. Ancak ikinci 
cümlede birinci cümleye râci bir zamir var ise, atıf harfinin yerinde sabit kalması güzel olduğu gibi ikinci 
cümledeki râci zamire iktifa edilerek kelamdan düşürülebilir. Nitekim her iki cümlede de ٰكَلِذ  kelimesi bir 
önceki cümleye bağlı olduğu için vav (و) harfini sabit bırakmak da düşürmek de mümkündür/güzeldir. Nisâ 
sûresindeki âyette vav (و) harfi ile gelmesiyle ilgili olarak Tevbe sûresinde mevcut olmayan iki ihtimal 
vardır:  

Birincisi; Nisâ sûresindeki ayetin başlarında vav (و) harfi ile gelen َعِـطُِی نْمَو çَّٰ َُھَلوسُرَو  “Kim Allah’a ve 
Peygamber’ine itaat ederse”471 cümlesine uygun olarak vav (و) harfi gelmiştir. 

İkincisi; Nisâ sûresindeki âyetten sonra َنٌیھٖمُ بٌاَذعَ ُھَلو
ࣖ

 “Onun için alçaltıcı bir azap vardı” cümlesi vav (و) 
harfiyle geldiği için bu âyet de ona uygun bir şekilde gelmiştir. 

Tevbe sûresindeki âyetin başlangıcı olan َّدعََا çُّٰ  ifadesi vav (و) harfi olmadan geldiği için ٰكَلِذ  kelimesi de 
ona uygun olarak vav (و) harfi olmadan gelmiştir.472 

• Nisâ sûresinde teyemmümün nasıl alınacağının anlatıldığı pasajda مْكُیدٖیَْاوَ مْكُھِوجُوُِب اوحُسَمْاَف  

“Yüzlerinize ve ellerinize sürün”473 ifadesi geçmekte iken, Mâide sûresinde ise ُِھنْم  

kelimesinin ziyâdesiyle ُھنْمِ مْكُیدٖیَْاوَ مْكُھِوجُوُِب اوحُسَمْاَف  “Yüzünüzü ve ellerinizi onunla 

meshedin”474 şeklinde geçmektedir.  

 
464 Ebü’l-Feth Osmân b. Cinnî el-Mevsılî el-Bağdâdî, el-Hasâis, thk. Muhammed Ali en-Neccâr, Mısır: el-

Mektebetü’l-İlmiyye, 1371/1952, 2/354; İbn Sinân el-Hafâcî, Sırrü’l-Fesâha, thk. Ali Fûde, Kahire: 
Mektebetü’l-Hâncî, 1305/1932, 199. 

465 Zerkeşî, el-Burhân fî Ulûmi’l-Kur’ân, 3/102. 
466 el-İsfahânî, el-Müfredât, 171; İbn Manzûr, Lisân’l-Arab, 2/19. 
467 el-Kirmânî, el-Burhân, 92, 95, 99-100, 136, 163. 
468 el-Kirmânî, el-Burhân, 72, 84, 137. 
469 en-Nisâ, 4/13. 
470 et-Tevbe, 9/89,100. 
471 en-Nisâ, 4/13 
472 el-Kirmânî, el-Burhân, 95. 
473 en-Nisâ, 4/43. 
474 el-Mâide, 5/6. 
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Müellif bu durumu şu şekilde açıklamaktadır: “Nisâ sûresindeki âyet abdest ve 

teyemmümle ilgili hükümlerin bir kısmını kapsadığı için ُِھنْم  kelimesinin düşürülmesi 

uygundur. Mâide sûresindeki âyet ise bütün hükümleri kapsadığı için ُِھنْم  kelimesinin 

yerinde sabit kalması güzel olmuştur.”475 

• Bakara ve A‘râf sûrelerinde insanların kendilerine kötülük/haksızlık yaptığıyla ilgili geçen 

نَومُلِظَْی مْھُسَُفنَْا  ُناكَ  اوٓ نْكِلٰوَ   “Gerçekten onlar kendilerine kötülük ediyorlardı”476 ifadesi, Âl-i 

İmrân sûresinde َُناك اوٓ  kelimesi düşürülmek suretiyle َنَومُلِظَْی مْھُسَُفنَْا نْكِلٰو  “Fakat onlar 

kendilerine zulmediyorlar”477 şeklinde geçmektedir.  

Kirmânî bu durumu şöyle açıklamaktadır: “Bakara ve A‘râf sûrelerinde geçen âyetlerin 

sibâkı Hz. Peygamber’in bi‘setinden önce ölmüş ve nesli tükenmiş bir toplumdan bahsettiği 

için نَومُلِظَْی مْھُسَُفنَْا  ُناكَ  اوٓ نْكِلٰوَ   formunda gelmiştir.478 Âl-i İmrân sûresinde ise Allah Teâlâ bu 

âyette bir misal üzerinden mevzuyu anlattığı için نَومُلِظَْی مْھُسَُفنَْا  نْكِلٰوَ   şeklinde gelmiştir.”479 

• Bakara sûresinde fitnenin ortadan kaldırılıp ve din yalnızca Allah’ın oluncaya kadar 

savaşmakla ilgili geçen َّدلا نَوكَُی وٌَ ةَنْتِف نَوكَُت لاَ ىّٰتحَ مْھُوُلِتاَقو ÿِِّٰ نُیٖ  “Fitne ortadan kalkıncaya ve din 

yalnız Allah’ın oluncaya kadar onlarla savaşın”480 âyeti, Enfâl sûresinde ُُھُّلك  kelimesi ilave 

edilerek َّدلا نَوكَُیوَ ٌةَنْتِف نَوكَُت لاَ ىّٰتحَ مْھُوُلِتاَقو ÿِِّٰ ُھُّلكُ نُیٖ  “Fitne ortadan kalkıncaya ve dinin tamamı 

Allah için oluncaya kadar onlarla savaşın”481 şeklinde geçmektedir. 

Müellif bu durumu şu şekilde izah etmektedir: “Bakara sûresindeki bu âyette Mekkeli 

müşrikler ile savaşmak emredildiği için böyle bir kayıt konulmamış iken, Enfâl sûresinde 

ise bütün kâfirler ile savaşmak emredildiği için ُُھُّلك  (hepsi) kaydı konulmuştur.”482 

4.8.1.5. Marife-nekre 

Arapçada isimler çeşitli açılardan sınıflandırmalara tabi tutulmaktadır. Bu ayrımlardan bir 

tanesi de marife-nekre ayrımıdır. Belirli bir nesneyi gösteren isimlere marife denilirken, böyle 

olmayan isimlere ise nekre denilmektedir.483 

 
475 el-Kirmânî, el-Burhân, 96. 
476 el-Bakara, 2/57, A‘râf, 7/160. 
477 Âl-i İmrân, 3/117. 
478 Bu âyetlerde geçmişte yaşamış bir topluma işaret edildiği için fiili mazi olan َُناك اوٓ  kelimesi ile bunlara işaret 

edilmektedir. Ancak Âl-i İmrân sûresindeki âyette ise anlatım bir örnek üzerinden gerçekleştiği için böyle bir 
yöntem kullanılmamıştır. 

479 el-Kirmânî, el-Burhân, 72. 
480 el-Bakara, 2/193. 
481 el-Enfâl, 8/39 
482 el-Kirmânî, el-Burhân, 84. 
483 es-Süyûtî, el-Behcetu’l-Merḍiyye ‘alâ Elfiyyeti İbn Mâlik, thk. Mustafa el-Ḥuseynî ed-Deştî, Mektebetu’s-

Sahâbe, Dımeşk, 2005, 1/159-160. 
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Kur’an’da bu durum birbirinin benzeri olan âyetlerdeki bir ismin/kelimenin birinde marife 

diğerinde nekre gelmesi şeklinde geçmektedir.484 Bunların bazılarına şu şekilde örnek 

verebiliriz: 

• Bakara sûresinde İsrâiloğullarının kendilerine gönderilen peygamberleri haksız bir şekilde 

öldürmeleriyle ilgili geçen َّیِبَّنلا نَوُلُتقَْیو قّحَلْا رِیَْغِب نَٖ  “Haksız yere Peygamberleri 

öldürmelerinin”485 âyetinde قّحَلْا  kelimesi marife olarak gelirken, Âl-i İmrân sûresinde 

قّحَ رِیَْغِب  ّیِبَّنلا  نَٖ نَوُلُتقَْیوَ   “Haksız yere Peygamberlerin canlarına kıyanlar”486 ve Nisâ sûresindeki 

قٍّحَ رِیَْغِب  َیِبنَْلاْا  ءَآ مُھِلِْتَقوَ   “Haksız yere Peygamberleri öldürmeleri”487 ile ilgili geçen bu âyetlerde 

ise َقٍّح  kelimesi nekre olarak geçmektedir. Müellif bu durumu şu şekilde izah etmektedir:  

Bakara sûresinde قّحَلْا  kelimesinin marife olarak gelmesi, Allah Teâlâ’nın En‘âm sûresinde geçen َاوُلُتقَْت لاَو  
قّحَلْابِ َّلااِ   çُّٰ مََّرحَ  يتَّٖلا  سَفَّْنلا   “Haklı bir sebep olmadıkça Allah’ın yasakladığı cana kıymayın”488 âyetinde َِّلاا  
قّحَلْابِ  “Haklı bir sebep olmadıkça” ifadesine işaret ettiği için burada marife olarak gelmiştir.  

Âl-İmrân ve Nisa sûrelerindeki âyetlerde ise ‘kendi inanç ve dinlerinde haksızlık sayılan’ manasına geldiği 
için nekre formunda gelmesi uygundur. Bakara sûresinde daha sonraki âyetlerde نَیـٖٔبِاَّصلا  ve ّیبَِّنلا نَٖ  
kelimeleri489 cem‘ müzekker sâlim kalıbında geçtiği için bu âyette de ّیبَِّنلا نَٖ  kelimesi cem‘-i müzekker sâlim 
kalıbında gelmiştir.  

Aynı şekilde Âl-i İmrân sûresinde de نَیرٖصِاَن  ve ُنَوضُرِعْم  kelimeleri490 de cem‘-i müzekker sâlim kalıbında 
geçtiği için bu sûrede de ّیبَِّنلا نَٖ  kelimesi cem‘-i müzekker sâlim kalıbında gelmiştir. Ancak Âl-i İmrân ve 
Nisâ sûrelerinde geçen َیبِنَْلاْا ءَآ  kelimesi için491 durum böyle değildir.492 

• Hz. İbrahim, Kur’an’da iki yerde Kâbe’nin inşasına başlarken burada kurulacak belde için 

Allah Teâlâ’ya niyazda bulunmaktadır. Bu bağlamda Bakara sûresinde geçen َمُیھٖرٰبِْا لَاَق ذِْاو  

ًانمِاٰ ًادَلَب  اَذھٰ  لَْعجْا  بِّرَ   “İbrâhim, ‘Rabbim! Burayı güvenli bir şehir yap’ …. diye dua etmişti”493 

âyetinde ًادَلَب  kelimesi nekre olarak gelirken, İbrâhim sûresinde geçen َلَْعجْا بِّرَ مُیھٖرٰبِْا لَاَق ذِْاو  

ًانمِاٰ دََلَبلْا  اَذھٰ   “İbrâhim şöyle dua etmişti: “Rabbim! Bu şehri güvenli kıl”494 âyetinde ise َدَلَبلْا  

kelimesi marife kalıbında gelmiştir. Müellif bu durumu şöyle izah etmektedir:  

Bakara sûresindeki âyette geçen ٰاَذھ  ism-î işareti, İbrâhim sûresinde geçen ََنَّـبر ّناِ آ يذٖ رِیْغَ دٍاوَبِ يتَّٖیرُِّذ نْمِ تُنْكَسَْا يٖٓ  
مَِّرحَمُلْا كَتِیَْب َدنْعِ عٍرْزَ  “Ey rabbimiz! Ben zürriyetimden bir kısmını, senin kutsal evinin (Kâbe) yanında 

tarıma elverişli olmayan bir vadiye yerleştirdim”495 âyetinde Kâbe yapılmadan önceki şehri ifade 
etmekte iken, İbrâhim suresinde geçen ٰاَذھ  ism-î işareti ise Kâbe yapıldıktan sonraki kente işaret etmektedir.  

 
484 el-Kirmânî, el-Burhân, 75, 78, 236. 
485 el-Bakara, 2/61. 
486 Âl-i İmrân, 3/21. 
487 en-Nisâ, 4/155. 
488 el-En‘âm, 6/151. 
489 el-Bakara, 2/62, 177,213. 
490 Âl-i İmrân, 3/22, 23, 56, 91. 
491 Âl-i İmran, 3/112,181; Nisâ, 4/155. 
492 el-Kirmânî, el-Burhân, 74-75. 
493 el-Bakara, 2/126. 
494 İbrâhim, 14/35. 
495 İbrâhim, 14/37 
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Dolayısıyla Bakara sûresindeki ًادَلَب  kelimesi ikinci mef‘ûl ve ًٰانمِا  kelimesi ise onun sıfatı olmaktadır. İbrâhim 
sûresindeki َٰدَلَبلْا اَذھ  ifadesi ise birinci mef‘ûl ve ًٰانمِا  kelimesi ise ikinci mef‘ûl olarak gelmektedir. 

Başka bir rivayete göre ise, nekre arka arkaya tekrarlandığı zaman marife olur. Bu durumda Bakara 
sûresindeki âyetin takdiri ًانمآ ًادلب دلبلا  şeklinde olmaktadır. İsmi işaretle iktifa edildiği için bir tanesi 
hazfedilmiştir. Bu durumda iki ayet de eşit olmuş olur.496 

4.8.1.6. Müzekker-müennes 

Arapçada kelimeler delâlet ettikleri varlıkların erkek veya dişi oluşlarına göre iki kısma 

ayrılmaktadır. Erkek kabul edilen varlıklara müzekker ( ركذملا ), dişi kabul edilen varlıklara ise 

müennes ( ثنؤملا ) adı verilmektedir.497  

Tekrârü’l-Kur’ân açısından bakıldığında da bu durum Kur’an’da birbirinin benzeri olan 

âyetlerdeki bir ismin/kelimenin veya zamirin birinde müzekker diğerinin ise müennes gelmesi 

şeklinde geçmektedir.498 Bu duruma şu örneği verebiliriz: 

• Hûd sûresinde zulmedenlerin içine düştükleri durum anlatılırken bir âyette َاومَُلظَ نَیذَّٖلا َذخََاو  

ُةحَیَّْصلا  “Zulmedenleri de o korkunç ses yakaladı”499 şeklinde َذخََا  fiili müzekker kalıbında 

gelirken, diğer âyette ise َُةحَیَّْصلا اومَُلظَ نَیذَّٖلا تَِذخََاو  “Haksızlık edenleri de korkunç bir gürültü 

yakaladı”500 biçiminde olmak üzere تَِذخََا  fiili müennes kalıbında gelmiştir. Bu durumu 

müellif şu şekilde izah etmektedir: 
Her iki âyette de müzekker ve müennes olarak gelmesi uygundur. Ancak ilk âyette bir harfin düşürülmesiyle 
fiilin müzekker olarak gelmesi kelime açısından daha hafif olmasını sağlamıştır. Diğer âyette fiilin müennes 
olarak gelmesi ise kendisinden hemen sonra gelen ُدومَُث تْدَعَِب  امَكَ   “Semûd’un yıkıldığı gibi”501 âyetine uygun 
olarak gelmiştir.  

Hatîb bu konuda şöyle demiştir: Hz. Şuayb’ın kıssasının anlatıldığı pasajlarda geçen ayetler içerisinde 
ةَِّلُّظلا, ُةَفجَّْرلا  ve ُةحَیَّْصلا  gibi müennes kelimeler çoğunlukla geçtiği için Hûd sûresinde Hz. Şuayb’ın 

kıssasının anlatıldığı ikinci yerde de fiilin müennes olarak gelmesi uygun olmuştur. 502 

4.8.1.7. İfrad-cem‘ 

Arapça da isim veya isim cinsinden olan kelimeler nicelik yönünden müfred, tesniye ve cem‘ 

olmak üzere üç kısma ayrılmaktadır. Bir varlığa delalet eden kelimelere müfred (tekil), iki 

 
496 el-Kirmânî, el-Burhân, 78-79. 
497 Ebu’l-Abbâs Muhammed b. Yezîd el-Müberred, el-Müzekker ve’l-Müennes, nşr. Ramazan Abdüttevvâb 

Selâhaddin el-Hâdî Kahire: yy., 1970, 80.  
498 el-Kirmânî, el-Burhân, 146, 162, 179-180, 236. 
499 Hûd, 11/67. 
500 Hûd, 11/94. 
501 Hûd, 11/95. 
502 el-Kirmânî, el-Burhân, 146. 
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varlığa delalet edenlere kelimelere tesniye (ikil) ve ikiden fazla varlığa delalet eden kelimelere 

ise cem‘ (çoğul) denir.503  

Tespit edebildiğimiz kadarıyla Kur’an’da birbirinin benzeri olup bir âyette müfred diğer âyette 

ise cem‘ kalıbında gelen bazı isimler/kelimeler bulunmaktadır.504 Bunların bazılarına şu 

örnekleri verebiliriz:  

• Bakara sûresinde Yahudilerin cehennemde kaç gün kalacakları iddiaları anlatılırken geçen 

ًةدَودُعْمَ ًاماَّیَا  َّلاِا  ٓ  “Ancak sayılı birkaç gün”505 âyetindeki ًَةَدوُدعْم  kelimesi müfred kalıbında 

kullanılırken, Âl-i İmrân sûresinde geçen َتٍادَودُعْم ًاماَّیَا  َّلاِا  ٓ  “Ancak sayılı günler dışında”506 

âyetinde ise َتٍاَدوُدعْم  kelimesi cem‘ kalıbında kullanılmıştır. Müellif bu durumu şu şekilde 

izah etmektedir:  

Cem‘ olan bir kelimenin tekili müzekker ise, ona müennes olan bir sıfat ile yetinilmesi esastır. Bu duruma 
şu âyet örnek gösterilebilir: ٌٖةَثوُثبْمَ ُّيبِارَزَوَ ,ٌةَفوُفصْمَ قُرِامََنوَ ٌ,ةعَوضُوْمَ بٌاوَكَْاوَ ٌ,ةعَوُفرْمَ رٌرُسُ اھَیف  “Orada yüksek 
tahtlar, önlerine konmuş kadehler, sıra sıra dizilmiş yastıklar, serilmiş değerli halılar vardır”507 Asıl/orijinal 
olmamakla birlikte bazen تاعوفرم ررس   şeklinde gelmektedir.508 O zaman bu örneğin takdiri ةعوفرم ررس  ثلاث   
veya تاعوفرم ررس عستو  şeklinde olmaktadır. Dolayısıyla Bakara sûresindeki kullanımı asıl iken, Âl-i İmrân 
sûresindeki kullanımı ise fer‘idir.  

Bakara sûresindeki َتٍاَدوُدعْم مٍاَّیَا  يفٖٓ   “Belirlenmiş günlerde”509 âyetinin anlamı ise تادودعم مایا  تاعاس  ىف   
(belirlenmiş günlerdeki saatlerde) manasına gelmektedir. Keza Hac sûresindeki ٖٓتٍامَوُلعْمَ مٍاَّیَا يف  “Belirlenen 
günlerde”510 âyeti de aynı bunun gibidir.511 

• Kur’ân-ı Kerîm’de İslâm’ın ilk düşmanları olan putperest Arapların, Hz. Peygamber’in 

tebliğini bizzat dinledikleri haber verilmektedir. Söz gelimi En‘âm sûresinde geçen َمْھُنْمِو  

كَیَْلِا عُمَِتسَْی  نْمَ   “Onlardan seni (Kur’an okurken) dinleyenler de vardır”512 âyetinde عُمَِتسَْی  

kelimesi müfred kalıbında gelirken, Yûnus sûresinde geçen َكَیَْلِا نَوُعمَِتسَْی نْمَ مْھُنْمِو  “İçlerinde 

seni dinleyenler de var”513 âyetinde ise نَوُعمَِتسَْی  kelimesi cem‘ kalıbında gelmektedir. 

Kirmânî bu durumu şöyle açıklamaktadır:  

En‘âm sûresindeki bu âyet Ebû Süfyân, Nadr b. el-Hâris, Utbe b. Rebîa, Şeybe b. Rebîa, Ümeyye b. Halef 
ve Übey b. Halef gibi kişiler hakkında nâzil olması hasebiyle ve Yûnus sûresindeki âyetin muhataplarından 
daha az kişiyi kapsadığı için عُمَِتسَْی  kelimesi müfred kalıbında gelmiştir. Zira Yûnus sûresinde bütün kâfirler 
kastedilmektedir. 

 
503 Muhammed b. Ebû Bekir er-Râzî, Muhtârü’s-Sıhâh. Beyrut: Mektebetü Lübnan, 1995, 518; Ahmed Fâris, 

Mu‘cemu Mekayîsi’l-Luga. thk. Abdusselam Muhammed Hârûn. 6 Cilt. Beyrut: Dâru’l-Cîl, 1991, 1/479, 
4/500; İbn Manzûr, Lisânü’l-Arab, 4/327. 

504 el-Kirmânî, el-Burhân, 76, 97, 105, 122, 130, 157-158, 183. 
505 el-Bakara, 2/80. 
506 Âl-i İmrân, 3/24. 
507 el-Gâşiye, 88/13-16. 
508 Yukarıdaki örneklerde çoğulun sıfatı olan kelime müfred iken, burada cem‘ kalıbında gelmiştir 
509 el-Bakara, 2/203. 
510 el-Hac, 22/28. 
511 el-Kirmânî, el-Burhân, 76. 
512 el-En‘âm, 6/25.  
513 Yûnus, 10/42 
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Dolayısıyla En‘âm sûresinde bulunan عُمَِتسَْی  kelimesi, âyetin hakkında nazil olan kişiler sayı bakımından az 
olduğu için bazen َنْم  lafzına hamledilerek müfred mana kastedilirken, bazen de bu kişiler cemaat kabul 
edildikleri için manaya hamledilerek cem‘ manası kastedilmektedir. Yûnus sûresinde ise hem lafza hem de 
manaya uygun bir şekilde cem‘ kalıbında gelmiştir.514 

• Nisâ sûresinde malları ve canlarıyla cihad edenlerin derece bakımından üstün oldukları 

anlatılırken ًةجَرََد  kelimesi müfred olarak gelirken,515 aynı sûrede ve diğer sûrelerde bu 

kelime تٍاجَرََد  şeklinde cem‘ kalıbında da geçmektedir.516 

Kirmânî bu durumu şöyle izah etmektedir: “Nitekim birincisinde dünyadaki derece 

kastedilirken, ikincisi ise cennetteki dereceler kastedilmektedir. Diğer bir rivayete göre ise, 

birinci âyet özür sahibi olan müminlere hitap etmekte iken, ikinci âyet ise herhangi bir özrü 

bulunmayan müminleri kastetmektedir”517 

4.8.2. Sarf/Morfoloji ilmî açısından sigaların değişmesi 

Sarf ilminin tanımıyla ilgili olarak Sîbeveyh (ö. 180/796),518 İbn Cinnî (ö. 392/1002),519 İbnu’l-

Hâcib (ö. 646/1249)520 ve İbn ‘Usfûr (ö. 669/1270)521 gibi ilk dönem âlimleri birçok tanım 

yapmışlardır. Yukarıda işaret ettiğimiz kaynaklarda geçen tanımlar ışığında, sarf ilmini efrâdına 

câmi ve ağyârına mâni olacak biçimde şu şekilde tarif edilmiştir: “Asl-ı vâhidi/mastarı, sadece 

kendisiyle meydana gelen maksûd manaları oluşturmak için çeşitli kalıplara 

dönüştürmektir.”522  

Kur’ân-ı Kerîm’de sarf ilmine ait kelimelerin yapısıyla ilgili olarak idğam-fekk, mücerred-

mezîd, mâzi-muzâri ve iltifat gibi durumların meydana gelmesi sebebiyle bazı tekrarlar 

bulunmaktadır. Aşağıda aktaracağımız âyetlerde bunların bazılarına örnekler verilecektir.  

4.8.2.1. İdğam-Fekk 

İdğam kelimesi lugatta “Bir şeyi başka bir şeyin içine girdirmek”523 anlamına gelmektedir. 

Istılahî bir terim olarak ise; “Bir harfin kendi benzeriyle, ikisi arasında bir hareke veya durağın 

 
514 el-Kirmânî, el-Burhân, 106. 
515 en-Nisâ, 4/95. 
516 Âl-i İmrân, 3/163, Nisâ, 4/96, En‘âm, 6/83, 132. 
517 el-Kirmânî, el-Burhân, 97. 
518 Ebû Bişr Amr b. Osman Sîbeveyh, el-Kitâb, thk. Abdusselâm Muhammed Hârûn, Kahire: Mektebetu’l-Hâncî, 

1988, 4/242. 
519 İbn Cinnî, et-Tasrîfu’l-Mulûkî, thk. Deyzîra Sekâl, Beyrut: Dâru’l-Fikri’l-Arabî, 1998, 12. 
520 Osmân b. Ömer İbnu’l-Hâcib, eş-Şâfiye fî ilmi’t-tasrîf, thk. Hasan Ahmed Osmân, Mekke: el-Mektebetu’l-

Mekkiyye, 1995, 6. 
521 Ali b. Mu’min İbn Usfûr, el-Mumti‘ fi’t-tasrîf, thk. Fahruddin el-Kabâve, Beyrut: Dâru’l-Me‘rife, 1987, 1/30. 
522 Abdulfettâh ed-Decnî, fi’s-Sarfi’l-Arabî, thk. Abdusselâm Hârûn, Kuveyt: Mektebetu’l-Felâh, 1983, 16. 
523 el-Cürcânî, et-Ta’rifât, 29-30.  
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bölmemesi koşuluyla birleşmeleridir”524 şeklinde tanımlanmıştır. Bir şeyi kesmek, koparmak 

ve ayırmak525 gibi anlamlara gelen fekk kelimesini ise birbirine benzer harflerin 

birleştirilmemesi şeklinde açıklayabiliriz. 

Bu durum Kur’an’ın herhangi bir âyetinde idğamlı bulunan bir kelimenin başka bir âyette fekk 

ile geçmesi biçiminde gerçekleşmektedir. Bunlardan bazılarına şu şekilde örnekler verebiliriz: 

• Bakara sûresinde geçen عَِبَت نْمََف   ifadesi 526 Tâhâ sûresinde عََبَّـتا نِمََف   şeklinde527 gelmektedir. 

Kirmânî bu durumu şu şekilde izah etmektedir: “Esasen عَِبَت  ve عََبَّـتا  kelimeleri aynı mânaya 

gelmektedir. Tâhâ sûresinde bu şekilde kullanılmasının sebebi ise, daha önce geçen نَوُعِبَّتَی  

يَعِاَّدلا  ifadesine uygunluk arz etmesidir.”528 

• Nisâ ve Enfâl sûrelerinde  قِِقاشَُی  kelimesi açık bir şekilde (fekk) ile kullanılırken,529 Haşr 

sûresinde benzeri konumda olup tekrar eden قِّاشَُٓی  kelimesi idğamlı bir biçimde 

geçmektedir.530 Kirmânî bu durumu şu şekilde izah etmektedir:  

Aynı cins harflerden olan ikinci harf lazimî bir hareke aldığı zaman, birinci harfin ikinci harfe idğamı vacip 
olur. Nitekim ھل دُْدرُْا  örneğinde açık bir şekilde okumak caiz iken, ٬اوددرا ٬اددرُْا  ve ىددرُْا  örneklerinde aynı 
cinsten olan ikinci harf lazimî bir hareke aldığı için bu şekilde okumak caiz değildir.  

Dolayısıyla Haşr sûresinde  َقِّاشَُٓی نْمَو çَّٰ  ifadesinde ñ (Allah) lafzındaki elif ve lam harfleri kelimenin 
aslından olduğu için, قِّاشَُٓی  kelimesindeki aynı cinsten olan ikinci kâf harfinin harekesi lazimî olarak gelmiş 
ve idğam vacip olmuştur.  

Fakat Nisâ sûresinde geçen لوسرلا  lafzındaki elif ve lam harfleri kelimenin aslından olmadığı için قِقِاشَُی  
kelimesi açık bir şekilde geçmektedir. Enfâl sûresinde ise َُھَلوسُرَو  kelimesi ñ lafzına atfedildiği için قِقِاشَُی  
kelimesi idğamlı olarak değil, açık bir şekilde gelmiştir. Zira vav ve kâf harflerinin takdirinin ñ ve َھَلوسُر  
kelimelerinin birbirleriyle birleşik olmasını gerekli kılmaktadır.531 

4.8.2.2. Mücerred-mezîd 

Dilbilimciler tarafından Arapçada gerek isimlere ve gerekse fiillere uyarlanan bazı kalıplar 

farklı şekillerde tasnif edilmektedir. Kelimenin mücerred (yalın) ve mezîd (harf eklenmiş) hali, 

bu tasniflerden bazılarıdır. Arap dilinde mücerred kelime denilince, içerisinde o sözcüğü 

oluşturan asli harfler dışında herhangi bir harf bulunmayan ve i‘lâl durumu dışında kendisinden 

harf düşmeyen isim ve fiiller kastedilmektedir.532 Mezîd kelimesinin ise, “Aslî harfler 

 
524 Ebû Ali el-Fârisî, et-Tekmile, (thk. Hasen eş-Şâzilî), Cezayir, 1984, 273; Ebu’l-Abbas el-Müberred, el-

Muktadab, Kahire, h. 1386, 1/197. 
525 Râgıb el-İsfahânî, el-Müfredât, “fkk” md. 
526 el-Bakara, 2/38. 
527 Tâhâ, 20/123. 
528 el-Kirmânî, el-Burhân, 71. 
529 en-Nisâ, 4/115, Enfâl, 8/13. 
530 el-Haşr, 59/4. 
531 el-Kirmânî, el-Burhân, 97. 
532 Ahmed b. Muhammed el-Hamlâvî, Şeze’l-arf fî fenni’s-sarf, thk. Nasrullah Abdurrahman, Riyad: Mektebetu’r-

Rüşd, ts., 21; Muhammed Semir Necîb Lübdî, Mu’cemu’l-mustalahâti’n-nahviyye ve’s-sarfiyye, Beyrut: 
Müessesetu’r-Risale, 1985, 42. 
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kendisinde bir veya daha fazla harf ziyâde edilen sözcüklerdir” şeklinde tanımı 

yapılmaktadır.533  

Bu durum Kur’an’da aynı kelimenin bir âyette mücerred ve başka bir âyette mezîd kalıbıyla 

geçmesi şeklinde gerçekleşmektedir. Bu duruma şu örneği verebiliriz: 

• A‘râf sûresinde َمٍیلٖع رٍحِاسَ  لِّكُِب  كَوُتْأَی   “Bütün bilgili sihirbazları sana getirsinler”534 cümlesinde 

رٍحِاسَ  kelimesi sülâsî mücerred ism-î fâil kalıbında geçmekte iken, Şuarâ sûresindeki كَوُتْأَی  

مٍیلٖعَ رٍاَّحسَ  لِّكُِب   “Bütün bilgili sihirbazları sana getirsinler”535 âyetinde ise sülâsî mücerred 

mübalağa ism-î fâil kalıbı olan َرٍاَّحس  vezninde geçmektedir. Kirmânî bu durumu şu şekilde 

açıklamaktadır:  

A‘râf sûresinde ِمٍیلٖعَ رٍحِاسَ لِّكُب  şeklinde gelmesinin sebebi, aynı sûrede daha önce geçen ِمٌیلٖعَ رٌحِاسََل اَذھٰ َّنا  “Bu 
gerçekten çok bilgili bir sihirbazdır”536 âyeti dikkate alınarak bu biçimde gelmiştir. Şuarâ sûresinde ise 
imamın537 kıraati dikkate alınarak َرٍاَّحس لِّكُبِ   elif gelmiştir. Aynı şekilde bazı kıraatlere göre A‘râf sûresindeki 
âyet de َرٍاَّحس   mübalağa vezninde ve Şuarâ sûresindeki biçime uygun bir şekilde okunmuştur.538 

4.8.2.3. Mâzi-muzâri 

Arapçada fiiller sarf açısından mâzi, muzâri ve emir olmak üzere temelde üç kısma 

ayrılmaktadır.539 Mâzi fiil genelde geçmiş zamanda gerçekleşen bir eyleme delalet etmekte 

iken,540 muzâri fiil ise şimdiki veya gelecek zamandaki bir eyleme delalet etmektedir.541 

Bu durum Kur’an’ın bir âyetinde mâzi kalıbında geçen fiilin, başka bir âyette muzâri formunda 

gelmesi şeklinde gerçekleşmektedir. Bunlardan bazılarına şu örnekleri verebiliriz:  

• A‘râf ve Rûm sûrelerinde, Allah Teâlâ’nın rüzgarları rahmetinin önünde  bir müjde olarak 

gönderildiğinin anlatıldığı yerlerde حَاَیرِّلا لُسِرُْی  يذَّٖلا   “Rüzgârları gönderen O’dur”542 

âyetlerinde geçen لُسِرُْی  kelimesi muzâri kalıbında gelmiş iken, Furkân ve Fâtır sûrelerindeki 

 
533 Necmü’l-eimme Radıyyüddîn Muhammed b. el-Hasen el-Esterâbâdî, Şerhu’ş-Şâfiye, thk. Muhammed Nûr el-

Hasan v.dğr., Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1975, 1/9. 
534 el-A‘râf, 7/112. 
535 eş-Şuarâ, 26/37. 
536 el-A‘râf, 7/109. 
537 Kirmânî’nin bu eserinin muhakkiklerinden biri olan Ahmed İzzüddîn Halefullah, müellifin burada ‘İmam’ 

kelimesiyle  Hz. Osman’ın kendisi için ayırdığı imam mushafını kastettiğini ifade etmektedir. bk. Mahmud b. 
Hamza b. Nasr el-Kirmânî, el-Burhân fî Müteşâbihi’l-Kur’ân, ed. Ahmed İzzüddin Abdullah Halefullah 
(Mansure: Darü’l-Vefâ, 2012), 197. 

538 el-Kirmânî, el-Burhân, 127. 
539 İbn Hâcib, Kâfiye, Pakistan: Mektebu’l-Buşrâ, 2010, 44. 
540 Süyûtî, Hemu’l-hevâmi‘ fî şerhi cem’i’l-cevâmi‘, thk. Ahmet Şemsettin, Beyrut: Dâru’l- Kutubi’l-‘İlmiyye, 

1998, 1/37; Mustafa el-Galâyînî, Câmiʿu’d-durûsi’l-Arabiyye, Beyrut: Dâru İhyâi’t-Turâsil’-‘Arabiyyi, ts., 
578. 

541 el-Müberred, el-Muktedab, Kahire: Vizâratü’l-Evkâf, 1994, 2/2. 
542 el-A‘râf, 7/57, Rûm, 30/48. 
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حَاَیرِّلا لَسَرَْا  يذَّٖٓـلا   “Rüzgârları rahmetinin önünde müjdeci olarak gönderen O’dur”543 

âyetlerinde ise mâzi kalıbı olan لَسَرَْا  vezninde geçmektedir. Kirmânî bu durumu şu şekilde 

açıklamaktadır: 

A‘râf sûresinde لُسِرُْی  kelimesi müstakbel (muzâri) vezninde geçmektedir. Çünkü bu sûrede daha önce geçen 
ًاعمَطَوَ ًافوْخَ  ُهوعُدْاوَ   “Allah’a korkuyla ve ümitle dua edin”544 âyetindeki korku ve ümit ancak müstakbelde 

(gelecek) gerçekleşeceği için لُسِرُْی  kelimesi de buna en yakın kalıpta gelmiştir.  

Rûm sûresinde de daha önce geçen َهٖرِمَْابِ كُلُْفلْا يَرِجَْتلِوَ ھٖتِمَحْرَ نْمِ مْكَُقیذُٖیلِوَ تٍارَشَِّبمُ حَاَیرِّلا لَسِرُْی نَْا ھٖٓتِاَیاٰ نْمِو  “Müjdeler 
taşıyan rüzgârları göndermesi de O’nun kanıtlarındandır ki, böylece size rahmetinden tattırsın, gemiler 
buyruğu ile yüzsün”545 âyetine uygun bir şekilde müstakbel (muzâri) kalıbıyla geçmektedir.  

Furkân sûresinde ise لَسَرَْا  kelimesi mâzi kalıbında gelmiştir. Çünkü bu sûrede daha önce geçen ىلٰاِ رََت مَْلَا  
َّلظِّلا َّدمَ  فَیْكَ  كَِّبرَ   “Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığını görmedin mi?”546 âyetine ve daha sonra geçen  يذَّٖلا وَھُوَ   
ًاساَبلِ لَیَّْلا  مُكَُل  لََعجَ   “Sizin için geceyi bir örtü O’dur”,547  نِیْرَحَْبلْا جَرَمَ  يذَّٖلا  وَھُوَ   “ve O iki denizi karışacak şekilde 

salıvermiştir”548 ve ًارشََب ءِامَٓلْا  نَمِ  قََلخَ  يذَّٖلا  وَھُوَ   “İnsan türünü sudan yaratıp”549 âyetlerindeki fiillerin kalıbına 
uygun bir biçimde mâzi vezninde kullanılmıştır.  

Fâtır sûresinin ilk âyeti olan  ُدمْحَلَْا õِِّٰ عَاَبرُوَ ثَلُٰثوَ ىنْٰثمَ ةٍحَنِجَْا يلٖٓوُ۬ا ًلاسُرُ ةِكَئِلٰٓمَلْا لِعِاجَ ضِرَْلاْاوَ تِاوَمَّٰسلا رِطِاَف  “Hamd, 
gökleri ve yeri yoktan var eden, melekleri ikişer, üçer, dörder kanatlı elçiler kılan Allah’a mahsustur”550 
âyetinde geçen رِطِاَف  ve َلِعِاج  kelimeleri mâzi anlamında olduğu için bu sûrede de لَسَرَْا  kelimesi mâzi 
kalıbında geçmiştir.551 

• Hz. Nûh ve Hz. Hûd kıssalarının anlatıldığı yerlerde risaletin tebliğ edilmesiyle ilgili ّلَبُا مْكُُغِ  

fiil-i muzâri kalıbında kullanılırken,552 Hz. Sâlih ve Hz. Şuayb’ın kıssalarının anlatıldığı 

yerlerde ise مْكُُتغَْلبَْا  fiil-i mâzi kalıbında kullanılmıştır.553 

 Kirmânî bu durumu şu şekilde izah etmektedir: “Hz. Nûh ve Hz. Hûd kıssalarının geçtiği 

pasajlar risaletin ilk dönemlerini kastettiği için muzâri kalıbıyla kullanılırken, Hz. Sâlih ve 

Hz. Şuayb’ın kıssalarında ise َمْھُنْع ىّٰلوََتَف   âyetinin işaret ettiği üzere,554 risaletin sonlarına 

doğru azabın yakınlaştığı zamanlar olduğu için mâzi kalıbında kullanılmıştır.”555 

4.8.2.4. İltifat 

 
543 el-Furkân, 25/48, Fâtır, 35/9. 
544 el-A‘râf, 7/56. 
545 er-Rûm, 30/46. 
546 el-Furkân, 25/45. 
547 el-Furkân, 25/47. 
548 el-Furkân, 25/53. 
549 el-Furkân, 25/54. 
550 el-Fâtır, 35/1. 
551 el-Kirmânî, el-Burhân, 119-120. 
552 el-A‘râf, 7/62, 68; Ahkâf, 46/23. 
553 el-A‘râf, 7/79, 93; Hûd, 11/57. 
554 el-A‘râf, 7/79, 93. 
555 el-Kirmânî, el-Burhân, 122. 
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Lugatta ‘bir şeyi burup çevirmek, döndürmek, çevirmek, yöneltmek ve birini görüşünden 

döndürmek’ gibi anlamlara gelen iltifat kelimesi,556 Istılahî bir kavram olarak; ‘Yazılı 

metinde veya hitabette beklenmedik bir şekilde şahıs, zaman veya üslup bakımından cümle 

akışında değişiklik yaparak hitabın yönünü değiştirmektir’ şeklinde tarifi yapılmaktadır.557 

Arapça da en çok kullanılan edebî sanatlardan olan iltifatla ilgili Zemahşerî, Araplara 

cahiliye döneminden tevarüs eden iltifat sanatının, hitabette bir üsluptan diğer bir üsluba 

geçiş yapmak suretiyle muhatabın ilgisini uyandırmak ve bu vesileyle de dinleyicinin 

dikkatinin canlı kalmasını hedefleyen bir söz söyleme tekniği olduğunu aktarmaktadır.558 

Bu bağlamda Kur’an âyetlerinde geçen iltifata dair şu örneği verebiliriz; 

• Âl-i İmrân sûresindeki ََنَّبر َداَعیمٖلْا فُلِخُْی لاَ Âَّٰ َّنِا ھِیفٖ بَیْرَ لاَ مٍوَْیلِ سِاَّنلا عُمِاجَ كََّنِا آ  “Rabbimiz! 

Muhakkak sen insanları geleceğinde asla şüphe olmayan bir günde toplayacaksın. 

Şüphesiz Allah sözünden dönmez”559 âyetinin başlarında kullanılan muhatap zamiri ( تنا ) 

âyetin sonuna doğru gâib zamire ( وَھُ ) dönüşmektedir. Aynı sûrenin sonlarında geçen  لاَ كََّنِا  

َداَعیمٖلْا فُلِخُْت   “Sen asla sözünden caymazsın”560 âyetinde ise muhatap zamir kullanılmaya 

devam edilmektedir. Kirmânî bu durumu şöyle açıklamaktadır: 

Âl-i İmrân sûresinin ilk başlarında yer alan âyette muhatap zamir, gâib zamire dönüşürken, sûrenin son 
kısımlarında yer alan âyette ise muhatap zamir ile devam edilmektedir. Çünkü ilk âyetteki cümleler 
arasındaki bağlantı, son kısımda yer alan âyetteki cümleler kadar kuvvetli değildir. 

Nitekim sûrenin baş tarafında bulunan âyetin son kısmında geçen َِّنا çّٰ َََداَعیمٖلْا فُلِخُْی لا  cümlesinin, ilk kısımda 
yer alan ِھِیفٖ بَیْرَ لاَ مٍوَْیلِ سِاَّنلا عُمِاجَ كََّنا  cümlesi ile bağlantısı sadece mana yönünden iken, aynı sûrenin sonlarına 
doğru geçen âyetteki son kısım olan َِداَعیمٖلْا فُلِخُْت لاَ كََّنا  cümlesi ile ilk kısımda yer alan َاَنَتدْعَوَ امَ اَنتِاٰوَ اَنَّبر  cümlesi 
arasındaki bağlantı hem mana hem de ilk kısımda geçen دعو  kelimesiyle lafız yönünden gerçekleştiği için 
daha kuvvetlidir.   

Bununla beraber sûrenin baş tarafında yer alan âyetin son kısmının istînâf cümlesi olması caiz değildir. 
Aynı şekilde sûrenin sonlarına doğru geçen âyetteki son kısım da kelamın tamamından olduğu için  böyle 
bir durum söz konusu değildir.561 

4.8.3. Aynen tekrar eden âyetler 

Bu bölümde ziyâde-noksan, takdim-tehir, ibdâl, hazf-ispat gibi sebepler olmaksızın birbirinin 

aynısı olup tekrar eden kelime, şibh cümle, isim ve fiil cümleleri incelenecektir.  

 
556  Ebû Tâhir Muhammed b. Ya’kûb b. Muhammed el-Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-Muhît, el-Müessesetü’l-Arabiyye, 

Beyrut, “L-f-t” Mad.; İbnü’l-Fâris, Mu’cemu Mekayîsi’l-Luga, Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, İran, 1401, 5/258;  İbn 
Manzûr, Lisân’l-Arab, 2/84. 

557 Ebû Abdillâh Bedrüddîn Muhammed b. Muhammed b. Abdillâh b. Mâlik ed-Dımaşkî eş-Şâfiî, el-Miṣbâḥ fi’l-
meâ‘nî ve’l-beyân ve’l-bedî‘, thk. Hüsnî Abdülcelil Yûsuf, Kahire, Mektebetü’l-Âdâb 1409/1989, 30; el-
İsfahânî, “lft” mad., Müfredâtu elfâzi’l-Kur’ân, thk. Safvân ‘Adnân Dâvûdî, Dımaşk: Dârü’l-Kalem, 
1423/2002, 743; Hekim TAY, Kur’ân-ı Kerîm’in Anlaşılmasında Belâgat İlminin Rolü -Meâni Örneği- 
(Ankara: Fecr Yayınları, 2019), 148-149. 

558 Zemahşerî, el-Keşşâf an Hakâîkı Ğavâmidi’t-Tenzîl, 1/14. 
559 Âl-i İmrân, 3/9. 
560 Âl-i İmrân, 3/194. 
561 el-Kirmânî, el-Burhân, 88. 



 81 

4.8.3.1. Kelime tekrarı 

Arapçada kelime kavramıyla ilgili olarak yaptığımız araştırmalar neticesinde, Halil b. Ahmed 

el-Ferâhîdî (ö. 175/792),562 Halef el-Ahmer (ö. 180/796),563 Sîbeveyh (ö.180/796),564 el-

Müberred (ö. 285/898)565 ve el-Cürcânî (ö. 471/1078)566 gibi ilk dönem dil âlimlerinin kelime 

kavramını tarif etmedikleri tespit edilmiş olup, sadece kelimenin kısımları ve bunların detayları 

üzerinde durmuşlardır. Hicrî 6. asırdan itibaren ise kelime kavramıyla ilgili olarak “Vaz‘ 

(adlandırma) yoluyla müfred bir anlama delâlet eden lafız”567 veya “Başlı başına bir anlama 

karşılık gelen müfred lafız”568 şeklinde tarifler yapılmıştır. Arapça da kelime; isim, fiil ve harf 

olmak üzere üç sınıfa ayrılmaktadır. 

Bu durum Kur’an’da birbirinin benzeri olan âyet ve pasajlardaki aynı kelimenin tekrarlanması 

şeklinde gerçekleşmektedir. Bu duruma verilebilecek bazı örnekler şunlardır: 

• Fâtiha sûresinde iki defa tekrarlanan مِیحَّٖرلا نِمٰحَّْرلا   “Rahmân ve rahîm” âyetiyle569 ilgili 

Kirmânî şu izahatı yapmaktadır:  

Besmeleyi Fâtiha sûresinden bir âyet kabul edenlere göre, ilk tekrarlanan âyet olan مِیحَّٖرلا نِمٰحَّْرلا  ile ilgili iki 
görüş bulunmaktadır. Birincisi; Alî b. Îsâ b. Alî er-Rummânî el-Bağdâdî (ö. 384/994), bu âyetin te’kid için 
tekrarlandığını söylemiş ve şairin şu sözünü delil getirmiştir:  

اَنیَْا نَیْا اوَّلوَ موی ةدنك عومُجُ تِلَْأسَ َّلاھ   

“Kinde birliklerine/savaşçılarına gerisin geri nasıl kaçtıklarını sormadın mı?” 

İkincisi ise, Kasım b. Habib bu âyetin ‘Rahman ve rahim olan Allaha hamdetmek gereklidir’ manasında 
olduğu için tekrarlandığını söylemiştir.  

Bana göre bu âyet tekrarlamıştır. Çünkü rahmet; ihtiyaç sahibi olan kişilere karşı iyilikte/lütufta bulunmak 
suretiyle yardım etmek demektir. İlk âyette nimet veren zikredildiği halde nimet verilenler zikredilmemiştir. 
İkinci tekrarlanan âyette ise َنَیمَٖلاَعـلْا بِّر  ifadesiyle hem nimet veren hem de nimet verilen beraber 
zikredilmiştir.  

Rahman, herkese nimet veren ve rızıklandıran demektir. Rahim ise kıyamet gününde özel olarak müminlere 
nimet veren ve onları bağışlayan demektir.570 

 
562 Halil b. Ahmed el-Ferâhidi, el-Hurûf, thk. Ramazan Abduttevvâb, Matbaatu Câmi’ati Ayni’s-Sems, 1. Baskı, 

Kahire 1389/1969, 28. 
563 Halef el-Ahmer, Mukaddime fin-Nahv, thk. İzzüddîn et-Tenûhî, Matbu’âtu Mudiriyyeti İhyai't-Turâsi, Dımeşk, 

1381/1961, 35. 
564 Sibeveyh, el-Kitâb, 1/12. 
565 el-Müberred, el-Muktedab, 1/3. 
566 Ebû Bekr Abdulkâhir b. Abdurrahman b. Muhammed el-Cürcâni, Delâilü’l-İ’câz, thk. Mahmüd Muhammed 

Sakir, Mektebetü’I-Hânci, Kahire 1404/1984, 4. 
567 Ebu’l-Kâsim Cârullah Mahmud b. Ömer b. Muhammed ez-Zemahşerî, el-Mufassal fi San'ati’I-İ‘râb, thk. Ali 

Ebû Mulhim, Mektebetü’I-Hilâl, 1. Baskı, Beyrut 1993, 23. 
568 Süyûtî, Hem’u’l-Hevâmi" Serhu Cem’i’l-Cevâmi, thk. Abdulhamid Hindavi, el-Mektebetu’t-Tevfikiyye, Mısır, 

1/22. 
569 el-Fâtiha, 1/1-3. 
570 el-Kirmânî, el-Burhân, 65. 
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• Bakara sûresinde Hz. Âdem’in dünyaya inişinin anlatıldığı pasajda اوطُِبھْا  kelimesinin571 

farklı âyetlerde iki defa tekrarlamasını, Kirmânî şu şekilde açıklamaktadır: “Burada iniş 

emri iki defa tekrarlanmıştır. Çünkü ilk iniş cennetten ikinci ise semadan 

gerçekleşmiştir.”572 

• Tekâsür sûresinde üç defa tekrarlanan ََّلاك  kelimesi573 ve iki defa tekrar eden نَومَُلعَْت فَوْسَ   

ifadesiyle574 ilgili müellif şu açıklamaları yapmaktadır:  

Tekâsür sûresinde üç defa tekrarlanan ََّلاك  kelimesiyle ilgili iki görüş bulunmaktadır. Birincisi; ََّلاك  
kelimesinin anlamı insanları çoklukla övünme yarışından engellemektedir. Dolayısıyla bu kelime üzerinde 
vakfetmek veya onunla âyete başlamak da güzeldir. İkincisi ise, ََّلاك  kelimesi kasemin yerinde kullanıldığı 
için ‘gerçekten, hakikaten’ anlamlarına gelmektedir. 

Bazılarına göre bu sûrede iki defa tekrarlanan َنَۙومَُلعَْت فَوْس  ifadesi ise te’kîd anlamı taşımaktadır. Diğer bir 
görüşe göre ise kabir ve kıyamet zamanı olmak üzere iki vakte işaret etmektedir. Bu görüşte olanlara göre 
tekrar sayılmaz. Aynı şekilde ilki kâfirlere ikincisi müminlere hitap olduğunu söyleyenlere göre de bu âyet 
tekrarlanmış sayılmaz.575 

• Yûsuf sûresinde yemin ifade eden اَتÿِّٰ  kelimesinin576 dört defa tekrarlamasına dair Kirmânî 

şu değerlendirmeleri yapmaktadır:  

İlk yerde geçen bu kelime, Mısır halkı hırsızlık yapan bir millet olarak bilindiği halde Hz. Yûsuf’un 
kardeşlerinin hırsız olmadıkları için yemin etmesidir. İkinci yerde geçen ise, Hz. Yûsuf’un kardeşleri, 
babalarına bu şekilde üzülmeye devam edersen ya hasta olacaksın ya da helak olacaksın diye yemin 
etmeleridir.  

Üçüncü yerde geçen ise, Allah Teâlâ’nın Hz. Yûsuf’u onlara karşı üstün kıldığı ve kendilerinin hata 
yaptığına dair yemin etmeleridir. Dördüncü yerde geçen ise, اَت اوُلاَقõِّٰ ِمِیدَٖقلْا كَلِلاَضَ يفَٖل كََّنا  “Yanındakiler ise, 
‘Vallahi sen hâlâ eski şaşkınlığındasın’ dediler”577 âyetiyle babalarının Hz. Yûsuf’a olan sevgisinin 
bitmediğine dair yemin etmeleridir.578 

• Rahmân sûresinde peş peşe üç âyette نِازَیمٖلْا  (denge/ölçü) kelimesi579 tekrar etmektedir. 

Kirmânî, bu durumu şu şekilde açıklamaktadır:  

Bu kelime üç defa zamir ile kullanılmaksızın, her biri bağımsız ve diğerine ihtiyaç duymadan  sarih (açık) 
bir şekilde tekrarlanmıştır. Bir rivayete göre ise ilki dünya dengesi, ikincisi ahiret dengesi ve üçüncüsü ise 
akıl dengesi olduğu şeklinde her birinin diğerinden farklı olduğu söylenmiştir.  

Diğer bir rivayete göre ise, her biri farklı zamanlarda nâzil olduğu için açık bir şekilde gelmiştir.580 

4.8.3.2. Şibh-i cümle tekrarı 

 
571 el-Bakara, 2/36, 38. 
572 el-Kirmânî, el-Burhân, 71. 
573 et-Tekâsür, 102/3-5. 
574 et-Tekâsür, 102/4. 
575 el-Kirmânî, el-Burhân, 253-254. 
576 el-Yûsuf, 12/73, 85, 91, 95. 
577 el-Yûsuf, 12/95. 
578 el-Kirmânî, el-Burhân, 149-150. 
579 er-Rahmân, 55/7, 8, 9. 
580 el-Kirmânî, el-Burhân, 231. 
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Şibh ve cümle kelimelerinden oluşan şibh-i cümle terimi, ıstılahî olarak tam bir mâna ifade 

etsin veya etmesin biri diğerine isnad edilmiş olan iki kelimeden meydana gelen terkiptir.581 

Arapçada cümleler, genellikle isim ve fiil cümlesi diye iki kısma ayrılsa da bazı klasik 

kaynaklarda cümleler isim, fiil, zarfiyye ve şart cümleleri biçiminde ele alınmış ve zarfiyye ile 

şibh cümle kastedilmiştir.582 Kur’an’da şibh cümlelerin tekrarlandıklarına dair verilebilecek 

bazı örnekler şunlardır: 

• Bakara sûresinde Müslümanların Mekke dışında yolculuk esnasında kılacakları namazlarda 

da Mescid-i Harâm’a dönmelerinin emredildiği pasajda geçen َتَجْرَخَ ثُیْحَ نْمِو  “Her nereden 

(yola) çıkarsan”583 âyetinin tekrarlamasıyla ilgili müellif şu açıklamaları yapmaktadır: 

Bu âyet üç defa tekrarlamıştır. Bir rivayete göre, İlk âyetle kıblenin neshedildiği, ikinci âyetle َُّقحَلَْل ُھَّناِو  
كَِّبرَ نْمِ   “Bu, elbette rabbinden gelen bir gerçektir”584 âyetine sebep olduğu ve üçüncü âyetle ise, نَوكَُی َّلاَئلِ   
ٌةَّجحُ مْكُیَْلعَ  سِاَّنللِ   “İnsanların aleyhinize kullanacakları bir delil bulunmasın”585 âyetine illet olarak geldiği 

söylenmiştir. Diğer bir görüşe göre ise, ilk âyet Medîne mescidi içinde olanlara, ikinci âyet mescidin dışında 
olanlara ve üçüncü âyet ise Medine’nin dışında olanlara hitap etmektedir. Bir diğer görüşe göre ise, burada 
iki çıkıştan/uzaklıktan bahsedilmektedir. Birincisi kıblenin görülebileceği mesafede bir uzaklığa gitmek ve 
ikicisi ise kıblenin görülemeyeceği mesafede bir uzaklığa gitmektir. Her iki durumda da kıbleye dönülmesi 
eşittir. 

Bana göre ise burada âyetler tekrarlamıştır. Zira hal, mekan ve zaman gibi üç durumdan bahsetmektedir. 
Ve yine bana göre bu âyetlerin tekrarlamasının sebebi Hz. Peygamberle müminlerin bu konuda eşit 
olduğunun bilinmesidir.586 

4.8.3.3. İsim cümlesi tekrarı 

Arapçada isimle başlayan cümlelere isim cümlesi denir.587 İsim cümlesinin iki temel esası 

vardır. Bu ögelerken birincisine mübtedâ, ikincisine ise haber denilmektedir. Mübtedâ, isim 

cümlesinde genellikle başta bulunurken, haber ise sonda yer almaktadır.588 Kur’an’da tekrar 

eden isim cümlelerine dair verilebilecek bazı örnekler şunlardır:  

• En‘âm sûresinde iki defa tekrar eden نَوُنمِؤُْی لاَ مْھَُف مْھُسَُفنَْا اورُٓسِخَ نَیذَّٖلَا  “Kendilerini ziyan edenler 

var ya, işte onlar inanmazlar” 589 âyetini Kirmânî şu şekilde açıklamaktadır: “Bu âyet esasen 

 
581 Cürcânî, Mu’cemu’t-ta’rîfât, thk., Muhammed Sıddık el-Minşâvî, Kahire: Dâru’l-fazîlet, 2004, 70. 
582 İbn Ya’îş, Şerhu’l-Mufassal li’z-Zemahşerî, nşr. Seyyid Ahmed Abdulcevvâd Abdulganî, el-Mektebetu’t-

Tevfîkiyye, Kahire, tsz., 171; İbn Hişâm el-Ensârî, Şerhu Kadri’n-Nedâ ve Belli’s-Sadâ, nşr. Muhyiddîn 
Abdulhamîd, byy., Dersaâdet, tsz., 566. 

583 el-Bakara, 2/149-150. 
584 el-Bakara, 2/149. 
585 el-Bakara, 2/150. 
586 el-Kirmânî, el-Burhân, 79-80. 
587 İbn Hişâm el-Ensârî, Muğni-Lebib an Kutubi’l-E’arib, 1-2, Thk: Muhammed Muhîddîn Abdulhamid, 

Mektebetü’l-‘Asriyye, Beyrut 2007. 2/ 433. 
588 İbn Hişâm, Muğni-Lebib an Kutubi’l- E’arib, 2/433. 
589 el-En‘âm, 6/12, 20. 
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tekrar değildir. Zira birinci âyet kâfirleri kastetmekte iken, ikinci âyet ise ehl-i kitap 

hakkında nâzil olmuştur.”590 

• Yûsuf sûresinde iki defa tekrarlanan  لٌیمٖجَ رٌبْصََف ًؕارمَْا مْكُسُُفنَْا مْكَُل تَْلَّوسَ لَْب  “Hayır, nefisleriniz bu 

hususta sizi aldattı. Bana düşen artık güzel bir sabırdır”591 âyetini Kirmânî şu şekilde izah 

etmektedir: “Bu sûrede iki yerde geçen bu âyet tekrar değildir. Zira ilk âyet Hz. Yûsuf’un 

başına gelenler karşısında söylenirken, ikincisi ise daha sonra Hz. Yûsuf’un küçük kardeşi 

olan Bünyâmin ile ilgili söylenmiştir.”592 

• Hac sûresinde iki defa tekrarlanan َّنِا øَّٰ اھَِتحَْت نْمِ يرٖجَْت تٍاَّنجَ تِاحَلِاَّصلا اوُلمِعَوَ اوُنمَاٰ نَیذَّٖلا لُخِدُْی  

رُاھَنَْلاْا  “Allah, iman edip dünya ve âhiret için yararlı işler yapanları altından ırmaklar akan 

cennetlere koyacaktır”593 âyetiyle ilgili müellif şu şekilde izahat yapmaktadır: 

Bu âyetin tekrarlanmasının sebebi ٰمْھِِّبرَ يفٖ اومُصََتخْا نِامَصْخَ نِاَذھ  “Şu ikisi rableri hakkında çekişip duran iki 
taraftır”594 âyetidir. Çünkü iki taraftan biri olanlar رٍاَن نْمِ  بٌاَیثِ  مْھَُل  تَْعطُِّق  اورَُفكَ  نَیذَّٖلاَف   “Bunlardan inkârcı olanlar 
için ateşten giysiler biçilmiştir”595 âyetiyle zikredilince, diğer taraftan olanların da zikredilmesi kaçınılmaz 
olmuştur.596 

• Yûsuf sûresinde iki defa tekrar eden  نَینٖسِحْمُلْا نَمِ كَیرَٰن اَّنِا  “Kuşkusuz biz seni bu işleri iyi bilen 

biri olarak görüyoruz”597 âyetiyle ilgili müellif şu şekilde açıklama yapmaktadır: “Bu sûrede 

iki defa tekrarlanan bu âyet esasen tekrar değildir. Çünkü ilk yerde Hz. Yûsuf’un zindandaki 

arkadaşlarının kelamı iken, ikinci geçen yerde ise Hz. Yûsuf’un kardeşlerinin kelamıdır.”598 

• Rahmân sûresinde bulunan ّذكَُت امَكُِّبرَ ءِلآَاٰ ِيَّاِبَف نِاَبِ  “Artık rabbinizin nimetlerinden hangisini 

inkâr edebilirsiniz?”599 âyeti otuz bir defa tekrar etmektedir. Kirmânî Kur’an’da en fazla 

tekrar eden söz konusu bu âyeti şu şekilde açıklamaktadır:  

Bu âyet otuz bir defa tekrarlamıştır. Bunlardan sekiz tanesi Allah’ın yaratmasının benzersiz ve mükemmel 
olduğunun anlatıldığı âyetlerden sonra gelmiştir. Daha sonra cehennem kapılarının adedine denk gelen yedi 
tanesi ise, cehennem ve ahvallerinin zikredildiği âyetlerden sonra gelmiştir. Cehennem ve ahvallerinin 
anlatıldığı âyetlerden sonra tekrar eden âyetlerle bunların nimet olarak zikredilmesi güzeldir. Çünkü 
cehennemden kurtulmak, cennetle ilgili zikredilen nimetlerle eş değerde olmakta veya 
düşmanların/kâfirlerin cehenneme girmesi en büyük nimet sayılmaktadır.600 

Bu sayılan yedi taneden sonra cennet kapılarının adedine denk gelen sekiz tanesi ise cennet ve cennet 
ehlinin vasıflarının anlatıldığı âyetlerden sonra gelmektedir. Daha sonra gelen sekiz tanesi ise bunların 

 
590 el-Kirmânî, el-Burhân, 105-106. 
591 el-Yûsuf, 12/18, 83. 
592 el-Kirmânî, el-Burhân, 147. 
593 el-Hac, 22/14, 23. 
594 el-Hac, 22/19. 
595 el-Hac, 22/19. 
596 el-Kirmânî, el-Burhân, 181. 
597 el-Yûsuf, 12/36, 78. 
598 el-Kirmânî, el-Burhân, 149. 
599 er-Rahmân, 55/13, 16, 18, 21, 23, 25, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40, 42, 45, 47, 49, 51, 53, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 

67, 69, 71, 73, 75, 77. 
600 Müellif burada zihinlere meşgul edebilecek ‘Cehennem ahvallerinin anlatıldığı âyetlerden hemen sonra 

bunların Allah’ın nimeti sayılmasının hikmeti ve sebebi nedir?’ gibi mukadder bir soruya cevap vermektedir.  
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dışında olan iki cennet vasıflarından bahsetmektedir. Her kim Allah Teâlâ’nın vasıflarının anlatıldığı ilk 
sekiz âyete inanır ve onun gerekliliklerini yerine getirirse, diğer iki sekiz tanede anlatılan cenneti hak eder 
ve yedi tanede anlatılan cehennemden kendisini korur.601 

4.8.3.4. Fiil cümlesi tekrarı 

Arapçada fiille başlayan cümlelere fiil cümlesi denir. Fiil cümlesinin fiil ve fâil gibi iki temel 

unsuru bulunmaktadır.602 Kur’an’da tekrar eden fiil cümlelerine dair verilebilecek bazı örnekler 

şunlardır: 

• Bakara sûresinde iki defa tekrarlanan  ًَاـٔیْشَ سٍفَْن نْعَ سٌفَْن يزٖجَْت لاَ ًاموَْی اوُقَّتاو  “Öyle bir günden 

korkun ki, o gün kimse başkası için bir şey ödeyemez”603 âyetini müellif şu şekilde 

açıklamaktadır:  

Bu ve bundan önceki âyetler tekrarlamıştır. Çünkü burada tekrarlanan her iki âyet, uyarı ve öğüt gerektiren 
bir günah ile zikredilmiştir. Zira bu günahlardan her biri farklı zamanlarda cereyan etmiştir. Birinci ikazdan 
önce zikredilen günah مْكُسَُفنَْا نَوْسَنَْتوَ رِّبِلْابِ سَاَّنلا نَورُمُْأَتَا  “Sizler insanlara iyiliği emredip kendinizi unutuyor 
musunuz?”604 âyetinde belirtilen mâsiyet iken, ikincisi ise ِمْھَُتَّلم عَبَِّتَت  ىّٰتحَ  ىرٰاصََّنلا  لاَوَ  ُدوھَُیلْا  كَنْعَ  ىضٰرَْت  نَْلوَ   “Sen 
onların dinlerine uymadıkça Yahudiler de Hıristiyanlar da senden asla memnun kalmayacaklardır”605 
âyetinde belirtilen günahtır.606 

• Bakara sûresi 253. âyette iki defa َءَاشَٓ وَْلو øُّٰ َاوُلَتَتقْا ام  “Allah dileseydi aralarında 

savaşmazlardı”607 cümlesi tekrarlamaktadır. Kirmânî bu durumu şu şekilde açıklamaktadır:  

Bu cümle te’kid amaçlı tekrarlamıştır. Diğer bir rivayete göre ise ilk cümle herkesi muhatap almakta iken, 
ikinci cümle ise sadece müminlere hitap etmektedir. Bir diğer rivayete göre ise bu âyet, olayların Allah’ın 
dilemesiyle olmadığını iddia edenleri yalanlamaktadır.608 

• Mâide sûresinde geçen َاظحَ اوسَُنوÈ ِھِٖب اورُكُِّذ اَّمم  “Onlar da kendilerine bildirilenlerden önemli 

bir kısmını unuttular”609 cümlesi iki defa tekrarlamaktadır. Kirmânî bu durumu şu şekilde 

izah etmektedir:  

Tekrar eden ilk cümle Yahudiler hakkında iken, ikincisi ise Hıristiyanlar hakkındadır. Bu cümlenin 
manasıyla ilgili ‘Oradan hiçbir pay/hisse alamadılar’, ‘Kendi hisselerine düşen kısmı unuttular’ veya 
‘Kendilerine emredilen bazı şeyleri terk ettiler’ gibi anlamlara geldiği söylenmektedir.610 

 
601 el-Kirmânî, el-Burhân, 231. 
602 İbn Hişâm, Muğni-Lebib an Kutubi’l- E’arib, 2/433. 
603 el-Bakara, 2/47, 48, 122, 123. 
604 el-Bakara, 2/44. 
605 el-Bakara, 2/120. 
606 el-Kirmânî, el-Burhân, 78. 
607 el-Bakara, 2/253. 
608 el-Kirmânî, el-Burhân, 87. 
609 el-Mâide, 5/13-14. 
610 el-Kirmânî, el-Burhân, 101. 
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• Mâide sûresindeki ُلاَق نَیذَّٖلا رََفكَ دَْقَل ةٍَۘثلَٰث ثُلِاَث øَّٰ َّنِا اوٓ  “Andolsun ki ‘Allah üç unsurdan biridir’ 

diyenler de kâfir olmuşlardır”611 âyetinde bulunan نَیذَّٖلا رََفكَ  دَْقَل   cümlesi üç yerde tekrar 

etmektedir. Müellif bu durumu şu şekilde açıklamaktadır: 

Bu âyet tekrar etmektedir. Çünkü Hıristiyanlar bu konuda farklı görüşler ileri sürmüşlerdir. Yakubiyye 
mezhebi, Allah Teâlâ’nın bazen Hz. İsa’nın zatına tecelli ettiğini ve mûcizeler gösterdiğini söylemektedir. 
Melkâiyye mezhebi ise, Allah’ın baba, oğul ve rûhulkudüs’ü bir araya toplayan bir isim olduğunu söyleseler 
de üç uknum (Baba, Oğul ve Kutsal Ruh) ve Allah’ın Zat’ının bir olduğu hususunda ihtilaf etmişlerdir. 
Dolayısıyla Allah Teâlâ bunların hepsinin kâfir olduğunu haber vermektedir.612 

• Ra‘d sûresinde geçen َكَلِبَْق نْمِ ًلاسُرُ اَنلْسَرَْا دَْقَلو  “Andolsun senden önce de Peygamberler 

gönderdik”613 ifadesi, Mü’min sûresinde614 aynı şekilde ikinci defa tekrarlamaktadır. 

Kirmânî bu durumu şöyle açıklamaktadır: 

Bir örneği de Mü’min sûresinde bulunan bu âyet, esasen tekrar değildir. Nitekim İbn Abbas, müşrikler Hz. 
Peygamber’in (insan üstü varlık olacağı iddiasıyla) eşi ve çocukları olmasına itiraz etmeleri üzerine, Allah 
Teâlâ’nın Ra‘d sûresindeki ًَؕةَّیرُِّذوَ ًاجاوَزَْا مْھَُل اَنلَْعجَوَ كَلِبَْق نْمِ ًلاسُرُ اَنلْسَرَْا دَْقَلو  “Andolsun senden önce de 
Peygamberler göndermiş, onlara da eş ve çocuklar vermiştik” âyetini indirdiğini söylemektedir. Mü’min 
sûresindeki َكَؕیَْلعَ صْصُقَْن مَْل نْمَ مْھُنْمِوَ كَیَْلعَ اَنصْصََق نْمَ مْھُنْمِ كَلِبَْق نْمِ ًلاسُرُ اَنلْسَرَْا دَْقَلو  “Senden önce de elçiler 
gönderdik; onlardan sana hayat hikâyelerini anlattıklarımız var, anlatmadıklarımız var” âyetinden maksat 
ise ilk defa gönderilmiş bir Peygamber olmadığını ifade etmektedir. Dolayısıyla bağlam değiştiği için tekrar 
sayılmaz.615 

• İsrâ sûresinin başların da geçen َُلاَقو ًادیدٖجًَ اقلْخَ نَوُثوُعبْمََل اَّنِاءًَ اتاَفرُوًَ اماظَعِ اَّنكُ اَذِاءَ اوٓ  “Dediler ki: Biz 

bir kemik yığını haline gelmiş, ufalanmışken yepyeni bir yaratmayla dirilecek mişiz, öyle 

mi?”616 âyeti, aynı sûresinin sonlarında herhangi bir değişikliğe uğramadan tekrar 

etmektedir. Kirmânî bu durumu şöyle izah etmektedir:  

İsrâ sûresindeki bu âyet, ziyâde-noksan gibi değişikliğe uğramadan sûrenin sonlarında tekrar etmektedir. 
Esasen bu tekrar değildir. Nitekim ilk âyetteki ifadeler, Hz. Peygamberle mücadele eden ve ahireti inkar 
eden müşriklerin dünyada iken aralarında geçen konuşmalarıdır. İkinci defa ُمْھُؤُ۬ازَٓجَ كَلِذٰ ,ًاریعٖسَ مْھُاَندْزِ تَْبخَ امََّلك  

ُلاَقوَ اَنتِاَیاٰبِ اورَُفكَ مْھَُّنَابِ ًادیدٖجَ ًاقلْخَ نَوُثوُعبْمََل اَّناِءَ ًاتاَفرُوَ ًاماظَعِ اَّنكُ اَذاِءَ اوٓ  “Onun ateşi zayıfladıkça yakıcı alevlerini 
çoğaltarak azaplarını sürdürürüz. Cezaları işte budur. Çünkü onlar âyetlerimizi inkâr etmişler ve demişlerdi 
ki: Bizler, bir kemik yığını ve un ufak olmuşken yepyeni bir yaratmayla dirilecek mişiz, öyle mi?”617 
âyetinin içinde geçen aynı cümle ise, Allah Teâlâ’nın onları küfürleri ve ahireti inkâr etmeleri sebebiyle 
cezalandıracağı zamandaki kelamıdır.618 

Bizler bu çalışmamızda Kirmânî’nin bu eserinden âyetleri seçerken,  Rahmân sûresi gibi 

tekrarların fazla olduğu sûre ve âyetlere yer vermeye önem gösterdik. Hülasa Kirmânî’nin el-

Burhân adlı eserinden yukarıda aktardığımız ve çalışmamıza almadığımız diğer âyetler, tekrar 

konusunu merak eden kişiler için önemli bilgiler aktarmaktadır.  

 
611 el-Mâide, 5/17, 72, 73. 
612 el-Kirmânî, el-Burhân, 103-104. 
613 er-Ra‘d, 13/38. 
614 el-Mü’min, 40/78. 
615 el-Kirmânî, el-Burhân, 153. 
616 el-İsrâ, 17/49. 
617 el-İsrâ, 17/97-98. 
618 el-Kirmânî, el-Burhân, 165. 
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5. SONUÇ 

Sonuç olarak; Tâcü’l-Kurrâ el-Kirmânî, el-Burhan adlı kitabının mukaddimesinde, daha önce 

Kur’an’daki lafzî tekrarları ihtiva eden bazı eserlerin var olduğunu, ancak bu kitapların; 

tekrarların sebeplerini, illetlerini ve hikmetlerini izah etme noktasında yeterli bulmadığını, 

kendisinin ise Kur’an’daki lafzî tekrarları açıklamak üzere kaleme aldığı bu eserinde takip 

edeceği yöntem ve metot ile bir ilk olacağını ifade etmektedir. Kirmânî’nin eserinin 

mukaddimesindeki iddiasından hareketle hazırlanan bu çalışmada ulaşılan neticeye göre, söz 

konusu incelenen eserde daha önce bu alanda yazılan kitaplara göre farklı bir metodoloji ve 

yöntem kullanıldığı; âyet, kelime, zamir ve harf gibi Kur’an’da bulunan lafzî tekrarların sebep, 

illet ve hikmetlerinin izahının yapılmış olduğu görülmektedir. 

Kirmânî’nin, birbirinin aynısı veya ziyâde-noksan, takdim-tehir, ibdâl ve hazf gibi nedenlerden 

dolayı yakın lafızlar ile âyetlerdeki lafzî tekrarları açıklamaya çalıştığı bu eserinde, daha önceki 

müfessirler gibi Kur’an’daki sıralamayı esas almıştır. Sûrelerdeki lafzî tekrarları incelerken 

âyetlerin tefsir ve te’viline girmeden, konu bütünlüğünü sağlamak için her bir sûreyi kendi 

içerisinde değerlendirmiş ve her sûredeki birbirine benzeyen âyetlerin ilkini esas alıp, diğer 

benzeyen veya tekrar eden âyetleri, esas aldığı ilk âyet etrafında izah etmeye çalışmıştır. 

Tâcül-Kurrâ el-Kirmânî, bu eserini daha önce kıraat âlimleri tarafından kaleme alınan 

kitaplardan metot ve yöntem olarak farklı bir şekilde yazmış, kendisinden önce bu alanda 

yazılan ilk eser kabul edilen İskâfî’nin kitabına almadığı birçok ayeti kitabına almış ve tekrar 

eden ayetleri izah ederken İskâfî’nin aksine kısa açıklamalar yaparak îcâz metodunu 

kullanmıştır. Müellif bu kitabında lafzî tekrarları izah ederken, sûre ve âyetlerin tertibinde, 

müfessirlerin eserlerini yazdıkları metoda uygun bir şekilde benzer âyetleri bütüncül inceleme 

metodu ile açıklamış, daha önce zikretmesi gereken bir âyet ile karşılaşınca َكَاَنھُ ركذی نَأ ھقحَ نَاكَو  

ifadesi ile buna dikkat çekmiştir. Kirmânî daha önce geçen bir âyete rastladığı zaman tekrardan 

kaçınmak için قبس دق  ibaresiyle bu âyetin açıklandığına dikkat çekmiş ve benzer âyetlerde 

Kur’an’ı doğru anlamanın temel parametrelerinden olan âyetler arasındaki siyâk-sibâk 

ilişkisine هدعب ام ةقفاومل  ve ھلبق ام ةقفاومل  açıklamasıyla dikkat çekerek izah etmeye çalışmıştır. 

Nadiren de olsa Kur’an’da tekrar etmeyen âyetlere هریغ نآرقلا يف سیل  ibaresi ile işaret etmiştir. 

Yaptığımız araştırmalar sonucunda, Kirmânî’den önce kıraat kitaplarında da bu bilgi aynı 

şekilde geçmektedir. Muhtemelen müellif kendisinden önce kıraat âlimlerinin eserlerini esas 

aldığı için bu bilgiyi aynı şekilde aktarmıştır. 
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Kirmânî bu kitabını kaleme alırken, ulûmü’l-Kur’ân tefsir, kıraat, nahiv ve lugat ilimleri gibi 

birçok kaynaktan yararlanmıştır. Müellif alıntı yaptığı yerlerde bazen aktardığı kaynağın ismini 

belirtirken bazen de herhangi bir kaynak belirtmemiştir. 

Kirmânî’nin bu eseri, kendisinden sonra lafzî tekrarlarla ilgili müstakil olarak kaleme alınan 

Bedreddin İbn Cemâa’nın Keşfü’l-Me’ânî’si ve Fîrûzâbâdî’nin Besâ’iru zevi’t-Temyîz’i gibi 

eserleri yöntem ve metot yönünden etkilemiştir. Zerkeşî ve Süyûtî’nin, Ulûmü’l-Kur’ân’ın 

önemli kaynakları arasında addedilen el-Burhân ve el-İtkan adlı kitaplarında birçok yerde 

Kirmânî’nin görüşlerine yer vermek suretiyle Kirmânî’nin el-Burhân’ından istifade ettikleri 

görülmüştür. 

Yaptığımız araştırmalar neticesinde Kirmânî’nin yukarıda aktardığımız iddiasıyla, daha önce 

kıraat âlimleri tarafından hafızlık yapan öğrencilerin Kur’an’da tekrar eden âyetleri ezberlerken 

kolaylık olması için bir araya getirdiği eserleri kastettiği ve İskâfî’nin bu konuda kaleme aldığı 

eseri görmediği sonucuna varılmıştır. Nitekim müellifin mukaddimesinde, kendisinden önce 

Kur’an’daki lafzî tekrarları müstakil bir kitapta ilk defa konu edinen Hatîb el-İskâfî’nin 

Dürretü’t-tenzîl adlı eserinden, hocası Ebû Müslim el-İsfahânî’nin tefsir kitabında yer verdiği 

kadarıyla istifade edeceğini aktarması bunu desteklemektedir. Ancak bu eserin tahkik 

çalışmalarından edindiğimiz bilgiler ışığında Kirmânî’nin, İskâfî’nin böyle bir eseri müstakil 

olarak kaleme aldığından haberi olmadığı, fakat hocası Ebû Müslim el-İsfahânî’nin tefsir 

eserinde yer verdiği kadarıyla gördüğü ve daha sonra İskâfî’nin Kur’an’daki lafzî tekrarları 

açıklama yönteminden etkilenerek el-Burhân adlı eserini yazmaya karar verdiği anlaşılmıştır. 

Kirmânî, Kur’an’da bulunan lafzî tekrarları açıklamak üzere kaleme aldığı bu eserinde el-

Hadîd, Abese ve el-Burûc sûrelerinde tekrar olmasına rağmen yer vermediği tespit edilmiştir. 

Bununla beraber müellif, Kur’an’da tekrar eden âyetlerin sebepleri, illetleri ve hikmetlerini 

açıklayacağını ifade ettiği halde, yaptığımız araştırma sonucunda tekrarın önemi, aynı veya 

benzer âyetlerin tekrarlanmasının faydaları ve hikmetleri noktasında yeterli bilgi vermediğini 

söylemek mümkündür. Ayrıca Kirmânî’nin mukaddimesinde açıkladığı ve kendi mantığı 

açısından benzer olabilecek bazı âyetler hakkında herhangi bir şey söylemediği tespit edilmiştir. 

Hülasa, bu çalışma da incelediğimiz kitap, müellifin iddiasında haklı ve eserin de herhangi bir 

intihal olmadan alanında özgün bir kitap olması, kendisinden sonra yazılan eserleri de 

etkilemesi sebebiyle ulûmü’l-Kur’ân’ın konularından olan Kur’an’daki lafzî tekrarlar 

konusunda metot ve yöntem açısından bilgi edinmek isteyen kişiler için yönlendirici ve faydalı 

bir eserdir.  
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ÖZGEÇMİŞ 

Ortaokul ve lise eğitimini İstanbul’da tamamladı. Lise yıllarından itibaren İslâmî ilimler 
alanında ve Arapça üzerine eğitim aldı. Daha sonra orta okul ve liselerde meslek dersleri 
Arapça, din kültürü ve ahlak bilgisi olmak üzere öğretmenlik görevi yaptı. 2021 yılında Bitlis 
Eren Üniversitesi İslâmî İlimler Fakültesinden mezun oldu. 2016 yılında Diyanet İşleri 
Başkanlığında başladığı İmam-Hatiplik görevine İstanbul Başakşehir ilçesinde devam 
etmektedir. 


